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SUNUS 
 
“Yabanci bir ülkede ögrenim yapmaya kalkismak, yeni ve 

bilinmeyen bir dünyada yola koyulmaktir; düsünülmesi, plânlanmasi 
ve organize edilmesi gereken bir yigin sey vardir”. Bu brosür sözü 
edilen “bir yigin sey”in üstesinden gelme çabasinda basariya 
ulasmak için gerekli bazi bilgileri vermektedir. 

 
Yüksek ögrenimini Almanya’da yapmak isteyen gencimiz, 

orada kendisini nelerin bekledigini kuskusuz merak etmektedir. 
Merakla karisik endisesinde bu gencimiz haklidir; çünkü hiç 
tanimadigi veya çok az tanidigi bir ülkede yillarca yasayacak, çok az 
fikir sahibi oldugu Alman egitim sistemine uyum saglayacaktir. Isin 
zorlugunu takdir edersiniz. Bu brosür, Almanya ve Alman yüksek 
ögretim sistemi hakkinda bilgi edinecek bir kaynaga ihtiyaç duyanlar 
için bir el kitabi niteligindedir.  
 

Türkiye Cumhuriyeti Mainz Baskonsoloslugu’nda Egitim 
Atasesi olarak göreve basladigim günden beri Almanya’da yüksek 
ögrenim yapmak isteyen birçok gencimizin, Almanya ve Alman 
egitim sistemi hakkinda yeterli bilgiye sahip olmadigi için sikintiya 
düstügüne ve bu nedenle zaman kaybettigine, maddî ve manevi 
kayba ugradigina üzülerek sahit oldum. Daha da kötüsü; bu 
ögrencilerden bazilarinin karsilastiklari güçlükler dolayisiyla 
umutlarini kaybettiklerini gördüm. 
 

Kisaca ifade ettigimiz sorunlar, gençlerimizin Almanya’da 
yüksek ögrenime baslamadan önce; Almanya ve Alman yüksek 
ögretim sistemi hakkinda saglikli temel bilgileri edinmelerinin çok 
gerekli oldugunu göstermektedir. Alman Akademisyen Mübadele 
Hizmeti (Deutscher Akademischer Austauschdienst) tarafindan 
hazirlanan “Leben und Studieren in Deutschland” adli brosürün 
dilimize çevrilerek yayinlanmasi, Almanya’da yüksek ögrenim  
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yapmayi plânlayan gençlerimize, Almanya’da günlük hayat ve 
Alman yüksek ögretim sistemi hakkinda bir basvuru kaynagi 
kazandirmistir.  

 
Brosüre, gençlerimiz için gerekli olduguna inandigimiz bazi 

ilâveler (Burs olanaklari, burs veren kurum ve kuruluslar, 
üniversitelerde mevcut bölümlerin listesi, ünsversite ve yüksek 
okullarin kayit yerleri ile hazirlik siniflarinin adresleri v.s.) yaptik. 
“Çevirenin notu” adi altindaki açiklamalarimizla da ilgili konularin 
daha açik hâle geldigini saniyoruz. 

 
Brosürü okuduktan sonra hâlâ kafanizi mesgul eden bazi 

sorulara cevap bulamazsaniz, brosürde sözü edilen diger kaynaklara 
veya ilgili kurumlara basvurmanizi öneririz. Sizlere yardimci 
olabildigimiz umut ve dilegiyle... 

 
 
 

      Veli ÖZ 
T.C.Mainz Baskonsoloslugu  

      Egitim Atasesi 
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Giris 
 

“Beni en çok sevindiren, Almanlarin da mizaha sahip olmasidir.”  
Donatella Fossella-Sicilya 

 

“Almanya’ya gelmeden önce bütün Almanlarin, hatta 
Avrupalilarin farkli dilleri konussalar dahi az çok birbirlerine 
benzediklerini düsünürdüm. Neden öyle düsündügümü bugün pek 
anlayamiyorum, bugün hâlâ Almanlarin birçogu, Amerika’nin her 
yerindeki insanlarin ayni oldugunu zannetmektedir. Daha sonra 
Avrupa’yi gezip görünce birçok seyin degisik oldugunu fark ettim. 
Hatta diyebirim ki; Almanlar Kölnlü, Düsseldorflu gibi bir sehirden 
diger sehire farkli zihniyete sahip olabiliyorlar”  

Steven Barre-Boston, ABD 
 

1.1 Almanya’nin gerçekleri  
 
Federal Almanya Cumhuriyeti Avrupa’nin merkezinde yer 

almaktadir ve bu ülkede; 7.2 milyonu dünyanin her yerinden gelen 
yabancilar* olmak üzere 82 milyon insan yasamaktadir. Bugünkü 
Almanya’ya siniri olan dokuz komsu ülke bulunmaktadir ve en eski 
çaglardan beri ve en çok bu ülkelerin insanlari bu bölgede 
dolasmaktadir: Danimarkalilar Avusturya’ya, Polonyalilar 
Hollanda’ya, Fransizlar örnegin Çek Cumhuriyeti’ne. 

 

Burada vaktiyle Bavyeralilar, Franklar, Hessenliler, Sakson veya 
Frizyalilar ... gibi Cermen soyundan halklar kaynasmislardir. Bugüne 
kadar bütün bu halklar, kendi bölgelerinde aslî geleneklerinden 
bazilarini, hususî yemek çesitlerini ve sivelerini korumuslardir. Bir 
Frizyali ile bir Frank'in birbirleriyle anlasmalari; ancakYüksek 
Almanca ile gerçeklesebilir. Bu bölgeler, Ikinci Dünya Savasi 
sonrasi büyük göç dalgalari, iç ve dis hareketlilikle çok renkli karma 
bir yapi kazanmistir. Almanya’da sive ve zihniyet gibi ülke 
özellikleri çok farklilik arz etmektedir: Kuzeyini genis bir sahil ile  
___________________________________________________________________________________ 

(*)Çevirenin notu: Yabanci nüfusun 2.5 milyondan fazlasi Türktür. 
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fundalik ve batakliklar çevrelemektedir. Sik karma ormanlar ve Orta 
Çagdan kalma satolar, “Mittelgebirge” bölgesinde nehir vadilerinin 
iki yani boyunca uzanmaktadir. Hatta Ruhr bölgesinin endüstri 
manzarasi bile yesil alanlarla kaplidir ve güneyde Alpler berrak dag 
gölleri ile yükselmektedir. Gerçi Almanlar’in hemen hemen yarisi 
kirsal kesimde degil, nüfusu 100.000 den fazla olan seksenbes 
sehirde yasamaktadir. Özgün kahveleri, barlari ve müzik gruplari ile 
çesitli biçim ve sekillerde galerileri, büyüklü küçüklü tiyatrolari ve 
orkestralari ile buralarda canli ve çok kültürlü bir kesim gelismistir. 
Mükemmel kabare sanatçilari, komedyenler güncel olaylara iliskin 
parodiler yapmakta ve Almanlarin da mizahi oldugunu ve 
kendilerine gülebildiklerini göstermektedirler. Yeryüzündeki birçok 
ülkenin kesfedilmeyi bekleyen lezzetli yemekleri vardir ve tarihi 
ögrenci semtlerinde insan kalbinin arzu ettigi herseyi bulmak 
mümkündür: Müzikli barlar, sahaflar, kullanilmis bisiklet, oryantal 
el isleri, en yeni bilgisayar programlari ve internet cafeler. 

 
Eski Dogu Almanya ile Federal Almanya’nin 1990 Ekim ayinda 

yeniden birlesmesinden sonra Berlin tekrar baskent olarak ilân 
edildi. Federal Hükûmet, baskenti 2000 yili sonuna kadar Ren nehri 
kiyisinda bulunan 400.000 nüfuslu Bonn’dan 3,4 milyon nüfuslu 
Berlin’e tasimayi plânlamaktadir. Baskentin Berlin’e tasinmasi ile 
birlikte 12.000 Bonnlu da Berlin’e tasinacaktir.(*) 

 

1949 tarihli Anayasanin kabul edilmesinden beri Almanya, 
demokratik parlamenter rejim ile idare edilmektedir. Federal Alman 
Anayasasi, ülkede yasayan tüm insanlarin inanç hürriyeti, fikrini 
serbestçe ifade edebilme hürriyeti ve kanunlar önünde esitlik gibi 
temel haklari güvence altina almaktadir.  

 

Alman ekonomisinin bel kemigini otomobil, elektronik ve ilâç- 
kimya endüstrisi teskil etmektedir. Almanya dünya çapinda ticari 
iliskilerine büyük özen göstermekte, her seyden önce büyük 
 

 

(*)Çevirenin notu: 1999 yilinda baskent Berlin’e tasinmistir. 
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müesseseler, uluslar arasi kalifiye uzman eleman degisimini ve  
geçimini çalisarak saglayan ögrencileri desteklemektedir. Ayni 
zamanda da issizlik ülke için büyük bir sorun teskil etmektedir. 

 
“Alles klar–alles in Ordnung, OK  ...” gibi basit ifade sekilleri son 
zamanlarda moda haline gelmistir. “Hallo” da “Wie geht’s” gibi 
iyice yerlesti. Bunlardan baska Almanlar, arabalarini, borsa 
rayiçlerini, sporu ve spor türleri arasinda da en çok futbolu severler. 
Ayrica Almanlar arasinda politik elestiri yapmak, yükselen fiyatlara 
sövüp saymak ve her firsatta bol günesli yerlere uçmak çok 
yaygindir. Almanya’da yalniz kisin degil, yilin her mevsimi bol 
yagis düser, bunun için kisin orta yükseklikteki daglarin ve Alplerin 
kar manzarasinin zevkini çikarirlar. Ve onlar yazin sokak 
kahvelerinde ve bira bahçelerinde sicakliklar 30°C’in üstüne çikinca 
bol bol terlerler. Kaynak tavsiyesi: Tatsachen über Deutschland, 
Societäts – Verlag, Frankfurt/Main 1996 

 

1.2  DAAD: Destekliyoruz ve bilgilendiriyoruz 
 

Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti, yüksek okul mensuplari 
arasindaki uluslar arasi akademik is birligine destek amaciyla 
akademisyen degisimlerini plânlayip hayata geçirmektedir. Böylece 
Alman Akademisyen Mübadele Hizmet bütün dünya ülkelerinden 
üniversite ögrencilerinin, yüksek lisans ögrencilerinin ve üniversite 
ögretim üyelerinin Almanya’da kendi branslarinda arastirma 
yapmalari, ögrenim görmeleri için çok sayida degisik bransta 
programlar gerçeklestirmektedir. Alman Akademisyen Mübadele 
Hizmet’nin sundugu bu programlar; lisan kurslari ile sanayi 
kuruluslarinda uygulamali egitimden, lisans ve lisans üstü ögrenciler 
için bir sömestrlik veya bir yillik bursa, kisa süreli arastirmadan uzun 
süreli ögretim üyesi çalistirilmasina kadar genis bir yelpazeyi 
kapsamaktadir.  
Ø Türkiye’deki üniversitelerin uluslar arasi iliskileri yürüten 

birimleri, Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti’nin burs ve 
programlari hakkinda bilgileri asagida belirtilen yerlerden edinmeniz 
mümkündür: 
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Ø Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti (DAAD) tarafindan 
Türkiye’deki bazi üniversiteler bünyesinde aracilik için 
görevlendirilen ögretim üyeleri, 
Ø Ankara, Istanbul ve Izmir’de faaliyet gösteren Alman Kültür 

Merkezleri (Goethe Institut), 
Ø Alman Büyükelçiligi ve Ankara, Istanbul ve Izmir’de faaliyet 

gösteren Alman Baskonsolosluklari, 
Ø Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti’nin internet adresi: 

http://www.daad.de veya elektronik posta adresi: 
postmaster@daad.de  

  
Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti (DAAD) programlari 

hakkinda bilgi edinmek için, Almanca, Ingilizce, Fransizca, 
Ispanyolca ...gibi dillerde yayinlanmis brosürleri de yukarida 
belirtilen yerlerden ücretsiz temin etmek mümkündür.  
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Almanya’da Yüksek Ögrenim 
 
“Almanya’da yüksek ögrenim yapmak ilginç; ancak büyük bir 

mücadele gerektirmektedir”  
Memet Suratmadi – Endonozya 

 
2.1  Almanya’da yüksek okullar   
 
Alman yüksek okullarinin birçogunun yüzlerce yil gerilere 

dayanan bir gelenegi ve yetistirmis oldugu dünya çapinda büyük 
bilim adamlari vardir. Wilhelm von Humbolt (1767-1835) tarafindan 
gerçeklestirilen ‘yüksek okul reformu’ndan beri üniversitelerde; tüm 
yüksek okul ögretim üyelerine ve akademik kariyer yapanlara 
arastirma yapma zorunlulugu getiren “arastirmada ve ögretimde 
birlik prensibi” geçerlidir.  

 
Günümüzde ögrenci sayisinin yüksekligi nedeniyle bu idealin 

gerçeklestirilmesinde bir gerileme olmustur. Günümüz piyasa 
sartlarinda birçok ögrenci için; pratik tecrübe kazanmak, saf bilimsel 
arastirmadan daha çok önemli hâle gelmistir. Bu nedenle meslek 
yüksek okullari (Fachhochschule) daha çok tercih edilmektedir; 
çünkü bu okullardan mezuniyet, üniversitelere kiyasla daha kisa 
sürede olabilmektedir ve meslek yüksek okullarinin ögretim 
programlari, piyasada ihtiyaç duyulan kalifiye eleman yetistirmeye 
yöneliktir. Her yüksek okul kisitlanmis bir özerklige sahiptir; 
ögretim üyesi görevlendirme ve ögrenci alimi gibi rutin islemler 
yüksek okul idaresinin yetkisindedir. Dört yüzün üstünde bölüm 
ögrencilerin tercihine sunulmustur ve bu bölümler ögrencilerin 
istedikleri branslarda uzmanlasmalarini ve uluslar arasi disipline 
uygun arastirma yapmalarini mümkün kilmaktadir. Alman yüksek 
okullarinda akademik bilimsel özgürlük hâkimdir, bunun anlami 
sudur: Okullarda standart bir ögrenim plâni yoktur, yalnizca az 
sayida zorunlu ana ders vardir ve geri kalan birçok ders ögrencilerin 
tercihine birakilmistir. Türkiye’de bir yüksek okuldan mezun olarak  
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gelen ögrencilerimiz bu sisteme uyumda sikintilar yasamaktadir. 
 

Ögrencilerimizin, okul sistemi konusunda Alman Akademisyen 
Mübadele Hizmeti’nden yeterince bilgi edinmelerini tavsiye 
ediyoruz.  

 
2.2  Devlete ait yüksek okullarda ögrenim harci yoktur! 
 
Hemen hemen tüm Alman yüksek okullari devlet tarafindan 

finanse edilmektedir. Alman ve yabanci uyruklu ögrenciler, Alman 
yüksek okullarinda hiçbir sekilde yüksek ögrenim harci kaygisi 
çekmeden ögrenim görürler ve arastirma yaparlar.  

 

2.3 Engellilerin yüksek ögrenimi 
 
Birçok Alman yüksek okulunda bedensel ve psikolojik engelli 

ögrencilere uygun donatim ve destek sunulmaktadir. Alman 
Üniversite Sosyal Hizmetler Servisi bünyesinde faaliyet gösteren 
“Engelli Ögrenciler Danisma Merkezi”, özürlülerin yönlendirilmesi 
amaciyla bir brosür yayinlamistir. Bu brosürde; genis pratik tavsiye 
ve bilgiler yaninda Alman yüksek okullari ve ögrenci yurtlarinin bir 
listesi de yer almaktadir. Ayrica özürlüler için özel tavsiyeleri, 
özürlüler için ögrenci yurtlari, özürlü ve özürlü olmayan ögrencilerin 
kurdugu ögrenci birlikleri ile özürlülerin yüksek okullarda 
basvurabilecekleri görevliler hakkinda bilgileri de bu brosürde 
bulmaniz mümkündür. “Behinderte Studieren” adli brosürün yeni 
baskisini Alman Üniversite Sosyal Hizmetler Servisi’nin (Deutsches 
Studentenwerk) asagidaki adresinden temin edebilirsiniz: 

Deutsches Studentenwerk, 
Weberstrasse 55, 55113 Bonn 
 
Görme özürlü ögrenciler, bu brosürün büyük harflerle 

hazirlanmis veya görme özürlüler alfabesi ile hazirlanmis ya da 
kasete okunmus halde olanini isteyebilirler.  
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Alman yüksek okullarina giden ve Alman yüksek 
okullarindan geçen yol 

 
Yabanci bir ülkede yüksek ögrenim daima yeni ve bilinmeyen 

bir dünyada yola koyulmaktir. Düsünülmesi, plânlanmasi ve 
organize edilmesi gereken bir yigin sey vardir. Sözü edilen bu ‘bir 
yigin sey’in üstesinden gelebilmeniz için, Alman Akademisyen 
Mübadele Hizmeti çok sayida brosürü ile size seçtiginiz Alman 
yüksek okullarina giden ve Alman yüksek okullarindan geçen yolu 
göstermektedir.  

 
Kaynak tavsiyesi: Alman Akademisyen Mübadele Hizmet’nin 

“Studium in Deutschland” serisi Almanca, Ingilizce, Fransizca, 
Ispanyolca, Rusça ve Arapça olarak yayinlanmistir. Bu brosürlerde 
Alman üniversiteleri, yüksek okullari ve sanat ve müzik yüksek 
okullari hakkinda gerekli bilgiler verilmistir. Alman Akademisyen 
Mübadele Hizmet’nin bu brosürlerini, bu kurumun dis 
temsilciliklerinden dünyanin çesitli yerlerinde görevli ögretim 
görevlilerinden, Almanya’nin dis temsilciliklerinden, Goethe 
Enstitülerinden ve Alman Akademisyen Mübadele Hizmet’nin 
Bonn’da bulunan merkezinden ücretsiz olarak temin edebilirsiniz.   

 
2.5  Hazirlik: Yüksek ögrenim için kontrol listesi 

(Checkliste) 
 
Almanya’da yüksek ögrenim yapmaya baslamadan önce uzun 

süren bir plânlama yapilmasi gereklidir ve asagida verilen sorularin 
cevaplarinin açiklik kazanmasi çok önemlidir. 

 

Genel: 
1. Istedigim bölümü Almanya’da nerede okuyabilirim? 
2. Hangi yüksek okul tipi benim için uygun? 
3. Nasil parasal finansman saglayabilirim ve aylik ne kadar 

paraya ihtiyacim olacaktir? 
 4. Hangi burs olanaklari vardir? Bir burs alabilmem için hangi 
kosullari yerine getirmem gerekir? Burs için nasil basvuruda 
bulunabilirim? 
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 5.  “Yüksek Okula Giris Için Dil Sinavi”na (Deutsche 
Sprachprüfung für Hochschulzugang-DSH) girmem gerekiyor mu? 
Almanya’ya gitmeden Türkiye’de nerede Almanca kursu alabilirim? 

 6.  Almanca’dan baska bir lisan ögrenmem gerekiyor mu? 
 7  Göz önünde bulundurmam gereken kayit basvurusu, kayit, 

sinavlar, sömestr ve tatil ... gibi tarihler nelerdir? 
 8.  Müzik, sanat veya spor gibi bölümler için basvuru ve 

yetenek sinavi tarihleri nedir? 
 
Yüksek ögrenime yeni baslayanlar için: 
 9.  Okumak istedigim bölüm kayit için hangi sartlari 

istemektedir? 
 10.  Okula kabul için “Seviye Tespit Sinavi”ni 

(Feststellungsprüfung) basari ile vermem gerekiyor mu ve bu sinav 
için “Studienkolleg”e devam etme sarti var mi? 

11. Okumak istedigim bölüm “sinirli sayida ögrenci alan” 
(Numerus clauses) bir bölüm mü? Sayet “sinirli sayida ögrenci alan” 
bir bölüm ise, nerede ve ne zaman basvuruda bulunmam gerekiyor? 

 
Lisans ögrencileri için: 
12. Istedigim egitim imkânini bana hangi Alman yüksek okulu 

verebilir? 
13. Hangi sömestrde (yaz-kis) kayit yaptirmam mümkündür? 
14. Almanya’da devam etmek istedigim yüksek okulun denkligi 

Türkiye’de YÖK tarafindan taniniyor mu? 
15. Almanya’da yüksek lisans egitimi yapmamin bana 

kazandiracagi ilâve bir avantaj var mi? 
 

Yüksek lisans egitimi yapmak isteyenler için: 
16. Hangi Alman yüksek okulu benim istedigim dalda yüksek 

lisans egitimi (Aufbaustudium) imkâni sunuyor? 
 17. Yüksek okula giris sartlarini yerine getirmis durumda 
miyim? Devam edecegim bölümün ders dili nedir? 
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18. Devam edecegim bölümde ögretim yili/sömestr hangi 
tarihte basliyor? 

19.Devam edecegim bölüm kaç sömestr sürüyor? 
20.Hangi derecede bir mezuniyet diplomasi veriyor ve bu 

diplomanin denkligi Türkiye’de YÖK tarafindan taniniyor mu? 
 

Doktora ögrencileri için: 
21.Türkiye’de aldigim üniversite diplomasi Alman 

üniversitelerinde doktoraya baslamak için yeterli görülüyor mu; 
yoksa Almanya’da tamamlayici bir egitim görmem mi gerekiyor? 

22.Almanya’daki üniversitede hangi profesör bana doktora 
danismanligi yapacak? Doktora yapabilmek için uygun alternatif bir 
yüksek lisans enstitüsü (Graduiertenkolleg) var mi? (*) 

 

2.6 Yabanci ögrenciler için ilk adres: Das Akademisches 
Auslandsamt  

  

Yukarida siralanmis olan ve daha baska birçok sorunun en 
saglikli cevabini “Yabanci Ögrenci Ofisi”nden alabilirsiniz; çünkü 
bu ofis uluslar arasi iliskileri düzenlemek ve yabanci ögrencilerle 
baglantiyi saglamakla görevlidir. “Yabanci Ögrenci Ofisi”ni merkezi 
Bonn’da bulunan “DAAD” ile karistirmamak gerekir. Türk 
ögrenciler ve arastirmacilar için yüksek okullar bünyesinde bulunan 
en önemli muhatap “Yabanci Ögrenci Ofisi”dir (Akademisches 
Auslandsamt).  

 

Saarland Üniversitesi’nde Ögrenci Isleri Servisi (Abteilung für 
Studentische Angelegenheiten) Alman ögrenciler için oldugu gibi 
yabanci ögrenciler için de görevlidir 

 

________________________________________________________ 
(*) Çevirenin notu: Alman yüksek ögretim sistemine göre, lisans 
üstü egitim programlari üniversitelerde  (Universität) 
yapilabilmektedir. Almanya’ya mastir ya da doktora için gelen 
ögrencilerin bu ögrenimlerini diger yüksek okullarda yapmalari 
mümkün degildir.  
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Yabanci Ögrenci Ofisi çalisanlari, yabanci ülkelerden gelen 
ögrencileri “Almanya’da yüksek ögrenim” hakkinda bilgilendirirler. 
Okula kayit yaptirma sartlari ve burs imkânlari hakkinda bilgi almak 
için basvurulacak yer Yabanci Ögrenci Ofisi’dir. Bu ofis, bütün 
bunlarin disinda yabanci ögrencilere “Studienkolleg”, dil sinavi, staj, 
ögrenim finasmani ve yüksek ögrenimde plânlama gibi hususlar 
hakkinda istedikleri bilgileri verir.  

 

Almanya’da ögrenime baslayacaginiz tarihten en az alti ay 
önceden devam etmek istediginiz yüksek okulun Yabanci Ögrenci 
Ofisi ile baglanti kurmaniz gerekir. Okula basladiktan sonra da 
ögrenim süresince Yabanci Ögrenci Ofisi yabanci ögrencilerin 
sorunlarinin çözümü için çare kapisidir. 

 

2.7  Dil engeli: 
 

Almanya’ya ilk geldiginizde sizden Goethe gibi Almanca 
konusmaniz elbette beklenmez. Almanya’da bir yüksek okulda 
okuyabilmek için öncelikle dil sinavini (Deutsche Sprachprüfung 
für den Hochschulzugang ausländischer Studienbewerber-DSH) 
basari ile vermeniz gerekir. Bu sinavlari yüksek okullar plânlar ve 
uygular. Bazi “uluslar arasi yüksek ögretim programlari” ve “ek 
yüksek ögretim programlari” belirtilen bu kuralin disindadir. 
(bkz. ekler bölümünde kaynaklar listesi)  

 

Ögrenim durumu asagida siralanan sartlardan birisine uyan 
ögrenciler “DSH” sinavindan muaftir: 
Ø Alman dilinde egitim yapan bir okulda “Abitur” yapan 

ögrenciler, 
Ø Goethe Enstitüsü’nün “das Kleine Sprachdiplom, das Große 

Sprachdiplom” adli diplomalarindan birine veya “Zentrale 
Oberstufenprüfung” Almanca diplomasina sahip olan ögrenciler, 
Ø “Deutsche Sprachdiplom- Stufe II der 

Kultusministerkonferenz” dil diplomasi olan ögrenciler,  
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Ø Almanya’da yalnizca bir sömestr (bazi yüksek okullarda iki 
sömestr de olabilmektedir) okuyacak ögrenciler, DSH sinavindan 
muaftirlar. 

  
DSH sinavi hakkinda ayrintili bilgileri Yabanci Ögrenci 

Ofisi’nden alabilirsiniz. Almanya’da basarili bir ögrenim görmeniz, 
çevre ile rahat kontak kurmaniz ve kendinizi rahat hissetmeniz için 
iyi derecede Almanca bilmeniz çok gereklidir.   

 
2.8 - ve çözüm: Dil kurslari   
 
“Ben Almanya’da herkesin Ingilizce bildigini düsünürdüm, fakat 

gerçegin öyle olmadigini gördüm. Bristol’da Almanca ögrendigim 
için mutluyum” Cane Cuffy – Bristol / Ingiltere 
 

“Almanca ögrenmek benim için aci bir tecrübe oldu. ... Bir gün 
birdenbire artik ‘Brötchen’ yerine ‘Blödchen’ demedigimi fark ettim. 
Almanya’daki hayatimda bu an benim için bir dönüm noktasi oldu.” 

Jing Wang - Çin 
 

Almanya’da birçok yüksek okulda DSH sinavina hazirlik 
kurslari düzenlenmektedir. Saarland Üniversitesi disindaki yüksek 
okullarda hiç Almanca bilgisi olmayan ögrencilerin bu kurslara 
devam etmeleri mümkün degildir. Bu nedenle Almanya’ya gelmeden 
önce Türkiye’de Almanca kurslarina devam ederek “Grundstufe” 
seviyesini bitirmis derecede Almanca ögrenmenizi tavsiye ediyoruz. 
Aksi halde Almanya’da dil ögrenmek için fazladan zaman ve para 
harcamak zorunda kalirsiniz. 

 

Yüksek ögrenime basladiktan sonraki Almanca kurslari, 
ögrenim görülen bölümle ilgili olan dil bilgisini gelistirmek isteyen 
“DSH-Sertifikasi” sahibi yabanci ögrencilere yönelik bir programdir.  

 
Tavsiye: Türkçe ögrenmek isteyen Alman ögrenciler olabilir. Bu 

ögrencilerle karsilikli olarak birbirinize Türkçe ve Almanca dersi 
vermek için Yabanci Ögrenci Ofisi çalisanlarindan Türkçe’ye ilgisi 
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olan Alman ögrenciler ile kontak kurmada yardimci olmalarini  
isteyebilirsiniz. Okulunuzun muhtelif yerlerinde, özellikle 
yemekhanede (Mensa) bulunan panolara (schwarzes Brett) bu tür 
konularla ilgli duyurular asabilirsiniz.  

 
2.9 Almanca her sey degildir! Fransizca, Ingilizce ve baska 

dillerde de egitim programlari vardir. 
 
Uluslar arasi nitelikte bir ögretim programina devam etmeniz 

halinde; ilk sömestride ekseriyetle ders dili Ingilizce’dir. Almanca’yi 
egitiminizle es zamanli olarak kurslara devam ederek gelistirmeniz 
gerekir. Bazi “ek ögretim programlari”nda (Aufbaustudiengänge) 
dersler Ingilizce verilir, bazi programlarda Almanca yaninda iyi 
derecede Ingilizce, hatta Fransizca veya Ispanyolca bilgisi istenir. 
Özellikle mukayeseli hukuk, ekonomi ve ekoloji bilimi dallarinda 
bu dilleri bilmeniz istenir. Yüksek lisans programlari ile ilgili daha 
genis bilgiyi “Akademik Mübadele Hiuzmeti”nin üç dilde 
yayinladigi “Postgraduate Courses in Germany” adli brosürde 
bulmaniz mümkündür. 

 

2.10 Uluslar Arasi Ögretim Programlari ve verdigi 
diplomalar 

 
Her yil 140.000 den fazla yabanci uyruklu ögrenci birkaç 

sömestrlik yüksek ögrenim için Almanya’ya gelmektedir. (*) 
Yabanci ögrencilerin ilgilerine daha iyi cevap verebilmek için, 
Alman yüksek okullari uluslar arasi nitelikte hazirlanmis ögretim 
programlari uygulamaktadir. Her üniversitede olmasa da, artik 
Almanya’da “Bachelor” veya “Master degree” diplomasi vermek 
amacina yönelik yüksek ögrenim yapilabilmektedir. 
 

(*) Çevirenin notu: Alman Ekonomi Enstitüsü’nün 2000 yilinda 
yaptigi bir arastirmaya göre; Almanya’daki yüksek okullarda 174 bin 
yabanci ögrenci ögrenim yapmaktadir ve bu ögrenciler arasinda 
Türk gençleri 23 bin ile ilk sirayi almaktadir. 
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Türkiye’de lisans düzeyinde egitim almamis olanlar 
(Undergraduate) için bu program 6-8 sömestr devam eder ve bu 
sürenin 1-2 sömestr Almanya disinda akademik is biriligi içinde 
bulunulan bir yüksek okulda geçer. Ögretim programinin basari ile 
tamamlanmasi ile “Bachelor’s degree” (lisans) seviyesinde bir 
diploma alinir. Türkiye’de lisans düzeyinde egitim almis olanlarin 
lisans üstü (Postgraduate) egitim programi 3-5 sömestr devam eder 
ve mezuniyette “master’s degree” (mastir) veya “Diplom” 
derecesinde akademik kariyer elde edilmis olur. Birkaç ögretim 
programinda 6 sömestr süren ilâve bir calismadan sonra “Promotion” 
(doktor) derecesinde akademik kariyer elde etmek mümkündür.  

 

Bu programlarda akademik seviye oldukça yüksek tutulmaktadir 
ve çalismalar süresince danisman hocalar ögrencilere rehberlik eder. 
Alman üniversitelerinde akademik çalisma yapmak isteyen yabanci 
uyruklu ögrencilere, Alman ögrencilere ayrilan sayida kontenjan 
ayrilir. Ilk baslarda ders dili Ingilizce’dir ve anabilim dali-bilim dali 
dersleri ile es zamanli olarak aldiklari yogunlastirilmis Almanca 
kurslari ile ögrenciler, Almanca bilgisi bakimindan yeterli hâle 
gelirler. Bu hususta daha ayrintili bilgiyi “Alman Akademisyen 
Mübadele Hizmeti” tarafindan Almanca ve Ingilizce olarak 
yayinlanmis olan “Undergraduate, Graduate and Postgraduate 
Degree Programmes in English und German” adli brosürde veya üç 
dilde yayinlanan “Postgraduate Courses for Professionals with 
Relevance to Developing Countries” adli brosürde bulabilirsiniz.  
 

2.11 Ders programlari ve ders disi plâni 
 
Ders programlari ve ders disi plâni hakkinda gerekli bilgileri, 

“Vorlesungsverzeichnis” veya bazen da “Studien-und 
Personalverzeichnis” olarak adlandirilan ders programlari 
katalogundan bir adet edinerek ögrenmeniz mümkündür. Ders 
programlari katalogunu yüksek okulun bulundugu sehirdeki 
kitapçilardan da temin edebilirsiniz. Yüksek okulunuzun 
sekreteryasindan devam ettiginiz bölümle ilgili açiklamali ders 
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programi katalogu (Vorlesungsverzeichnis) olup olmadigini da 
ögrenebilirsiniz. Söz konusu bu katalogda; yüksek okulun plânlamis 
oldugu faaliyetler içerik bakimindan tasniflenmis olarak yer alir. 
Prensip olarak ders programi kataloglari bir sömestrilik faaliyetleri 
kapsar, yani her sömestr için yeni bir ders programi katalogu 
hazirlanir. Birçok okulun ders programi katalogu internette de yer 
almaktadir.  

 

Devam edeceginiz dersleri seçmeden önce; bölümünüzle ilgili 
ders ve sinav mevzuatini (Studien-und Prüfungsordnung) okumaniz 
yerinde olur. Çünkü mevzuaat hükümleri, oyunun kurallarini 
belirleyen esaslar bütünüdür. Mevzuaatlarda; sizin bir sömestr 
boyunca devamda zorunlu oldugunuz dersler (Leistungsfächer) ve 
seçmeli olarak alabileceginiz dersler (Freie Wahlpflichtfächer) tespit 
edilmis durumdadir. Birkaç bölümde, plânlanmis zorunlu ders daha 
fazla olmasina ragmen, bazi bölümlerde ders seçiminde daha fazla 
tercih imkâni taninmaktadir. Ögrenciler, ögrenimlerinin plânlamasini 
öz iradeleri ile yapmak durumundadir. (bkz. bölüm 2.19) 

 
Tavsiye: Dersler, uygulamalar ve seminerler yaninda danisman 

hocalar (Tutorin), belleticiler (Repetitorin) ve çalisma gruplari vardir. 
Danisman hocalar, temel ögretim derslerinde ögrenilen bilgilerin 
pekistirilmesi ve derinlestirilmesi için ögrencilere yardimci olurlar. 
Çalisma gruplari içinde katilimcilarin ortaklasa çalismalariyla 
ögrenme gerçeklestirilmis olur.  
 

2.12 Yüksek ögrenime giris karti: “Kabul” (Zulassung) 
 
Almanya’ya gelmeden Türkiye’de yüksek ögrenim yaptiysaniz; 

kabul için ilgili yüksek okulun “Yabanci Ögrenci Ofisi”ne 
(Akademisches Auslandsamt) basvurmaniz gerekmektedir. Bu 
konuda iki istisnaî durum vardir: 

 

Ø Sayet Akademisyen Mübadele Hizmeti’nin burslu ögrencisi 
iseniz, basvurunuzu bu kurum üzerinden yapmaniz gerekir. Bu 
durumda yüksek okula erken kabul için çabalamaniza gerek yoktur, 
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Ø Almanya’daki tüm yüksek okullarda “sinirli sayida ögrenci alma 
statüsünde” (Numerus clauses) olan bir bölümde okuyacaksaniz ve 
Almanya disinda bulunan bir Alman okulunda “yüksek okula giris 
olgunlugu” (Abitur) yaparak mezun olduysaniz veya Avrupa Birligi 
ülkelerinden birinin vatandasi iseniz, dogrudan “Zentrale für die 
Vergabe von Studienplätze-ZVS” adli kurulusun “Sonnenstrasse 
171, 44128 Dortmund” adresine basvurmaniz gerekir. Diger tüm 
yabanci uyruklu ögrencilerin, ilgili okulun Yabanci Ögrenci Ofisi’ne 
basvurmalari gerekmektedir. 

 

Bazi bölümlerde talebi karsilayacak sayida kontenjan 
bulunmadigindan; ögrenciler “Abitur” not ortamalasina, yurt 
disindan alinan “Abitur” ile es degerde sayilan belgenin (Türkiye 
için ÖSS’de alinan puan ve kazanilan bölüm) not ortalamasina göre 
bir seçme yapilarak bu bölümlere yerlestirilirler. Tip, eczacilik ... 
gibi Almanya genelinde “sinirli sayida ögrenci alma statüsünde” 
(Numerus clauses) olan yüksek okullar yaninda, yüksek okuldan 
yüksek okula degisen bazi bölümlerde de “sinirli sayida ögrenci 
alma” (Numerus clauses) uygulamasi vardir. yapmasina büyük önem 
verilmektedir. Yabanci ögrencilerin “sinirli sayida ögrenci alma” 
(Numerus clauses) statüsündeki bölümlere basvurmalarini tesvik için 
özel kontenjan ayrilmaktadir.  

 

Belirlenmis önemli süreler: ZVS ve AAA’ya bir sonraki kis 
sömestr için basvuru tarihi 15 Temmuzda, yaz sömestr için ise  
15 Ocakta sona ermektedir. Bir gün de olsa, geç yapilan basvuru 
isleme konmaz.  

 

2.13 Kayit 
 
Basvuruda bulundugunuz yüksek okuldan “kabul karari” 

(Zulassungsbescheid) alir almaz, yabanci dil sinavini (DSH) da 
basari ile kazandiysaniz; hemen okula kaydinizi yaptirabilirsiniz. 
Alman yüksek okullarinda yabanci ögrencilerin ögrenim Kayit için 
genellikle okula sahsen basvurmaniz gerekir. Bu nedenle ögrenci 
sekreterligine (Studentensekratariat) vaktinde basvurarak bir 
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zaten gerekli islemler Akademisyen Mübadele Hizmeti tarafindan 
tabiî seyrinde yürütülür. adet ‘kayit için bilgi bülteni’ 
(Informationsblatt zur Immatrikulation) almalisiniz. Bu bültenin 
içinde kayit için önemli tarihler, istenilen evrakin listesi bulunur. 
Basvuru için sizden asagida belirtilen evrak istenir: 
Ø Kabul karari (Zulassungsbescheid), 
Ø Dil sinavi (DSH) kazandi belgesi, 
Ø Yüksek okula giris hakki veren bir belgenin (Türkiye’den 

gelenler için; lise diplomasi ve ÖSYS sonuç belgesi) asli veya resmî 
tasdikli fotokopisi ile resmî tasdikli Almanca tercümesi. 

 

Diploma ve ÖSYS sonuç belgenizin orijinalini posta ile 
göndermeyiniz ve ilgili yere bu belgeleri elden teslim ettikten sonra 
asillarini geri almayi unutmayiniz.  
Ø Pasaport ve fazla sayida fotograf, 
Ø Saglik sigortasi (Krankenversicherung) yaptirdiginizi veya 

Türkiye’de faaliyet gösteren ve Almanya’nin resmen tanidigi bir 
saglik sigortasina kayitli oldugunuzu kanitlayan belge, (*)  
Ø Sosyal harçlari (Sozialgebühr) yatirdiginiza dair makbuz.   
 

Almanya’daki yüksek okullarda ögrencilerden ögrenim harci 
alinmaz; ancak “Sozialgebühr” adi altinda bazi sembolik harçlar 
alinir. Bu harçlar, ögrenci yemekhanesi (Mensa) ve ögrenci 
yurtlarinin (Studentenheim) donatim ve tesrifi için kullanilir. Birçok 
yüksek okulda sosyal harçlar disinda “Semesterticket” adi altinda 
‘toplu tasima karti ücreti’ alinir. Bu ücret 100,- DM civarindadir ve 
bu kart ile ögrenciler mahallî toplu tasima araçlarindan ücretsiz 
olarak yararlanabilirler. ( bkz.bölüm 3.15) 

 

Berlin ve Baden/Württemberg eyaletlerinde bulunan yüksek 
okullarda ögrencilerden yukarida belirtilen harçlara ek olarak  
______________________________________________________________________________ 

(*) Çevirenin notu: Türkiye’de SSK’ya üye iseniz veya anne-
babanizdan dolayi SSK hizmetlerinden yararlaniyorsaniz, bunu 
belgelemeniz halinde Almanya’da ayrica saglik sigortasi 
yaptirmaniz gerekmez. 
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“Verwaltungsgebühr” adi altinda 100,- DM idare harci alinir. 
 

Bunlarin hepsini yerine getirdiyseniz, artik resmen yüksek 
okulda ögrencisiniz demektir. Okul tarafindan size bir ögrenci 
kimligi (Studentenausweis) ve ögrenci defteri (Studienbuch) verilir. 
Ögrenci kimligi ve ögrenci belgesi (Studienbescheinigung) 
genellikle bilgisayar ortaminda hazirlanir. Bunlardan baska 
ögrencilere “Identitätskarte” adi altinda kredi kartina benzeyen bir 
kimlik karti verilir. Bu karti kullanarak; kayit yenileme, belirli 
derslere giris kaydi, kütüphaneden ödünç kitap alma v.b. islemleri bu 
isler için belirlenen otomatlarda yapabilirsiniz. Bu ögrenim 
belgelerine; saglik sigortasi yaptirmak ve eger oturdugunuz sehirde 
size toplu tasima karti (Semesterticket) verilmiyorsa, indirimli bilet 
almak için ihtiyaciniz olacaktir.  

 

2.14 Kayit yenileme (Rückmeldung) 
 

Alman yüksek okullarinda kayit bir sömestr geçerli olacak sekilde 
yapilir ve her sömestr kayit yeniletmek gerekir. Kayit yeniletmek 
için su yolu takip etmelisiniz: 

 

Ø Sosyal harçlari, toplu tasim karti ücretini ve kayit yenileme 
harcini yüksek okulun ilgili hesabina yatiracaksiniz. 

 
Bunlar bazi yüksek okullarda kayit yeniletmek için yeterlidir. 

Bazi yüksek okullarda ise kayit yenilemek için bunlarin disinda 
asagida belirtilen islemleri de yerine getirmeniz istenir: 

 

Ø Kimlik kartinizi (Identitätskarte) kullanarak bilgisayar 
ortaminda kaydinizi yenileyeceksiniz veya size gönderilen kayit 
yenileme formunu (Rückmeldebeschenigung) üzerinde gerekli 
islemleri yaparak ögrenci sekreterligine sunacaksiniz. 
Ø Sonraki sömestr için saglik sigortasi yaptirdiginizi 

belgelendireceksiniz. 
 
Uyari: Gelecek bir sonraki sömestri için kayit içinde 

bulundugunuz sömestri içinde bir zamanda yapilir. Kayit yenileme 
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isleminin zamanini geçirmeniz halinde; okuldan kaydinizin silinmesi 
durumu ile karsilasacaginizi unutmamalisiniz. Bu tarihleri ders 
programlari katalogonda (Vorlesungsverzeichnis) bulabilir veya 
ögrenci sekreterliginden ögrenebilirsiniz.  

 

2.15 Yüksek ögrenim ve arastirma yerleri 
 
Bazi uzmanlik bölümleri, “felsefe fakültesi” ve “tip bölümü” 

gibi.. fakülte veya bölüm olarak yapilandirilmistir. Bölüm ve 
fakülteler ana binada ya da ayri ayri binalarda faaliyet gösteriyor 
olabilir. Sansiniza bölümünüz hangi binada olursa onu 
benimsemeniz gerekir; çünkü zamaninizin büyük bir kismi burada 
geçecektir. Burada siz, hocalariniz, danisman hocalariniz ve ayni 
bölümden ögrenci arkadaslarinizla bir arada bulunacak ve 
bölümünüzle ilgili kaynak eserlerin bulundugu kütüphaneden 
yararlanip, bilimsel ve kisisel degis tokus yapma firsatlari 
bulabileceksiniz. “Alman ögrenciler, herhangi bir sey üzerinde 
sürekli tartismayi çok severler. Hatta saat 19.00’a kadar tartismak 
için tahsis edilmis dersler vardir” Donatella Fossella - Sicilya     

 

2.16 Bölüm kaydi 
 
Sinavlara girebilmek ve bölümün kütüphanesinden 

yararlanabilmek için, yüksek okula, genel ögrenci kaydi yaptirmaniz 
yeterli degildir, ayrica devam edeceginiz bölüme de yazili olarak 
basvurarak ögrenci kaydi yaptirmaniz gerekir. Kayit tarihlerini 
bölümlerinizden ögrenebilirsiniz. Bölüme kaydolduktan sonra size 
her sömestr yenilenmesi gereken bir seminer karti (Seminarenkarte) 
verilir.  

 

Ders etkinliklerine kayit 
 

Derslerine yogun talep olan bazi ders hocalarinin listesine 
sömestr baslamadan önce ayrica kayit yaptirmak gerekir. Derslerine 
kayit yaptiran ögrencilerin sayisi kontenjani doldurdugu takdirde bu 
hocalar, o sömestr için baska ögrenci kabul etmezler. Bu durumda 
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bir Alman atasözünde ifade edilen prensip geçerlidir: ”Erken gelen,  
isini erken görür.” Bölümünüzde devam edeceginiz dersler için 
böyle bir kayit sarti olup olmadigini vakitlice ögrenmeniz gerekir. 

 

2.17 Uluslar Arasi Ögrenci Kimligi 
 
Buraya kadar bahsedilen asamalardan geçtikten sonra artik, 

“AStA”, “UStA” veya “StuRa” olarak isimlendirilen “ögrenci 
temsilcilikleri”ne ugrayarak asagida siralanan kimlikleri sembolik 
bir harç ödeyerek alabilirsiniz: 

  
Ø Uluslar arasi Yüksek Ögrenim Ögrenci Kimligi (ISIC): Bu 

kimlikle, Almanya disinda kamuya açik yerler için indirimli giris 
bileti ve toplu tasima araci bileti temin etme hakkindan 
yararlanabilirsiniz. Ø FIYTO-Kimligi (Federation of International 
Youth Travel Organisation): 26 yasini doldurmamis olan yüksek 
ögrenim ögrencileri, bu kimlikle Almanya disindaki konaklama 
tesislerinden tenzilatli olarak yararlanabilirler. 
Ø Alman-Fransiz Sosyal Kimligi (Deutsch-Französischer 

Sozialausweis): Bu kimlige sahip Fransa dostlari, tatillerde Fransiz 
yüksek okullarinin yemekhanelerinde yemek yiyebilirler ve bos yer 
oldugu takdirde Fransiz ögrenci yurtlarinda barinabilirler.  
 

2.18 Yaptiginiz yüksek ögrenimi nasil tanitacaksiniz?  
 Avrupa Kredi Transfer sistemi 

 

O zamanlar Rönesans devrinin büyük hümanisti Erasmus von 
Rotterdam, Avrupa üniversiteleri arasinda serbest dolasim 
yapabilmekte idi ve onun üniversite öncesi aldigi egitim ve 
üniversite egitimi dünyaca kabul görmüstü. Bir zamanlar bilim dili 
olarak yalnizca Latince kabul görmekte idi, bu gün ise durum biraz 
karmasiktir.  

 

1998 yilinda “Alman Yüksek Okul Rektörleri Toplantisi”nda, 
Almanya disinda yapilan yüksek ögrenimin taninmasi ile ilgili 
kurallar belirlenerek uygulamaya konulmustur. Almanya disinda 
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bitirilen yüksek okul ve basarilan sinavlar hakkinda kararlar ilgili 
bölüm veya fakültenin yetkili kurulu tarafindan alinir. Bu kararlar 
tek kisi tarafindan verilmez ve karara  ögrencinin itiraz hakki vardir. 
Hatta itiraz üzerine ilgili ögrencinin durumu, yüksek okul idaresi 
seviyesinde bir komisyonda yeniden görüsülüp karara baglanmak 
zorundadir.  

 

 Avrupa Kredi Sistemi (European Credit Transfer System- 
ECTS) ile Avrupa Birligi Komisyonu sade bir akademik hareketlilik 
için gayret etmektedir. SOKRAT / ERASMUS Egitim Programi 
çerçevesinde ECTS, Avrupa üniversiteleri arasinda karsilikli olarak 
yapilan yüksek ögrenimlerin taninmasini ve sunulan yüksek 
ögrenimin seffafligini desteklemektedir.  

 

Yurt disinda tamamlanan yüksek ögretim ECTS’de 
degerlendirilir ve tanima islemi yapilir. Konuyla ilgili ayrintili 
bilgiyi ECTS’nin Brüksel’deki bürosundan temin edebileceginiz 
brosürden edinmeniz mümkündür. Bu büronun adresi söyledir: 

ECTS Department, ERASMUS Bureau, 
Reu Montoyer 70, B-1040 Brüssel,  
Tel: (+32/2)  233 01 11, Faks: (+32/2)  233 01 50  
 
Ayrica Yabanci Ögrenci Ofisi’nden (Akademisches 

Auslandsamt)ve okulunuzda görevli ECTS koordinatöründen bu 
konular hakkinda bilgi alabilirsiniz.  

 

Ancak ECTS genellikle Avrupa Birligi ülkeleri yüksek 
okullarinin kredi tanima islemlerine bakmaktadir. Türkiye’den gelen 
ögrenciler, basari durumlari ile ilgili hocalarindan alacaklari tüm 
belgeleri biriktirerek ögrenim durumlarini belgelendirmek 
zorundadirlar. Bu belgeler, Türkiye’deki yüksek okul nezdinde 
ögrencilerin Almanya’da yaptigi yüksek ögrenimin niteligini 
kanitlamasini saglar. “Alman Kültür Bakanlari Konferansi”, 
yapilan yüksek ögrenimin karsilastirilmasi ve taninmasini 
kolaylastirici bir bilgi bankasi hazirlamaktadir.  
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2.19 Danisma yerleri: 
 

• Alman yüksek okullarina giden yol ve Alman yüksek 
okullarindan geçen yol bazen bir labirent karmasikliginda olabilir. 
Sansiniz var ki, sorunlarinizin çözümünde size yardimci olabilecek 
birçok danisma yeri var. Bu danisma yerlerinden yararlanma 
hususunda hiç çekingenlik göstermeyiniz. Ayrica Alman 
arkadaslarinizdan yardimlarini rica ediniz, onlarin çogu size yardim 
için hazirdir.  
 

• Yabanci Ögrenci Ofisi (Akademisches Auslandsamt) 
 
Yabanci Ögrenci Ofisi ile yüksek ögrenime baslamadan önce, 

plânlama ve organizasyon asamasinda tanismis olmaniz gerekir. 
Almanya’da bulundugunuz süre içerisinde Yabanci Ögrenci Ofisi 
çalisanlari, bürokratik formalitelerin çözümünde ve baska zorunlu 
durumlarda size hukukî destekte bulunur ve barinma yeri 
bulmanizda yardimci olur.  

 

• Yönlendirme Faaliyetleri: Yabanci Ögrenci Ofisleri’nin 
birçogu, sömestr baslamadan 1-3 hafta önce yabanci ögrenciler için 
bilgilendirme programlari düzenler. “Genel Yüksek Okul Ögrencileri 
Birligi”nin (Allgemeiner Studierenderaussschuß-AStA) ve 
enstitülerin de bu tür programlari vardir. Burada önemli bilgiler 
edinmenin yanisira, okul arkadaslarinizla da tanisma imkâni bulmus 
olursunuz. “Kabul bildirimi” (Zulassungsbescheid) ile birlikte bu 
programlara katilma davetini de alirsiniz. Önemli randevu günlerini 
bölümünüzden ve AStA’dan da alabilirsiniz.  

• Yüksek Ögrenim Danisma Merkezi (Die Zentrale 
Studienberatung) 

 
Bu kurulus, ögrencileri yüksek ögrenimle ilgili genel sorunlar ve 

yüksek ögrenim yollarinin içerigi, düzenlenmesi ve kosullari 
hakkinda bilgilendirir. Bazi yüksek okullarda bu merkez yabanci 
ögrenciler için de görevlidir; ancak bu istina birkaç yüksek okulda 
vardir. (Örnegin; Saarland Üniversitesi) 
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• Fakülte Danismanligi (Die Studienberatung der 
Fakultäten) 

 
Fakülte danismanligi, bölümünüzün yüksek lisans ögrenimi, 

sinav yönetmeligi ve kisisel ögrenim organizasyonunuz hakkinda 
size yardimci olur. Almanya'da bir yüksek okulunda bir sinav 
vermek istiyorsaniz, sizin için en önemli danisma yeri bu kurulustur.  

 

• Bölüm Danismanligi (Die Fachberatung) 
 
Bölüm danismanligi hizmetleri, bagimsiz enstitülerde 

çogunlukla yüksek okul asistanlari tarafindan yürütülür. Burada 
görevli asistanlardan; bölümünüzde yüksek ögrenim, bölümünüzün 
özellikleri ve  bunlardan baska, kaynaklar ve nasil 
uzmanlasabileceginiz hakkinda önemli bilgiler alabilirsiniz.   
 

• Psikolojik Danisma Merkezi  
 (Die Psychologische Beratungsstelle) 

 

• Psikolojik Danisma Merkezi, ögrencilere psikolojik 
problemlerinde yardimci olur. Sikça görülen sorunlar; ögrenme 
güçlügü, sinav korkusu, yalnizlik ve ruhsal bunalimlardir. Adiniz 
ve psikologa anlattiklariniz aranizda sir olarak kalir. Psikolojik 
danisma merkezinin adresini ögrenci rehberinde bulabilirsiniz veya 
Üniversite Sosyal Hizmetler Servisinden (Studentenwerk) ve 
AStA’dan alabilirsiniz.  
 

• Stajyerler Dairesi (Das Praktikantenamt) 
 
Almanya’daki yüksek ögreniminiz sirasinda bir staj yapmak 

istiyorsaniz ya da zorundaysaniz, Stajyerler Dairesi 
(Praktikantenamt) sizi uygulama yapilabilecek yerler hakkinda 
bilgilendirecektir. Staj hakkinda Yabanci Ögrenci Ofisi’ne 
(Akademisches Auslandsamt), AEGEE, AIESEC, IAESTE  gibi 
ögrenci organizasyonlarina ve (Weyerstrasse 79-83, 50676 Köln, 
Tel: (+49/221) 20 98–0, Faks: (+49/221) 20 98–1–11) adresinde  
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bulunan “Carl-Duisberg-Geselschaft e.V.” adli kurulusa da 
danisabilirsiniz. 
 

Teknik bir alanda egitim görenlerin, “Alman Mühendisler 
Birligi” (Verein Deutscher Ingeniere-VDI) tarafindan hazirlanan 
“Diploma Çalismasi ve Uygulama Borsasi” (Die Börse für 
Diplomarbeiten und Praktika) adli haber bültenine göz atmasinda 
yarar vardir. Bu konu ile ilgili tüm bilgilere ve tekliflere “VDI 
nachrichten” adi altinda asagida verilen internet adresinden 
ulasabilirsiniz: http://www.vdi.de  

 

• Sinav Daireleri ve Dekanliklar (Prüfungsämter/Dekanate) 
 
Almanya’da yüksek okul bitirmenin akademik ve resmî olmak 

üzere iki sekli vardir: 
 

Lisans diplomasi, mastir ve doktora mezuniyetleri, fakülte/ 
bölüm dekanligi veya “Fakülte Sinav Dairesi” tarafindan 
gerçeklestirilir. Uluslar arasi lisans (Bachelor’s degree) ve mastir 
(Master’s degree) mezuniyetleri ile ilgili sorunlarda yüksek ögrenim 
koordinatörünüze veya danisman hocaniza basvurmaniz gerekir.  

 

Devlet sinavi (Staatsexamen), üniversite mezunu kisilere 
Almanya’da yüksek devlet görevlerine girebilme ve devlet 
denetimindeki bazi meslekleri (Örnegin; eczacilik, hekimlik, 
ögretmenlik, avukatlik ... gibi) icra edebilme hakkini kazandirir. 
Sayet devlet sinavi, yaptiginiz yüksek ögrenimin taninmasi ve  

• basvuru tarihleri hakkinda sorunuz varsa, bunun için dogru 
adres; “Devlet Sinav Dairesi”dir (Staatliche Prüfungsamt).  
 

• Ögrenci Temsilcilikleri (Studentenvertretungen) 
 

Daha önce ayni sorunlarla karsilasmis ve ayni sorunlari bizzat 
yasamis olan okul arkadaslariniz, size birçok konuda daha iyi 
yardimci olabilir.  

 

“Carl-Duisberg- Gesellschaft e.V.” adli kurulusa da 
danisabilirsiniz. 



ALMANYA’DA YÜKSEK ÖGRENIM VE GÜNLÜK HAYAT 

 

31 

 AStA, UStA ve StuRa adli kuruluslar, ögrencilerin özerk 
yürütme organlaridir. Bu organlar, yüksek okul içinde ve disinda, 
hükûmet ve diger kuruluslar nezdinde ögrencilerin haklarini savunur. 
AStA ve UStA, Sosyal Sube, Kültür Subesi ve Yabancilar Subesi 
gibi kendi bünyesinde bölümlere ayrilmistir. Her ögrenci bu 
bölümlerden birinde görev alabilir. AStA, UStA ve StuRa; sportif, 
kültürel ve bos zaman programlarinin gerçeklestirilmesi için çalisir, 
nasil ve nerede is veya barinma yeri bulunabilecegi hususunda 
ögrencilere tavsiyelerde bulunur. Bu kuruluslar, birlikte yolculuk 
yapma (Mitfahrgelegenheit) imkânlari sunar ve bilgisayar kurslari 
organize eder, güncel ve önemli konularda bilgilendirmelerde 
bulunur. Birkaç AStA yabanci ögrenciler için Almanca kursu da 
düzenlemektedir. AStA, UStA ve StuRa ile iliski içinde olmak her 
zaman yarariniza olur.  

 

• Bölüm Ögrenci Grubu (Fachschaft) 
 
Bu grup, bölüm ögrencilerinden olusur ve bölüm ögrencilerinin 

bölüme karsi haklarini savunur. "Bölüm Ögrenci Grubu" temsilcileri, 
sömestr basinda yeni ögrenciler için bilgilendirme çalismalari 
baslatir. Söz konusu grup sizi de memnuniyetle üyelige almaya 
hazirdir. Eger "Bölüm Ögrenci Grubu"nuz, daha çok politik bir amaç 
güdüyorsa, gruba angaje olup olmayacaginiza veya ne sekilde angaje 
olacaginiza kendiniz karar vermelisiniz.  

 

• Üniversite Sosyal Hizmetler Servisi (Studentenwerk) 
 
Bu kurulus, ögrencilere sosyal danisma hizmetleri ve danisman 

hocalarin programini sunar. (bkz. bölüm 2.28)  
 

2.20  Ögretim üyelerinin görüsme gün ve saatleri 
 
Her hoca, haftanin bir gününü düzenli olarak ögrencilerle 

görüsmeye ayirir. Ne yazik ki, birçok Alman üniversitesinde islerin 
çok yogun olmasi yüzünden artik doçentler ve profesörlerin her 
ögrenciyle yeterince mesgul olmalari mümkün olmamaktadir.  
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Genellikle ögretim üyelerinin görüsme saatleri kisa ve haddinden 
fazla dolu olmaktadir. Ismen taninmadiginiz duygusuna kapilmaniz 
motivasyonunuz bakimindan olumsuz bir durum yaratir. Bu nedenle 
beklemeye razi olarak hocalarla görüsüp, talebinizi kisa ve inandirici 
bir sekilde ortaya koyunuz. Her seyden önce, ögrenciler ne 
istediklerinden emin iseler, yüklerinin agirligina ragmen ögretim 
üyeleri bundan sikâyetçi olmazlar. 

 

“Burada ögrenme süreci tamamen farklidir. Profesörler her 
adimimizi önceden belirlemezler. Onlardan  randevu almak 
genellikle çok karmasiktir. Arastirma yapmak isteyenler bunu bizzat 
kendileri ele almalidirlar.”          Suyanto–Endonozya 

 

2.21  Bilimsel ev ödevleri 
 
Yüksek okula yeni baslayanlar için; bir dersle ilgili çalismalarin 

içerik ve form olarak nasil hazirlanacagi kafa yorucu bir seydir. 
Almanca’da "ders çalismalarinin" hazirlanmasi Türkçe’den farkli 
biçimde olmaktadir. Bu hususta kurumlarin yayinlari veya kamuya 
açik yayinlar size yararli olacaktir. Bu tür yayinlar hocalar tarafindan 
ilk derslerde size söylenir. Ayrica bölüm danismaniniz ve “Ögrenci 
Bölüm Grubu”, size bu yayinlarin isimlerini verebilir ve size 
tavsiyelerde bulunur. Ancak en önemlisi, konuyu profesörlerinizden 
veya asistanlardan tam olarak sorup açiga kavusturmaniz ve 
çalismalarin ilerleyisi hakkinda kendileri ile konusmanizdir.  

 

Bilimsel çalisma sekli ile ilgili kaynak tavsiyesi: 
 

• Kitabin adi: Wissenschaftliches Arbeiten,  
Yazari: Gundolf Seidenspinner,  
Yayinevi: Schriften der Deutschen Studentenschaft     
• Kitabin adi: ABC des wissenschaftlichen Arbeitens,  
Yazari: Manuel René Theisen, Yayinevi: C.H. Beck Verlag/dtv 
• Kitabin adi: Anleitung zur Anfertigung von Praktikum-, 
Seminar-, und Diplomarbeiten, 
Yayinevi: Scheldverlag 
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2.22  Sinavlar 
  

Ön sinav (Zwischenprüfung/Diplomvorprüfung): 
Yüksek okullarin çogunda dört sömestriden  sonra 

“Zwischenprüfung” veya “Diplomvorprüfung” olarak isimlendirilen “ön 
sinav” yapilir. Bu sinavi basari ile veren ögrenciler, yüksek ögrenimin ilk 
basamagini (ön lisans) tamamlamis olurlar. Yüksek ögrenimin bu 
basamaginda ögrencilere branslari ile ilgili temel bilgi ve becerilerin 
kazandirilmasi amaçlanir. “Ön sinav”i basari ile geçen ögrenciler, yüksek 
ögrenimin ikinci basamagina devam hakkini kazanirlar.  

 
Diploma ana sinavi (Diplomhauptprüfung): 
“Diploma ana sinavi” (Diplomhauptprüfung), yüksek okullar 

tarafindan uygulanan bir akademik mezuniyet sinavidir. Bu sinavi veren 
kimseler, meslekî bir nitelik kazanmis sayilir. Özellikle fen bilimleri, 
teknik, sosyal ve iktisat bilimleri gibi dallar üzerine olan yüksek ögretim, 
bu sinav sonucunda meslekî yeterlilik kazanilarak sona erer. Yüksek 
ögrenim diplomasi almakla ilgili yönetmelikler, “ön lisans sinavi”na 
(Diplomvorprüfung kadar en az dört sömestr ve devami 
“Diplomhauptprüfung“ için de yine en az dört sömestr daha okula 
basariyla devami öngörmektedir. 

 

“Diploma ana sinavi”(Diplomhauptprüfung) iki kisimdan meydana 
gelir: 

1. Dal dersleri için ayri ayri sözlü ve/veya yazili sinav, 
2. Mezuniyet tezi. 

 Bu tez, sinav komisyonu tarafindan uygun bulunan bilimsel bir konu 
üzerinde, ögrencinin bagimsiz olarak ilmi yöntemlerle hazirlayacagi bir 
yazili çalismadir.  
  
 Mastir (Magister Artium): 

“Magister Artium” (Magister Artium), düsünsel ve toplumbilim 
sahalarinda yapilan bir akademik çalismadir ve bu çalismayi basari ile 
tamamlayarak sinavini verenler mezun olurlar. “Diploma sinavi”ndan 
(Diplomprüfung farkli olarak mastir sinavi (Magisterprüfung), iki  
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ana bölümde veya bir ana bölüm, iki yan bölümde verilmek zorundadir. 
Ancak sinav mevzuati; bölümden bölüme ve üniversiteden üniversiteye 
farklilik göstermektedir. Sinavin esasini, her bölüm ve üniversitede 
yazili bilimsel bir çalisma ve sözlü sinav olusturur. Mastir ve doktora 
çalismasi üniversitelerde yapilir, diger yüksek okullarda bu tür akademik 
unvan kazandiran çalismalar yapilmaz. 

 
Devlet Sinavi (Staatsexamen): 
“Devlet sinavi” (Staatsexamen), devlet tarafindan gerçeklestirilen bir 

mezuniyet sinavidir. Bu sinav Alman vatandaslarina oldugu gibi 
yabancilara da açiktir. Alman vatandaslarina, resmî bir kurumda ise 
girebilmeleri ve hekimlik, eczacilik, avukatlik, ögretmenlik ...  gibi 
meslekleri icra edebilmeleri için istenilen nitelikleri kazandirir. Yabanci 
uyruklular da eczacilik, tip ve hukuk bilimi dallarinda bu sinava 
girebilirler. Almanya’da devlet islerine, örnegin egitim hizmetlerine giris 
mevzuatla sinirlandirilmistir. “Devlet sinavi”ni gerçeklestirme isi, devlet 
sinav daireleri ve yüksek ögretim kurumlari yönetmeliklerine göre 
yapilir. “Staatsexamen”, nitelik açisindan “Diplomprüfung” ve “Magister 
Artium” ile esit haklari kazandirir. Eyaletler sinavla ilgili kurallari tespit 
etmislerdir ve sinav devletin denetimi altinda gerçeklestirilir. Devlet 
sinavi genellikle iki asamali (1. ve 2.  devlet sinavi) olarak 
düzenlenir. Iki sinav arasindaki süre içerisinde adaylar 
uygulamalarla pratik tecrübelerini gelistirirler. Ancak bu sinavi 
kazanmak devlet görevi almayi garanti etmez. 
 

 Doktora (Promotion): 
Doktorluk unvanini kazanmanin sekli, bölümlerin yahut fakültelerin 

doktor unvani verilmesini düzenleyen yönetmeligi (Promotionsordnung) 
ile belli kurallara baglanmistir. “Doktor unvani”nin kazanilabilmesi 
için, yazili doktora tezinin (Disseration) kabul edilmesi ve sözlü 
sinav/sinavlar’in Rigorosum) basarilmasi gerekmektedir. Doktor adayi, 
bagimsiz olarak bilimsel çalismalar yapabilecegini ve her seyden evvel 
kendi bilimsel alaninda yeni bilgilere ulasabilecegini ve bu bilgilerle  
bilimsel arastirmaya katkida bulunabilecegini, kanitlamak zorundadir. 
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Doktora (Promotion) çalismasina kabul edilebilmek için; adaylarin, 
bir yüksek ögretim kurumunu bitirmesini saglayan bir devlet sinavini 
(Staatsexamen, Diplomhauptprüfung, Magister Artium) basardigini veya 
Almanya’da denkligi kabul edilen yabanci bir üniversiteyi bitirdigini 
kanitlamasi gerekir. Almanya disinda verilen bir sinavin ve bitirilen okulun 
esdegerliliginin taninmasi, üniversite bölümlerinin ve “Devlet Sinav 
Dairesi”nin görevidir. Tanima islemi uzun zaman alabilir. Almanya 
disinda hak edilen yüksek okul mezuniyetinin Almanya’daki yüksek okul 
mezuniyeti ile es degerligi taninirsa, doktora ögrencilerinin, kendilerine bir 
konuda tez vermesi ve bu tezin hazirlik safhasinda danismanlik yapmasi 
için bir “danisman hoca” (Doktorvater-Doktormutter) bulmalari gerekir. 
Doktora ögrenciligi için gerekli bütün sartlari yerine getirmis olsaniz 
bile, hocalar size danismanlik yapmakla zorunlu degildir. Basvuru sahibi, 
doktora çalismasina danismanlik edecek hocayi kendisi bulamadigi 
taktirde; dekanlik kendisine yardimci olabilir. Almanya disinda bitirdiginiz 
yüksek ögretim kurumu, Almanya’da emsali bir okul ile denk sayilmaz ise; 
önce bir“seviye tespit sinavi”na (Kenntnisprüfung) girmeniz veya 
tamamlayici mahiyette derslere devam etmeniz istenir. Ancak bu sartlari 
yerine getirdikten sonra doktora çalismasi ögrenciligine kabul 
edilebilirsiniz. 

 

Doktoraya hazirlik çalismasinda, Alman yüksek okullarinda -örnegin 
Ingiliz dili ile egitim yapilan yüksek okullarda- doktora kurslarinda önemli 
farkliliklar vardir. “Doktor unvani”nin verilmesi için, hazirlanmis ortak bir 
program veya belirli ortak kurslar yoktur; ancak sik sik düzenlenen 
bilimsel konferans ve kolokyumlarda bilgi degisimi için firsatlar elde 
edebilirsiniz. Doktora ögrencisi olarak, bilimsel çalismalar yapmak ve bu 
çalismalarinizi doktora danismaniniza göstermekle yükümlüsünüzdür. 
Sizden beklenilen, doktora konunuzla ilgili yeni bilgiler elde etmenizdir. 
Doktora ögrenciligine kabul edilme ve mümkün olabilecek ders 
kombinezonlari hakkinda bilgileri, ilgili bölümlerin doktora 
yönetmeliginde (Promotionsordnug) bulabilirsiniz. Doktor unvanini alma 
süresi; ögrenim dali, konusu ve çalismalarina göre diploma (lisans) sinavi, 
mastir sinavi, devlet sinavi ya da ayni degerde kabul edilen yabanci bir 
ülke 
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üniversitesi sinavlarindan sonra 2 ile 6 yil arasi sürebilir.  
 

Danisman hoca bulunamamasi durumunda, “akademik unvan veren 
kolleg”ler (Graduiertenkollegs) bir alternatiftir. Söz konusu bu kuruluslar; 
üniversitelerde bilim alaninda yeni yetisenlerin tesvik edilmesini 
amaçlarlar. Arastirma ve ögrenim programinin iç disipline göre 
yönlendirilmesine önem verilir. “Kolleg”lere katilanlara, akademik unvan 
veren bir veya daha fazla yüksek okul ögretmeni danismanlik yapar. 
Ögrenim görmek istediginiz yüksek okuldan bu “kolleg” kurulusunun olup 
olmadigi ve tesvikler konusunda bilgi alabilirsiniz. Ayrica, Yüksek Okul 
Müdürleri Konferansinin (HRK) yayinlarinda; akademik unvan veren 
“kolleg”lerin listesini "Almanya'daki yüksek okullarda akademik ögrenim 
imkânlari“ (Weiterführende Studienangebote in der Bundesrepublik 
Deutschland) adi altinda bulmak mümkündür. 

 

2.23  Yüksek ögrenim yapmak ve baglanti kurmak: Bulusma 
yeri yüksek okul  

 
Birkaç Alman yüksek okulu çok büyük bir ögretme ve ögrenme 

isletmesidir. Her seyden önce ögrencilerin diger ögrencilerle tanisma 
imkâni bulmalari pek kolay olmaz. Yüksek okullarda gerçeklestirilen 
yönlendirme faaliyetleri genellikle bu hususlarda çok yardimci olur; 
ancak bu faaliyetler her yüksek okulda yapilmamaktadir. Fakat siz 
hemen endiseye kapilmayin; çünkü diger ögrencilerle kontak kurmak 
ve arkadas edinmek için sayisiz firsatiniz olacaktir.  

 

 Okul arkadaslarinizla çekinmeden diyalog kurunuz 
 
Almanya’daki yüksek ögreniminiz sirasinda yemekhanede 

(Mensa) veya basvuru yerlerinde sik sik kuyrukta beklemek zorunda 
kalacaksiniz. Birçok ögrenci (Alman ögrenciler de) yüksek okulda 
sizin kadar yabancilik çeker ve ilk adimi sizin atmanizdan mutluluk 
duyar. Bu tanisikligi bir kafeteryada birkaç kez kahve içerek 
ilerletmek mümkündür. Kontak kurmanizda size yardimci olabilecek 
olusumlardan baslicalari asagida siralanmistir. Bunlarin bir kismi 
okullarin içinde, bir kismi da çevresindedir. 
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“Almanya’ya geldigim siralarda bütün Almanlarin soguk ve 
ciddi olduklarina inanirdim. Birkaç iyi arkadas bulabildigimi 
sevinerek söyleyebilirim. Cildimin renginden dolayi hiç problemim 
olmadi; ancak bu; her zaman her seyin pürüzsüz oldugu anlamina 
gelmez”        Jane Cuffy- Bristol/Ingiltere 

 

• Bölüm ögrencilerinin düzenli sohbet toplantilari  
 

Bazi “Bölüm Ögrenci Gruplari” (Fachschaft), “Kneipe” olarak 
adlandirilan belli bir Caféde/lokantada düzenli bölüm toplantilari 
(Stammtisch) düzenlerler. Burada yüksek ögrenim veya bos 
zamanlari degerlendirme hakkinda bazi tavsiyeler alabilir veya diger 
ögrencilerle söylesebilirsiniz.  

 

• Yüksek okul gruplari (Hochschulgruppen) 
 
Her yüksek okul bünyesinde ögrenciler ilgi alanlarina göre 

degisik gruplar olustururlar. Farkli ögrenci kulüpleri, politik gruplar, 
üniversite korolari, orkestralar, tiyatro ve daha birçok sey vardir. 
AStA veya “Merkez Ögrenci Danismanligi”ndan (Zentrale 
Studienberatung) konu hakkinda bilgi alabilirsiniz.  

 

• Yüksek okullarda spor 
 
“Akademik Spor Dairesi” ve AStA, yalnizca spor bölümü 

ögrencileri için olmayan birçok spor kurslari düzenlemektedir. 
Programlari AStA/UStA/StuRA, Akademik Spor Dairesi’nden temin 
edilerek, bu kurslarin büyük bir kismina harç ödemeden devam 
etmek mümkündür.  

 

• Yüksek okullarda dinî cemaatlar 
 
Her üniversite bünyesinde Katolik, Protestan ve diger dinlere ait 

cemaatler bulunur. Bu cemiyetlerde yalniz dinî meseleler söz konusu 
edilmez ayni zamanda geziler, kutlamalar, tartismalar ve programda 
yer alan baska birçok faaliyet gerçeklestirilir. Bu cemiyetlerin  
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adreslerini ögrenci kilavuzunda (Studienführer) bulabilirsiniz.  
 

• Üniversite partileri-üniversite balolari-üniversite 
diskolari 

AStA, UStA ve StuRA, ilk sömestr ve sömestr açilis partilerini 
organize ederler. Düzenli disko aksamlarinda coskulu danslarda 
bulusabilirsiniz. 

 

“Alman yüksek okul ögrencileri dansi ve uyumayi çok severler” 
John Wolfe-Wisconsin/ABD 

 

• Yabanci kültür enstitüleri 
 

Yabanci kültür enstitüleri yabanci ülkelerden gelen diger 
ögrencilerle, baska ülke vatandaslari ile ve Alman ögrencilerle 
tanismak için çok uygun mekânlar sunar. Buralarda konferanslar 
yaninda, okuma ve ilgili ülkenin kültürü ile ilgili diger bazi 
etkinlikler yapilir ve orijinal filmler gösterilir. Egitim ve hos vakit 
geçirmek için bu kuruluslar çok uygun yerlerdir.  

 

• Uluslar arasi ögrenci organizasyonlari 
 
Bu kuruluslar, yeni arkadaslar edinmenin  yaninda potansiyel 

isverenlerlere kontak için önemli bir agdir: 
 

Ø AEGEE (Association des États Généraux des Étudiants de 
l'Europe), bütün Avrupa yüksek okullarinin ve fakültelerinin ortak 
ögrenci kurulusudur. Bu kurulus, uluslar arasi konferanslar, tiyatro 
festivalleri, dil kurslari ve heyecan verici diger bazi faaliyetler 
organize eder. Baglanti kurmak için adres, telefon ve diger bilgiler 
söyledir: AEGEE, 
P.O. Box 72, B-1040 Brüssel-Etterbeck 1,  
Tel: (+32/2) 736 64 66, Faks: (+32/2) 736 73 54,  
Elektronik posta: office@-aegee.org  Internet: http://www.aegee.org 

 
AIESEC (Association Internationale des Étudiants en Sciences 

Économiques et Commerciales) adli kurulus, 
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isletme/ekonomi dalinda dünyanin en büyük ögrenci kurulusudur. 
Yerel komitelerin adreslerini, “Ekonomi Bilimcileri Bölüm 
Grubu”ndan veya asagidaki internet adresinden ögrenebilirsiniz: 
http://www.de.aisec.org 
Ø ELSA (European Law Association) meslekte yeni 

hukukçulara; seminerler, konferanslar, kisa süreli degisim 
programlari düzenler. Baglanti kurmak için adres, telefon ve diger 
bilgiler söyledir:  

 
ELSA-Deutschland e.V.,  
Rohrbacher Strasse 20, 69115 Heidelberg,  
Tel: (+49/6221) 60 14 58,  Fax: (+49/6221) 60 14 59,  
Elektronik posta: buvo@uni-bayreuth.de 

 
Yüksek Ögrenim Ögrenci Birlikleri  
 

“Yüksek Ögrenim Ögrenci Birlikleri”, 19. yüzyil sonlari ile 20. 
yüzyil baslarinda ivme kazanmistir. Bu birliklerin baska olusumlarda 
pek bulunmayan kendine has gelenekleri vardir. Örnegin, bunlarin 
bazilari yalnizca erkekleri üye olarak kabul etmektedir. Bazilari her 
seyden önce keyifli bir ögrenci yasantisina hizmet ederken, bazilari 
da politik amaç güder, sportif faaliyetler veya çevre koruma 
eylemleri gerçeklestirir. Bu birliklere dahil olmanin avantaji, 
üyelerine uygun kosullarda barinma yeri sunmasidir. Sizi, yapmak 
istemediginiz bir seye zorlamalarina izin vermeyiniz. 

 

2.24  Kütüphaneler ve bölüm kitapliklari 
 

“Kitap söz konusu ise, ögrencilerin endiselenmesine hiç gerek 
yoktur. Her yerde kitap satin almak mümkündür. Ve eger 
kütüphanede bulunmayan nadir bir kitabi ariyorsaniz, kütüphane 
memurlari bu kitabin baska kütüphanelerden temini için size 
yardimci olurlar. Yani kitap hususunda sorun olmaz” 
       Lili-Endonezya 
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 Üniversite bünyesinde bulunan kütüphaneler, tüm bölümlerle 
ilgili kitap ve dergilerin bulundugu en büyük kütüphanelerdir. 
Bilgilendirme bültenlerinde (Informationsblätter) ödünç kitap alma 
usulleri hakkinda bilgi verilir, fakat sömestr basinda da bu usül 
ögrencilere izah edilir. Eger üniversite kütüphanesinde aradiginiz 
kitap yoksa veya ödünç verildiyse, kütüphane yönetimi bu kitabi 
sizin için baska bir kütüphaneden temin edebilir. Yüksek okul 
bölümlerinde okutulan kaynak kitaplardan kütüphanede çok sayida 
bulundurulmasina ragmen; bu kitaplar kalmayabilir; çünkü bunlar 
kisa süre içerisinde birçok ögrenci tarafindan ödünç alinir.  

 

Bölüm/Fakülte kütüphaneleri: Bölüm kütüphaneleri genellikle 
bölümlere bitisik bir yerde bulunur ve bölüm için gerekli olan 
sözlük, el kitabi gibi temel kaynaklari ögrencilerin kullanimina 
sunar. Kitaplar sürekli olarak ögrencilerin yaralanmasina hazir 
durumda bulunmasi gerektiginden; genellikle eserlerden kütüphane 
içerisinde yararlanmak prensiptir ve bu nedenle kitaplar ögrencilere 
ödünç verilmez.  

 
Tavsiye: Aradiginiz bir kitabi yüksek okulunuzda temin 

edemezseniz, bu eseri yüksek okulunuzun bulundugu yerdeki bir 
arastirma merkezinde bulmaniz mümkün olabilir. Yüksek okul 
kütüphanelerinden baska, her sehirde iyi donatilmis bir sehir 
kütüphanesi (Stadtbibliothek) bulunur.   

 

2.25 Bilgisayar, internet, elektronik posta 
 

 Bilgisayarinizi Almanya’ya getirmeden önce; devam 
edeceginiz yüksek okulda ögrencilerin yararlanmasina sunulmus 
bilgisayar olup olmadigini ögrenmenizde yarar vardir. Birçok yüksek 
okul, ögrencilerin çesitli programlari kullanarak çalisabilecegi 
bilgisayar salonlari kurmustur. Bundan baska, yüksek okullarin 
elektronik bilgi islem merkezlerinin (Hochschulrechenzentren-HRZ) 
çogu, ögrencilerine bilgisayar salonlari ve bilgisayar kurslari 
sunmaktadir. Buna ragmen bazi ögrenciler, özel bilgisayarlarini 
zarurî bir ihtiyaç olarak kabul etmektedir.  
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Evrensel iletisim agi devri Almanya’da çoktan beri kendini 
göstermeye baslamistir. Elektronik posta ve FTP’nin hizla 
yayilmasindan sonra “www” adeta patlama derecesinde 
yayginlasmistir. Birçok yüksek okulda ögrenciler istemeleri halinde, 
internet ve elektronik posta olarak kullanabilecekleri bir “Student-
Mail”den yaralanabilirler. Yabanci Ögrenci Ofisi ve hatta ögrenci 
yurtlari kismen de olsa ögrencilerin “www” sahibi olmasina imkân 
saglamaktadir.  

 

Size önerecegimiz internet adresleri: (*) 
 

• http://www.campus-voice.com: Bu adresten; Avrupa 
üniversiteleri hakkinda güncel bilgilere, is, uygulama ve ögrencilerin 
ihtiyaç duydugu baska seyler hakkinda haberlere ulasmaniz 
mümkündür. 

• http://www.faz: Ilgi duyan ögrenciler için teori ve uygulama 
arasindaki baglantilar ve sempozyumlar hakkinda bilgilere bu 
adresten ulasmak mümkündür.   

• http://www.iicm.edu/Cref.m 10:“Meyer Lexikon” veya 
"Langenscheid Ingilizce-Almanca sözlük" gibi belli basli Alman 
basvuru kaynagina bu adresten ulasmak mümkündür.  

• http://uni-muenster.de/SoWi/studies: Ögrenciler için bilimsel 
çevrelere bu adresten ulasmak mümkündür. 
http//www.<pressmane>.de: Eger <pressname>isareti yerine 
“spigel”, ”zeit”, “handelsblatt”, “taz”, “sueddeutsche”, “welt”... 
gibi somut bir yayin adi konursa; yayin kuruluslarinin "online" 
hizmetlerine ulasilabilir.  
 
 
(*)  Çevirenin notu: Gençlerimiz, “Almanya’da yüksek ögrenim” 
hakkinda bilgilerin de bulundugu Türkçe internet sayfasina asagida 
belirtilen adresten ulasilabilir: www.turkinfo.de : Bu web sayfasinda; 
yüksek ögrenimlerini Almanya’da sürdürmek isteyen Türk ögrenciler 
için yararli bilgiler yer almaktadir.  
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http://intl.fh-pforzheim.de/univision: Pforzheim Meslek Yüksek 
Okulu Yabanci Ögrenci Ofisi’nin “WWW Server”i, bütün dünyadaki 
yüksek okullarin bilgi merkezlerine girisi alisilmisin disinda 
kolaylastirir. olarak kabul etmektedir.  

 

2.26 Üniversite yemekhanesi (Mensa) 
 
Alman yüksek okul yemekhaneleri, Alman Üniversite Sosyal 

Hizmetler Servisi (Studentenwerk) tarafindan korunur ve yasatilir.  
Bu yemekhanelerde yemekler kaliteli, ucuz ve çok çesitli olur. Her 
gün birçok yemek çesidi tercihinize sunulur, ayrica vejetaryenler için 
etsiz yemekler ve salatalar da bulunur. Yüksek okullardaki 
yemekhanelerinin birkaçinda müslümanlar ve diger din mensuplari 
için de özel yemek çikarilir. Çogu yerde aksamlari da bu 
yemekhanelerde sicak yemek yiyebilirsiniz. Masraflarina devlet 
tarafindan katkida bulunulan bu yemekler, çesitli siniflara ayrilmistir 
ve 2 ile 6 Mark arasinda bir ücret karsiliginda sunulur. Kendi kusuru 
disinda bir nedenle maddî sikinti içine düsmüs olan sinirli sayida  
ögrenciye Üniversite Sosyal Hizmetler Servisi (Studentenwerk) 
ücretsiz yemek olanagi sunmaktadir. Yemek saatinde zaman 
bulamayan ögrenciler kafeteryadan sandviç ve diger yiyecekleri 
temin edebilirler.  

 

“Gida için bir ögrencinin aylik 350,- DM paraya ihtiyaci olur. 
Ögrenci yemekhanelerinde 2,5 Mark’a bir ögün yemek yenilebilir. 
Bir ögrenci bir lokantada ayni yemekleri yemeye kalksa, dogal 
olarak birkaç kat daha fazla para ödemek zorunda kalacaktir. Gerçi 
Endonezyali ögrenciler yemeklerini çogunlukla kendileri yapmayi 
tercih etmektedir. Lezzetli ve hos kokulu Tayland pirincini kolaylikla 
bulmaniz mümkündür. Yemeginizi kendiniz yaparsaniz yemek 
harcamanizdan tasarruf edebilirsiniz”  
     KOMMPAS Dergisi, Ocak 1997 
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2.27  Alman Üniversite Sosyal Hizmetler Servisi 
(Studentenwerk) ve yabanci ögrenciler için "Paket Servis"  

 

 Üniversite Sosyal Hizmetler Servisi (Studentenwerk), yüksek 

okul ögrencilerinin sosyal çikarlari ile mesgul olur, onlara barinma 
yerleri saglar ve sosyal danismanlikta bulunur.Üniversite Sosyal 
Hizmetler Servisi, yabanci ögrenciler için özel bir “Paket Servis” 
gelistirmistir; servisle Alman yüksek okullarina giris ve Almanya’da 
hayat önemli ölçüde kolaylastirilabilmektir. Bu paket asagida 
belirtilen hususlari içermektedir: 

• Ögrenci yurdunda bir oda (bkz. bölüm 3.11), 
• Yüksek okul yemekhanesiden (Mensa) yararlanma, 
• Sosyal harç ve muhtemelen sömestr toplu tasima karti  

(bkz. bölüm 2.12), 
• Danisman hocalarin programi ve kültürel bilgilendirme. 
"Paket Servis"in aylik ücreti 400,- DM ile 500,- DM 

civarindadir. (Bu paketten yararlanilmazsa zaten yalnizca oda kirasi 
olarak bu miktardan daha fazla para ödemek durumunda kalirsiniz.) 
Eger arzu ederseniz, yüksek okulunuzun Sosyal Hizmetler Servisi, 
yasal veya özel saglik sigortasi ile kaza ve zorunlu kaza sigortasi 
islemlerinizi organize eder.  

 

"Paket Servis" çok iyi islemektedir; ancak “dikensiz gül 
degildir”: Kural olarak bu paket yalniz alti aylik verilir ve Üniversite 
Sosyal Hizmetler Servisleri’nden bazilari bu hizmeti sunmaktadir ve 
bu kontenjan sinirlidir. Bu durumda yüksek okulunuzun Üniversite 
Sosyal Hizmetler Servisi’ne basvuru için digerlerinden çabuk 
davranmaniz veya asagidaki adrese müracaat etmeniz 
gerekmektedir: 
Deutsches Studentenwerk (DSW), 
Weberstrasse 55, 53113 Bonn,  
Tel: (+49/228) 269060, Faks: (+49/228) 26 90 639,  
Elektronik posta: dsw@studentenwerke.de. 
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2.28 Önemli tarihler 
 

Nisan-Eylül: Üniversitelerde yaz sömestr (üniversitelere göre bu 
tarihlerde farklilik olabilir), Sömestr tatili (ders yapilmayan zaman): 
Temmuz sonu-Eylül. 
Mart-Agustos: Meslek yüksek okullarinda yaz sömestr. 
Ekim-Mart: Üniversitelerde kis sömestr (üniversitelere göre bu 
tarihlerde farklilik olabilir), Sömestr tatili (ders yapilmayan zaman): 
Subat sonu-Nisan ortasi. 
Eylül-Subat: Meslek yüksek okullarinda kis sömestr. 
15 Nisan: Üniversitelerde derslerin baslama tarihi (Meslek yüksek 
okullarinda ise dersler 15 Mart’ta baslar). 
15 Ekim: Kis sömestrinde derslerin baslama tarihi (Meslek yüksek 
okullarinda ise dersler 15 Eylül’de baslar). 
15 Ocak: Yabanci Ögrenci Ofisi’ne ve “sinirli sayida ögrenci alma 
statüsü”nde  (Numerus clauses) olan bölümlere “Ögrenci 
Yerlestirme Merkezi” (ZVS) kanaliyla gelecek yaz sömestr kaydi 
için basvurularin sona ermesi.   
15 Temmuz: Yabanci Ögrenci Ofisi’ne ve “sinirli sayida ögrenci 
alma statüsü”nde (Numerus clauses) olan bölümlere “Ögrenci 
Yerlestirme Merkezi” (ZVS) kanaliyla gelecek kis sömestr kaydi 
için basvurularin sona ermesi. 

 

Kayit yenileme tarihleri: 
 
Gelecek sömestr için kayit yenileme islemleri devam edilmekte 

olan sömestrin sonunda yapilir. Bu süre içinde kayit 
yenilemeyenlerin ya kaydi silinir, ya da bu ögrenciler bir ceza 
ödemek zorunda kalirlar. Bu islem için kesin tarihleri, yüksek  
okullarin ders programlarinda (Vorlesungsverzeichnis) ve yüksek 
ögrenim kilavuzunda (Studienführer) bulabilirsiniz. 
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3. Almanya'da hayat 
 

“Almanya hakkindaki ilk izlenimlerim mi? Bir hafta içerisinde o 
güne kadarki hayatimda yemedigim kadar sandviç yedim ve o 
günlerin en iyi Alman televizyon programi “Lindenstrasse” 
idi.Üniversite Sosyal Hizmetler Servisi (Studentenwerk) araciligi ile 
ögrenci yurdunda (Studentenheim) bir oda bulmam benim için büyük 
bir sans idi. Orada kalanlarin çogu yabanci ögrencilerdi, Alman 
ögrencilerle ancak bes ay sonra tanistim. Birçok Alman bayan 
ögrenci benden daha uzundu ve siyah gözlükler takiyorlardi. Yaz 
gelince parklar insanlarla dolup tasiyardu ve Türk aileleri 
yanlarindaki mini mangallarda kuzu pirzola pisirip yemeyi,  
Afrikalilar trampet çalmayi, genç Almanlar ise toplarla hokkabazlik 
yapmayi severlerdi” Heyder Zeydan-Iran 

 

3.1 Almanya’ya gelmeden önce yoluna koyulmasi ve yerine 
getirilmesi gereken hususlar: Checkliste 

 

Yola çikmadan önce asagida siralanan seyleri temin etmek ve 
halletmek zorundasiniz: 

 

• Almanya’da kalacaginiz süre boyunca geçerliligi olan bir 
pasaport, 

• Devam edeceginiz yüksek okulun “Kabul karari” 
(Zulassungsbescheid),  

• Finansal garanti kaniti (Finanzierungsnachweis)  
(bkz. bölüm 3.2), 

• Asagida belirtilen belgelerin asli ve tasdikli tercümesi: 
Dogum belgesi ve orta ögretim bitirme belgesi, varsa yüksek 
okul diplomasi, lisan diplomasi,  

• Saglik sigortanizin tasdigi (Eger Türkiye’de bagli oldugunuz 
sigorta Almanya’da da taniniyorsa) (bkz.bölüm 3.13), 

• Sayet uygulama yapmak istiyorsaniz: Zorunlu sigorta,  
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Asi kagidi. (Alman konsolosluklarindan hangi asilari  
yaptirmaniz gerektigini ögreniniz), 

• Uluslar arasi geçerliligi olan sürücü belgesi. 
• Barinacak yer aramaya baslamak (mümkün ise). 
• Vize (Kesinlikle turist vizesi degil!) 
Üç türlü vize vardir: 
 

Ø Lisan kursu vizesi (Sprachkursvisum): Bu vizenin ögrenci 
vizesine dönüstürülmesi zordur; ancak bazi sartlarin yerine 
getirilmesi halinde mümkündür. (bkz. alttaki çevirenin notu)  
Ø Ögrenci adayi vizesi (Studienbewerbervisum): Bu vize üç 

ay sürelidir ve henüz bir okula kabul edilmemis olanlar için 
düzenlenir. Bu durumda olanlarin vizesi bir yüksek okula kayit 
yaptirdiklari takdirde, ögrenci vizesine dönüstürülebilir.  
Ø Ögrenci vizesi (Visum zu Studienzwecken): Bir yüksek 

okula kayit yaptiranlara verilen bir vizedir. (*) 
_______________________________________________________ 
 

(*)Çevirenin notu: Almanya'da yüksek ögrenim görmek isteyen 
Türk vatandaslari, Almanya'ya gelmeden önce Türkiye'deki Alman 
konsolosluklarindan “ögrenci vizesi” (Visum zu Studienzwecken) 
almak zorundadirlar. Okumak amaciyla  Almanya'ya gelecek 
gençlerimize tavsiyemiz; kesinlikle turist vizesi ile bu ülkeye 
gelmemeleridir. Çünkü turist vizesinin ögrenci vizesine 
dönüstürülmesi mümkün degildir. Almanca bilmeyen ya da yetersiz 
seviyede bilen ögrencilerimiz, dil vizesi için basvuruda bulunabilirler. 
Bu durumda olan ögrencilerin, dil okuluna kayit belgesini ve 
güvence belgesini basvuru dilekçesine eklemeleri gerekir. Dünyanin 
her yerinde oldugu gibi Alman konsolosluklarinda da bürokratik 
islemler zaman almaktadir. Bu nedenle vize almak isteyen 
ögrencilerimizin, gerekli evraki eksiksiz hazirlayarak Türkiye'deki 
Alman Konsolosluklarina mümkün oldugunca erken (3 ay önceden) 
basvurmalarini tavsiye ediyoruz. 

Ögrenci vizesi için Alman konsolosluklarina basvururken 
asagida belirtilen evraki basvuru formunuza eklemeniz gerekir: 

Ø Geçerli bir pasaport ve yeterli miktarda vesikalik fotograf, 
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Ø Lise diplomasi ve ÖSYS sonuç belgesi ile tasdikli Almanca 
tercümeleri,  

Ø Bir yüksek ögrenim kurumu mezunu iseniz, yüksek okul 
diplomaniz ve tasdikli tercümeleri ile mezun oldugunuz okulda 
okudugunuz dersleri, bu derslerin içerigini ve sinavlarindan aldiginiz 
notlari gösterir transkript, 

Ø Maddî güvence belgesi ( Asagida örnek “güvence belgesi” 
verilmistir.), 

Ø Almanya'da bir dil kursuna kayit yaptirdiginiza dair belge 
(Haftada en az 18 saat), 

Ø Almanya'da bir yüksek okula kabul edildiginize dair belge 
(Zulassungsbescheid). 

 
Ülkemizdeki Alman konsolosluklari, “ögrenci vizesi” için 

Almanya'daki herhangi bir yüksek okula ön kayit yapildigina iliskin 
bir belge istemektedirler. Üniversiteler, yeterli seviyede Almanca 
bilgisi olan adaylarin ön kaydini yapmaktadir. Sayet Almanya'da bir 
yüksek okula basvurarak henüz "Kabul karari" alma imkâni 
bulamadiysaniz, Almanya'ya "ögrenci adayi vizesi" 
(Studienbewerbervisum) alarak da gelmeniz mümkündür. Bu vize, 
üç ay sürelidir ve bu üç aylik zaman içerisinde bir yüksek okula 
basvuru veya kabul için gerekli evraki tamamlayip, Almanya disina 
çikmak zorunda kalmadan “ögrenci vizesi” almaniz - zor da olsa - 
mümkündür. “Ögrenci adayi vizesi”nin “ögrenci vizesi”ne çevrilmesi 
için bazi evrak hazirlamaniz istenir, yani Türkiye'de “ögrenci vizesi” 
basvurusunda istenilen, yukarida belirttigimiz evrakin tamamini 
hazirlamaniz gerekir. Alman konsolosluklari bu tür vize 
basvurularinda da zorluk çikarabilmektedir. Bu durumda, "dil 
ögrenme vizesi" (Sprachvisum) son çare olmaktadir. Bu tür vizeyle 
Almanya'ya gelenlerin, vizelerinin daha sonra “ögrenim vizesi”ne 
çevrilmesi zor olmaktadir; ancak Almanya'ya gelis tarihinden itibaren 
bir yil içerisinde üniversiteye kayit yaptirilirsa, o zaman “dil ögrenme 
vizesi”, “ögrenim vizesi”ne çevrilebilmektedir. Basvuruda, Almanca 
dil ögreniminden sonra yüksek okul ögrenimine geçilecegi mutlaka 
belirtilmelidir. 

 

“Ögrenci vizesi” ile Almanya’ya gelen Türk ögrenciler, 
Yabancilar Dairesi’ne en kisa zamanda müracaat ederek bildirimde 
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(Anmeldung) bulunmak zorundadir. Yabancilar Dairesi ilk etapta üç 
aylik bir izin (ausländerbehördliche Erfassung) verir. Sonradan 
kursa devam belgesi ile Yabancilar Dairesi’ne müracaat edilerek 6 
aylik/1 yillik oturma izni (Aufenthaltsbewilligung) alinir. Hazirlik 
kurslarinin bitiminden sonra normal ögrencilik baslayinca ise oturma 
onaylari iki yillik sürelerle uzatilir; ancak yüksek okul ögrenciligi yedi 
yildan fazla sürenlerin oturma izinlerinde sorun çikabilir. Almanya’ya 
gelen ögrencilerimiz, anne veya babalarindan birisi Almanya’da üç 
yildan fazla sosyal sigorta primi ödeyerek çalismis ise, yüksek 
ögrenim bitince is bulmak kaydiyla Almanya’da çalisma ve 
oturma izni de alabilmektedir.    

 
Güvence Belgesi (Verpflichtungserklärung) 
 
Yurt disindaki ögrenim masraflarinin bir üçüncü kisi tarafindan 

karsilanacaginin taahhüt edilmesi ve “Güvence Belgesi” 
(Verpflichtungserklärung) ile kanitlanmasi gerekmektedir. Bu 
durumda güvence belgesinde taahütte bulunulan para miktari her ay 
için 1.300.- DM olarak gösterilmelidir. Bu durumda Alman 
konsolosluklari, Almanya’ya herhangi bir soru sormadan, geçim ile 
ilgili kontrolü hemen konsoloslukta ibraz edilen belgelere göre 
yapmaktadir. Ancak, verilen belgede her ay 1.300.- DM’in 
karsilanacaginin açikça belirtilmesi gerekmektedir. Bu belge için 
asagida örnegi görülen form kullanilabilir: 
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VERPFLICHTUNGSERKLÄRUNG 
 
Ich verpflichte mich hiermit, für Herrn/Frau 
 
Name:    Vorname: 
 
Geburtsdatum:  Geburtsort: 
 
für die Zeit des Studiums in Deutschland für alle im 
Zusammenhang mit dieser Reise und dem Studium 
entstehenden Kosten gemäß § 84 Ausländergesetz 
mindestens in Höhe des jeweiligen BAföG-Satzes 
(monatlich ca.1.300.-DM) aufzukommen. Vom § 84 
des Ausländergesetzes habe ich Kenntnis 
genommen.  

 
Name:                                 Vorname: 
 
.........., den..........................       Unterschrift 
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§ Haftung für Lebensunterhalt 
(1) Wer sich einer Ausländerbehörde oder einer 

Auslandsvertretung gegenüber verpflichtet hat, die Kosten für den 
Lebensunterhalt eines Ausländers zu tragen, hat sämtliche 
öffentliche Mittel zu erstatten, die für den Lebensunterhalt des 
Ausländers einschließlich der Versorgung mit Wohnraum und der 
Versorgung im Krankheitsfalle und bei Pflegebedürftigkeit 
aufgewendet werden, auch soweit die Aufwendungen auf einen 
gesetzlichen Anspruch des Ausländers beruhen. Aufwendungen, 
die auf einer Beitragsleistung beruhen, sind nicht zu erstatten.  

(2) Die Verpflichtung nach Absatz 1 Satz 1 bedarf der 
Schriftform. Sie ist nach Maßgabe des   
Verwaltungsvollstreckungsgesetzes vollstreckbar. Der 
Erstattungsanspruch steht der öffentliche Stelle zu, die die 
öffentliche Mittel aufwendet.  

(3) Die Auslandsvertretung unterrichtet über eine Verpflichtung 
nach Absatz1 Satz 1. 

(4) Die Ausländerbehörde unterrichtet auf Ersuchen oder, wenn 
sie Kenntnis von der Aufwendung nach Absatz 1 zu erstattender 
öffentlicher Mittel erlangt, ohne Ersuchen unverzüglich öffentliche 
Stelle, der der Erstattungsanspruch zusteht, über die Verpflichtung 
nach Absatz1, Satz 1 und erteilt ihr alle für die Geltendmachung und 
Durchsetzung des Erstattungsanspruches erforderlichen Auskünfte. 
Der Empfänger darf die Daten nur zum Zwecke der Erstattung der 
für den Ausländer aufgewendeten öffentlichen Mittel sowie der 
Versagung weitere Leistungen verwenden.   
 

Kisisel ve gerekli esyalar: Zarurî ilâçlar, seyahat çeki, ulasim 
için bir miktar nakit Alman Marki (Euro), fotograf makinasi, saç 
kurutma makinasi, çalar saat, uyku tulumu.  
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3.2  Parasal ön sartlar 
 

Yabanci ögrencilerin çogu herhangi bir burs temin etmeksizin 
Almanya’ya gelmektedir. Bu nedenle ögrenciler, Alman 
konsolosluklarina ve Yabancilar Daireleri’ne Almanya’da geçecek 
ögrencilik boyunca parasal bakimdan garantisi (Finanzierugs- 
nachweis) oldugunu geçerli bir senetle kanitlamak zorundadir. 
Geçim için, yeni eyaletlerde aylik asgari 1.000.- DM, eski 
eyaletlerde ise 1.300,- DM paraya ihtiyaç duyulur. Geçimini 
çalisarak saglayan ögrenciler (Werkstudent) hakkinda bilgi için 
“bölüm 3.11”e bakiniz.  

 

3.3 Varis ve ilk hedef: Yabanci Ögrenci Ofisi 
 

Almanya’ya ilk gelisinizi hafta sonuna rastlatmamanizi tavsiye 
ederiz; çünkü bu günlerde bütün daireler ve bürolar kapalidir, 
cumartesi günleri de saat 16.00’dan sonra dükkânlar kapanir.  

 

Eger islerinizi yoluna koyabilirseniz, Almanya’ya hafta içi 
ögleden önce gelmeniz iyi olur; çünkü devam edeceginiz yüksek 
okulun Yabanci Ögrenci Ofisi saat 09.00-12.00 arasi ögrencilerin 
hizmetine hazir durumda olur. Yabanci Ögrenci Ofisi, Almanya’daki 
ilk günlerinize sekil vermeniz için size gerekli bütün bilgileri saglar.  

 

3.4 Para ve para birimi 
 
Yaninizda büyük miktarlarda Alman parasi ile seyahat etmeniz 

gerekli degildir. Hava alanlarinda ve ana tren istasyonlarinda döviz 
bürolari (Exchange) aksamlari ve hafta sonlari da açiktir. Bu döviz 
bürolarinda paranizi Alman Mark'ina, “Euroscheck” veya seyahat 
çekinizi (Reisescheck) paraya çevirebilirsiniz. Almanya’ya 
geldiginiz ilk günlerde; kapora, ilk kira, saglik sigortasi, sosyal harç 
v.s. için fazlaca harcama yapmak durumunda oldugunuzu 
unutmayiniz. Bu ilk harcamalar için asagi yukari 500,- DM 
ayirmanizi öneririz. Istediginiz kadar Türk parasini Almanya’ya 
sokabilirsiniz; ancak Türk döviz mevzuaatini arastirip, buna uygun  
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hareket etmek zorunda oldugunuzu da bilmelisiniz. Büyük alis veris 
merkezlerinde, büyük lokantalar ve otellerde, bazi küçük alis veris 
yerleri ve pansiyonlarda kredi karti ile ödeme yapabilirsiniz.  

 

En küçük para birimi Feniktir (Pfennig) ve 100 Fenik 1 Mark  
eder. Madeni para olarak, 1 Fenik, 2 Fenik, 5 Fenik, 10 Fenik ve 50 
Fenik, 1 Mark, 2 Mark ve 5 Mark tedavüldedir. Kagit para olarak ise 
5 Mark, 10 Mark, 20 Mark, 50 Mark, 100 Mark, 200 Mark, 500 
Mark ve 1000 Mark vardir. (bkz. bölüm 3.12) 
 

Bu paralarin 2001 yili sonuna kadar tedavülde kalmasi 
öngörülmektedir. 2002 yili basindan itibaren Avrupa Ekonomi ve 
Para Birligi parasi Euro tedavüle girecek ve birlige üye ülkelerin 
ulusal paralari tedavülden kaldirilacaktir.  

 

3.5 Ilk geceler 
 

Geldiginiz gün ve saatlerde Yabanci Ögrenci Ofisi kapali ise ve 
henüz kalacak yeriniz yoksa, muhtelemen Alman Üniversite Sosyal 
Hizmetler Servisi (Studentenwerk) size geçici bir barinma yeri 
saglayabilir. Üniversite Sosyal Hizmetler Servisi’nde de kimseyi 
bulamazsaniz, ilk gecelerinizi bir otelde, pansiyonda veya “gençlik 
misafirhanesi”nde (Jugendherberge) geçirmek zorundasiniz 
demektir. Ana istasyonlarda, hava alanlarinda veya bunlarin çok 
yakinlarinda bulunan Ulasim Dairesi (Verkehrsamt) size bir oda 
bulmanizda araci olabilir.  

 

Otel ve pansiyon fiyatlari sehirden sehire degismektedir. 
Frankfurt, Düsseldorf veya Münih gibi fuar sehirlerinde otel fiyatlari 
200 Mark’a kadar çikar. Sansi her zaman yaver giden birisi olsaniz 
da, fuar zamanlarinda bos oda bulmaniz imkânsizdir. En iyisi, 
Yabanci Ögrenci Ofisi’nden fuar mevsimi olan zamanlar hakkinda 
bilgi almanizdir. Bir pansiyon veya siradan bir otelin geceligi 50 
Mark ile100 Mark arasindadir. Otelden telefon etmek bir telefon 
kulübesinden telefon etmekten daha pahalidir. 
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“Jugendherberge” olarak adlandirilan gençlik konuk evinde 
gecelemek, pansiyon ve otellere göre daha uygun fiyata (15-30 
Mark) mümkün olabilir. Bayern disindaki yerlerde 27 yasin üzerinde 
olan ögrenciler de birkaç Mark fazla ücret ödeyerek bu gençlik 
konuk evlerinde kalabilirler. Bunun için, gençlik konuk evinden 
alacaginiz bir uluslar arasi ögrenci kimligine sahip olmaniz gerekir. 

 

Daha genis bilgi için asagida verilen adreslere ve telefon 
numaralarina basvurabilirsiniz: 
Deutsches Jugendherbergswerk,  
Postfach: 14-55, D-32754 Detmold  
Tel: (+49/5231) 74 01-0,  Faks: (+49/5231) 74 01-49 
Internet adresi: http://www.djh.de 

 
Bütün çabalariniza ragmen büyük bir sanssizlik sonucu 

barinacak bir yer bulamadiysaniz, Istasyon Misyonu’na 
(Bahnhofsmission), Sehir Misyonu’na (Stadtmission) 
basvurabilirsiniz. Bunlarin telefon numaralarini telefon rehberlerinin 
“Kirche” basligi altindaki bölümde yer alir.   

 

3.6 Almanya’da kendimi ne kadar güvende hissedebilirim? 
 

“Iyice tanidiktan sonra Dortmund’da ve Almanya’da kendimi 
Londra’dan daha güvende hissetmeye basladim” Jane Juffy–Bristol 

Almanya diger ülkelere kiyasla daha güvenli bir ülkedir, birçok 
sehirde insanlar endise duymadan rahatça dolasabilirler. Fakat suç 
isleme egilimi burada da vardir. Ve maalesef seyrek de olsa 
yabancilara karsi siddet olaylari cereyan etmektedir, bu nedenle; 
özellikle birkaç sehirde yabancilarin dikkatli olmasini tavsiye 
ediyoruz.  

 

Yabanci ögrencilerimizin kendi güvenlikleri için kendi 
ülkelerinde oldugu gibi dikkatli olmalarini ve asagida yer alan 
tavsiyelerimize uymalarini rica ediyoruz: Bayanlarin kiralik ev 
bakmaya yalniz olarak gitmemesi, bir arkadasi ile, mümkünse bir  
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erkek arkadasi ile gitmesi gerekmektedir. 
• Bayanlar, iyice tanimadiklari bir erkekle baska insanlarin da 

bulundugu yerler disinda yalniz basina bulusmamalidir. 
 

• Özellikle bayanlar (hatta erkekler de), karanlik yerlerden, 
karanlik sokaklardan ve duraklardan sakinmalidirlar. Bayanlarin, 
kapali park yerlerinde giris kapisi yaninda ve park görevlisine yakin 
bir yerde bulunan “bayanlar için ayrilmis yerler”e park yapmalarini 
tavsiye ediyoruz. 

 

• Yabanci ögrencilerimizin, Berlin ve çevresinde aksamlari “S-
Bahn” ile yolculuk yapmaktan, baska sehirlerde de aksamlari yalniz 
yolculuk yapmaktan kesinlikle kaçinmalari gerekir.  

 

Sayet basiniza nahos bir olay gelirse, hemen Yabanci Ögrenci 
Ofisi ile baglanti kurunuz ve telefon kulübelerinden acil telefon 
numarisi olan “110” ile ücretsiz olarak polise haber veriniz. Bu 
girisimlerden sonra yalniz birakilmazsiniz.  

 

3.7 Almanya’da ilk günler 
 
Sizin için baska bir kültüre, alisik olmadiginiz gelenek ve 

göreneklere sahip bir ülke olan Almanya’da geçireceginiz ilk 
günlerin üzerinizde bir yigin etkisi olacaktir. Bu etkiler muhtemelen 
kafanizda birçok soru ve sizde güvensizlik duygusu yaratacaktir. 
Ikametinizin ilk günlerinde, kaçinilmaz bazi bürokratik islemleri 
halletmeniz gerekir. Bu islemlerin yerine getirilmesinde 
hocalarinizdan, ögrenci arkadaslarinizdan ve Yabanci Ögrenci Ofisi 
çalisanlarindan yardim alabilirsiniz. Herseyden önce Nüfus Dairesi 
(Einwohnermeldeamt) ve Yabancilar Dairesi (Ausländerbehörde) 
sizin için önemli kuruluslardir.  

 

“Bürokrasinin varligi Almanya’ya has bir durum degildir. 
Bürokrasinin Almanya’da diger ülkelerden daha kötü durumda 
olmadigina inaniyorum.” Donatella Fossella-Sicilya  
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Nüfus Dairesi (Einwohnermeldeamt) 
 

Almanya’ya geldiginiz ilk günlerde Nüfus Dairesi’ne  
(Einwohnermeldeamt) gelisinizi bildirmeniz gerekir. Büyük 
sehirlerde bu daire, ikamet ettiginiz yerin semt idaresi’nin 
(Bezirksamt) bir bölümü olarak bulunmaktadir. Bildirim sirasinda 
ilgili memura pasaportunuzu, (varsa) vizenizi göstermeniz ve 
bildirim formunu (Meldeforumular) doldurmaniz gerekir. Bildirim 
formunu ya ilgili daireden ya da bir kirtasiyeden temin edebilirsiniz. 
Formun son kisminin ev sahibi, pansiyon yöneticisi veya konut 
yönetimi tarafindan doldurulmasi lâzimdir. Bildirim Onayi’ni 
(Meldebestätigung) kaybetmeden iyi muhafaza etmelisiniz. Adres 
degisikligini bir hafta içinde Nüfus Dairesi’ne bildirmeniz 
zorunludur. Tasinmadan sonra yeni ikamet yerinizle baska bir Nüfus 
Dairesi sorumlu olabilir.  

 

3.8  Yabancilar Dairesi (Ausländerbehörde) 
 

Üç aydan daha uzun süre Almanya’da ikamet edecekseniz, 
bildirimde bulunmaniz gereken ikinci yer “Yabancilar Dairesi” 
(Ausländerbehörde). Yabancilar Dairesi ile devam ettiginiz yüksek 
okulun Yabanci Ögrenci Ofisi’ni karistirmayiniz. Yabancilar 
Dairesi'dir çogunlukla Nüfus Dairesi ile ayni bina içinde bulunur. 
Yabancilar Dairesine kayit için asagida belirtilen evrak istenir: 

• Almanya vizeli pasaport, 
• Nüfus Dairesi’nin (Einwohnermeldeamt) oturum onayi, 
• Yüksek okulun kabul karari (Zulassungsbescheid) veya 

ögrencilik onayi, 
• Finansal garanti kaniti (bkz. bölüm 3.2) veya burs onayi, 
• Vesikalik fotograf (bir adet). 

 

Vizeniz, “geçici ikamet izni” olarak (genellikle üç ay) geçerlidir. 
Vizenizi bu üç aylik süre içerisinde 12 ay süreli sekle çevirtmeniz  
gerekir. Sayet bir yil süreli vizeniz varsa, Almanya’ya geldiginizde, 
sadece Nüfus Dairesi ve Yabancilar Dairesi’ne basvurarak adres 
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bildirmeniz gereklidir ve böylece vize uzatma islemine gerek 
kalmaz. 

 

Yabancilar dairelerinin çogu artik saglik testleri istememektedir; 
ancak Bavyera ve Asagi Saksonya eyaletlerinde sizden AIDS için 
test yaptirmaniz istenebilir.  

 

Sayet baska bir yere tasinirsaniz, bagli bulundugunuz 
Yabancilar Dairesi’ne tasindiginizi (Abmeldung), yeni ikamet 
yerinizin bagli oldugu Yabancilar Dairesi’ne de adresinizi 
bildirmeniz (Anmeldung) gerekir. Ayni yer veya ayni sehir 
içerisinde gerçeklesen tasinma için ise adres degisikligini 
bildirmeniz (Ummeldung) yeterlidir.  

 
Tavsiye: Resmî dairelerde is gördürme her zaman kolay olmaz. 

Sayet bir memur sizi baska bir görevliye havale eder veya 
nezaketsiz davranirsa, sükûnetinizi koruyunuz. Böyle durumlarda; 
asiri tepki vermeden nezaketinizi muhafaza ederek bu memurun 
veya amirinin adini ögrenip, isimleri ile hitap ederek; “Bay/Bayan X 
beni size gönderdi” derseniz, ilgili memurun sizin isiniz için daha 
fazla çaba harcayacagindan emin olabilirsiniz 

 

3.9 “Manzarali oda araniyor!” 
 
Maalesef Almanya’da ögrenci yurtlarini da içinde bulunduran 

yüksek okul kampüsleri yoktur. Ögrenciler, kendi gayretleri ile 
baslarini sokacak bir yer bulmak zorundadirlar ve bu bazi yerlerde 
çok sikintili bir istir. Eger ailenizi de beraberinizde getirmek 
istiyorsaniz ve buna yabancilarla ilgili Alman mevzuati izin 
veriyorsa, size tavsiyemiz: Önce kendiniz gelerek barinma yeri temin 
ediniz ve daha sonra ailenizi getiriniz! Konut yetersizligine ragmen  
pek büyük bir gayret göstermeden nasil mesken bulabileceginizi 
ileriki sayfalarda bulabilirsiniz.  

 

Türkiye’de iken Almanya’da ev aramak ve bulmak 
 

Böyle bir firsat harika olur. Bu durumda Almanya’ya 
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geldiginizde odaniz veya eviniz hazir olur. Bunun bir hayal olarak 
kalmamasi için birkaç strateji izleyebilirsiniz: 
 

• “Yabanci ögrenciler için paket servis ” 
 
Alman Üniversite Sosyal Hizmetler Servisi’nin (Studentenwerk) 

sundugu “paket servis”, ögrenci yurdunda Almanya’da ilk alti ay 
için bir oda saglamayi da kapsamaktadir. Bu “paket”in ücreti her ay 
için 400,- DM ile 500,- DM civarindadir ve Sosyal Hizmetler Servisi 
bu para karsiligi çok daha pahaliya alinabilecek hizmetler 
sunmaktadir. (bkz. bölüm 2.27) Bu imkân malesef sinirli sayida 
ögrenciye verilebilmektedir.  
 
Kontak adresi:  
 
Deutsches Studentenwerk,  
Weberstrasse 55, D-53113 Bonn;  
Tel: (+49/228) 26 90 60,  Faks: (+49/228) 26 90 639, 
Elektronik posta: dsw@studentenwerke.de 
 

• Ögrenci yurdunda bir oda 
 

Ögrenci yurdunda bir odanin fiyati aylik 150 Mark ile 450 Mark 
(yeni eyaletlerde daha ucuzdur) arasindadir. Birkaç ögrenci yurdu 
evli ögrenciler için de uygun sartlarda odalar sunmaktadir. 
Üniversite Sosyal Hizmetleri Servisi’ne erken basvuran ve bekleme 
listesine kayit olanlarin yer bulmada sanslari daha fazladir. Listeye 
kayit yaptirdiktan sonra gelismelerle ilgili olarak Yabanci Ögrenci  

Ofisi sizi bilgilendirir. Sayet devam edeceginiz yüksek okulun konuk 
evi varsa, buranin da sira listesine kayit yaptirabilirsiniz Bu 
misafirhaneler, prensip olarak konuk profesörlere ve konuk 
arastirmacilara tahsis edilir.  

• Özel ögrenci yurtlari 
 

Özel ögrenci yurtlari da uygun sartlarda odalar kiraya vermektedir.  
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Yerel Üniversite Sosyal Hizmetler Servisi size bu yurtlarin adresini 
gönderir 

 

• Özel ev/oda kiraya verenler 
 
Yabanci ögrencilerin ülkelerine dönmeden önce, Yabanci 

Ögrenci Ofisi’ne biraktiklari özel oda/ev adreslerini Yabanci 
Ögrenci Ofisi’nden sorabilirsiniz. Biz sizin de ülkenize dönmeden 
önce, kaldiginiz yurttan memnun kaldiysaniz adresini Yabanci 
Ögrenci Ofisi’ne vermenizi rica ediyoruz.  

 

• Müsterek ev tutmak isteyenler için uluslar arasi 
merkezler (internationale Mitwohnzentrale) 

 

Bu kurulus, Almanya disindan gelecek ögrencilerden barinacak 
yer arayanlara aracilik eder ve tüm dünyaya açiktir. Asagida yer alan 
iki kurulus bu konuda uzmanlasmistir ve aracilik ettigi ögrencilerden 
yüksek bir komisyon almaz, daha dogrusu hiç komisyon almaz.   

 

LIVIN – Yüksek Okul Ögrencilerine Mesken Bulma Araciligi 
(die internationale Zeit-Wohnraumvermittlung für Studenten): 

 

LIVIN-Deutschland,  
Eva Vielmo, Horst 15, D-48720 Rosendahl,  
Tel: (+49/2547) 14 87, Faks: (+49/2547) 13 94, 
Internet:http://www.livin.com 

 
LIVIN adli bu kurulusun birçok ülkede birlikte çalistigi ortaklari 

vardir ve tüm Almanya’da barinma yerleri saglar. SELF-SERVICE 
ve internetteki Tartisma Forumu’ndan (Diskussionsforum) 
çok yardim görebilirsiniz. Çünkü bunlar, ilgilenenlere ücretsiz olarak 
barinacak yer aramak, yurt disinda kalacaklari süre boyunce kendi 
yerlerini sunmak ve deneyim degisiminde bulunmak için izin  
verirler. Arastirma basarisizlikla sonuçlanirsa, “Tam servis” (Full 
Service) talebinde bulunulabilir, bunun üzerine LIVIN uygun bir  
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barinma yeri arayisina girer. “Tam servis”de bu hizmet için sizden 
ücret talep edilir.  
 

 LIVIN, barinma yeri bulma araciligi yaninda, sizin için yararli 
bilgiler sunar ve dil kurslari ve pansiyonlar hakkinda  
tavsiyelerde bulunur. “Tartisma Forumu”na da (Diskussionforum) 
sormanizda yarar vardir. Araci acentelere basvuru sirasinda herhangi  
bir ücret ödemeyiniz; çünkü bu acenteler ancak geçerli bir kira  
sözlesmesinin gerçeklesmesinden sonra komisyon ücreti talep 
edebilirler.  

 

Mahallînde konut arama 
 

Yukarida söz edilen stratejilerin uygulamasi, umulanin aksine 
basarisizlikla sonuçlanirsa, basarisi tescil edilmis “mahallînde konut 
arama metodlari” da vardir. Size, Almanya’ya sömestr baslamadan 
yeterli bir süre evvel gelmenizi önemle tavsiye ediyoruz. Zira 
okullarin açilmasindan sonra odalarin çogu tutulmus olur.  
amaçlanan bilgilerin sunuldugu, deneyim degisiminin yapildigi ve 
tavsiyelerin verildigi bir “online seyahat borsasi” söz konusundur. 
Burasi bir kez veya birkaç kez ziyaret etmeye deger önemdedir.  

 

INTAS-The Internaional Accomodation Service,  
Petra Jahn-Drask?czy, Brahestrasse 37,  D-10589 Berlin, 
Tel: (+49/30) 349 93 31, 3458329,  
Faks: (+49/30) 349 93 38 
 

INTAS, Berlin’de yüksek okula devam edecek yabanci 
ögrencilere ilk haftalar için uygun barinma yeri temin eder. Buradaki 
Alman ev sahipleri sizinle genelikle Ingilizce konusur ve size 
severek yardimci olurlar. Uygun bir ücretle Avrupa’da; Prag, 
Londra, Paris v.s. gibi yerleri gezmek istediginizde de INTAS size 
aracilik yapar.  
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Diger uluslar arasi acenteler 
 

“Avrupa Birlikte Ikamet Merkezi Halkasi” (Der Ring 
Europäischer Mitwohnzentralen-REM) araciligi ile Almanya’nin 
her yerindeki diger uluslar arasi acentelere yerel telefon kodu ile 
birlikte su telefonu çevirdiginizde ulasmaniz mümkündür: 194 30. 
Ayrica su internet adresinden konu hakkinda bilgi edinebilirsiniz: 
http://www. mitwohnzentrale.de  Bu adreslere isteklerinizi içeren bir 
aracilik vekâleti gönderiniz. 

 

Yüksek okullarda oda komisyonculugu 
 

Bazi yüksek okullarin Üniversite Sosyal Hizmetler Servisi ve 
“Yüksek Okul Ögrenci Birligi” (Allgemeiner Studierenderaussschuß 
-AStA) “Bagimsiz Yüksek Okul Ögrenci Birligi” (Unabhängiger 
Studierenderaussschuß-UStA) adli ögrenci kuruluslari, özel oda 
bulunmasinda aracilik etmektedir. Ögrenciler, buralardan birçok bos 
odanin adresini alabilirler. Adreslerini aldiginiz bu odalar için 
sansiniz yüksektir; çünkü bu adresler bir gün içinde en fazla üç 
kisiye verilir.  

 

• Ilân tahtalari 
 
Yüksek Okul Üniverisite Sosyal Hizmetler Servisi ve “AStA/ 

UStA”nin organize ettigi ilân tahtalari vardir; ögrenciler kiraci 
arama, kiralik ev arama, satisa çikarilan esyalar v.s. için ilânlarini bu 
tahtalara asabilirler. Yüksek okullarin bölümlerinde ve 
yemekhanelerinde bu tür renkli ilânlarin asildigi ilân tahtalarina 
(Schwarzer Brett) rastlamaniz mümkündür. 

 

• Gazeteler 
 

Yerel gazetelerde haftada bir iki defa kiralik ev ilânlari 
yayinlanir. Henüz okuyucuya sunulmadan gazeteyi aksamdan temin 
etmeniz lehinize olur. Bu gazetelerin adreslerini daha önceki 
sayilarina bakarak ögrenmeniz mümkündür. Yayinlanacak bu 
gazeteleri bekleyen yalniz siz olmazsiniz, baska birçok kimseyi, 
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sizin gibi yeni gazeteyi almak için yayinevi önünde beklerken 
görürsünüz. Gazeteyi alir almaz ev için kiraci arayan kimseye 
telefon ederek ilgiliden evi görmek için randevu almaniz gerekir. Ev 
sahibi muhtemelen size Almanya’da ne kadar süre kalacaginizi ve 
kira için vereceginiz garantiyi (burs gibi) soracaktir.  

 

Küçük ilânlarin alfabesi 
 
Küçük ilânlarda bir yigin kisaltmalara takilirsiniz. Bu 

kisaltmalardan baslicalari sunlardir: 
2 Zi. Whg  : Iki odali konut 
2 ZKDB  : Iki oda, mutfak, hol, banyo 
zzgl. NK  : Yan ücretler ilâvesiyle 
ZH  : Merkezi isitma   
K   : Depozit 
KT : Depozit 
NR  : Sigara içmeyen 
KN  : Yemek pisirme kösesi 
NMM                  : Net aylik kira bedeli (Ayrica isinma, elektrik,  

gaz, su, çöp ücreti ödemekle 
yükümlüsünüzdür.) 

MVZ  : Pesin kira ödemesi 
Prov.  : Komisyon 
WG  : Birden fazla kisinin bir konutta ikameti 
WBS erford. : Oturma hakki belgesi gereklidir 
kalt  : Isinma bedeli ayrica ödenir 
Abstand : Evin donaniminin bir kismini satin almaniz     

gereklidir 
Wfl./Nfl. : Oturma/Kullanma alani 
Wfl. : Oturma alani 
ETW : Sahsa ait apartman dairesi 
EBK : Mobilyali, buzdolapli, ocakli/firinli mutfak 
ZK : Oda mutfak 
VB : Pazarlik EB : Oturuma yeni açilmis ev 



ALMANYA’DA YÜKSEK ÖGRENIM VE GÜNLÜK HAYAT
 

 

62 

v.privat (v.priv.) : Sahistan 
TG : Yeralti garaji 
G-WC : Konuk tuvaleti 
NB : Yan masraf 
Uml. : Yan masraf 
 

Komisyoncu 
 
Komisyoncu, 1 aydan 2,5 ayliga kadar kira bedeli tutari parayi 

komisyon olarak talep edebilir. Komisyoncu araciligi ile konut 
kiralamak istiyorsaniz (veya zorunda iseniz), komisyoncu 
Komisyoncular Birligi’ne (RDM, VDM, WOGE) üye oldugunu 
kanitlamak zorundadir. Komisyoncu geçerli bir konut sözlesmesi 
yapmadan sizden bir ücret talep edemez. Komisyoncuya giderken bir 
Alman arkadasinizi yaniniza almaniz iyi olur.  

 

Oturma Hakki Belgesi (WBS) 
 

Almanya’da kamusal olarak koruma altinda olanlar için ayri 
konutlar vardir. Yillik kazanciniz asgarî geçim seviyesinin altinda 
kaliyorsa, Sosyal Konut Dairesi’ne (Sozialbauwohnung)“Konut 
Hakki Belgesi “ (Wohnberechtigungsschein) için basvurabilirsiniz.  
Bunun için oturma izninizin en az bir yillik olmasi gerekir. “Konut 
Hakki Belgesi” (WBS) hakkinda daha genis bilgiyi “Sosyal Konut 
Dairesi”den (Amt für Wohnungswesen) ögrenebilirsiniz. (Telefon 
rehberinde “Stadt” basligi altinda) 

 

Depozit 
 

Ev sahiplerinin çogu 1-3 aylik kira tutari kadar depozit (Kaution) 
isterler. Evden çikarken bu depoziti ve piyasa sartlarinda faizini ev 
sahibinden geri alirsiniz. Sayet evde kiraci hasara neden olduysa, 
bu hasarin giderilmesi için yetecek kadar para depozitten kesilir.  
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Kira sözlesmesi 
 

 Kira sözlesmesini imzalamadan önce dikkatlice okuyunuz. En 
iyisi; kirtasiyeciden alinan standart bir sözlesmenin kullanilmasidir. 
Ev sahibi bu standart sözlesmeyi kabul etmek istemeyebilir, bu 
durumda; bilen birisine danismadan böyle bir kira sözlesmesini 
imzalamamanizi öneririz. Böyle bir durumla karsilasirsaniz,bir 
Alman arkadasiniza danisiniz veya asagida adres, telefon ve faks 
numarasi bulunan “Alman Kiracilar Birligi”ne (Deutscher 
Mieterverbund) basvurunuz.  
Deutscher Mieterbund (DMB), (*) 
Aachener Strasse 313,  50931 Köln,  
Tel: (+49/221) 94 07 70) 
 

Kira sözlesmesinde asagida belirtilen hususlarin yer almasi 
gerekir: 

• Kiralamanin süresi, 
• Kira bedeli ve yan ücretler, 

 

• Evi bosaltma bildirimi (Kündigungsfrist) – Normal süre 3 
aydir. 

• Depozitin miktari, 
• Onarimin eve girerken mi, evi bosaltirken mi olacagi (yalniz 

birinden yükümlüsünüz), 
• Kira arttirma sartlari, 
• Mobilyali evlerde esyalarin listesi (Ev sahibinin yaninda 

esyalarin sayi ve durumunu kontrol ediniz ve esyalarin varsa 
hasarlarini kontrata yazarak ev sahibine onaylatiniz. Aksi halde 
tasinirken bunun zararini çekmek zorunda kalirsiniz.), 
Genel konut nizamnamesi (Bu nizamnamede; hangi onarimlarin 
kiraci, hangi onarimlarin ev sahibi tarafindan üstlenilecegi yer alir.)  
___________________________________________________________________________________ 
 

(*)Çevirenin notu: Bu kurulusun diger sehirlerde de subeleri vardir. 
Adres ve telefon numarasini telefon rehberinde bulabilirsiniz.  
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  Enerji sebekesi 
 
Almanya’da evlerdeki elektrik sebekeleri 220 volt, 50 hertz 

dalgali akimdir ve çift kutuplu fis takilidir. Daha düsük akimla 
çalisan aletler için elektrik esyalari satan dükkânlardan uygun  
adaptör almaniz gerekir.  

 

3.11 Is 
 

Hangi ögrencinin para getiren iyi bir yan ugrasa ihtiyaci olmaz? 
Ancak bu ugras, ögreniminizi olumsuz yönde etkilemeyecek 
yogunlukta olmalidir. Avrupa Birligi üyesi ülkelerden gelen 
ögrenciler hariç diger yabanci ögrenciler kisitli çalisma hakkina 
(tatillerde 3 ay) sahiptirler.   

 

Bu nedenle, Almanya’da kalacaginiz süre içerisinde ihtiyaciniz 
olan finansmani iyi hesaplamaniz ve finansman garantisini  
(bkz. bölüm 3.2) ciddiye almaniz gerekir. Yabanci ögrencilerin 
çalisma kosullarini düzenleyen hükümler çok katidir. Bu hükümlere 
aykiri davrandiginiz tespit edilirse sinir disi edilebilirsiniz! Son 
zamanlarda hüküm süren yüksek issizlik nedeniyle Almanya’da artik 
yan is bulmak pek kolay olmamaktadir. Eger “Alman Akademisyen 
Mübadele Hizmeti”dan burs alan bir ögrenci iseniz, bu bursunuza 
ilâve bir kazanç elde etmek amaciyla çalismak için Alman 
Akademisyen Mübadele Hizmeti’nden izin almak zorundasiniz.  

 
Is hukuku ile ilgili düzenlemelerde istisna yoktur: 
 
Avrupa Birligi ülkeleri vatandaslari için de Alman vatandaslari 

gibi ayni sartlar geçerlidir. 1 Ekim 1996 tarihinden beri Alman ve 
yabanci yüksek okul ögrencilerinden aylik kazanci 620,- DM 
(Dogudaki yeni eyaletlerde 520,- DM)’in üzerinde olanlar, Emekli 
Sandigina (Rentenkasse) emeklilik kesenegi ödemek zorundadir. Bu 
hüküm Avrupa Birligi ülkeleri vatandasi ögrenciler için geçerlidir, 
Avrupa Birligi disindan gelen ögrencilere bu kesintiler basvurulari 
üzerine geri ödenir. Meslekte belli bir seviyeden itibaren ilâve 
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emeklilik kesintisi yapilir. Bir yil içerisinde iki aydan daha fazla 
çalisilmadigi zaman kazançlar sigorta kapsami disindadir. Yerel 
Nüfus Dairesi’nden (Einwohnermeldeamt), bir vergi karti 
(Lohnsteuerkarte) almaniz çok önemlidir. Yabancilar Dairesi  
 (Ausländerbehörde), Avrupa Birligi ülkeleri disindan gelen yüksek 
okul ögrencilerinin pasaportlarina "yalnizca sömestr tatillerinde 3 ay 
çalisma hakki oldugu" (berechtigt zu 3 Monaten Arbeit während der 
Semesterferien) kaydini düser. 

 

• Yüksek okullarda is 
 
Enstitülerde, kütüphanelerde veya ögrenci kuruluslarinda bir iste 

çalismak bir ögrenci için en ideal olanidir, ama buralardaki isler çok 
çabuk kapildigindan is bulmak zordur. Enstitünüzün sekreteryasin- 
dan yardimci elemanlara ve danisman hocalara ihtiyaç olup olmadigi 
konusunda bilgi alabilirsiniz. Kütüphaneler ve diger kuruluslar is 
imkânlari hakkinda duyurular yaparlar. Üniversite Sosyal Hizmetler 
Servisleri’nin de danismanlar almasi muhtemeldir.  

 

Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti bursiyerleri, böyle bir 
iste çalisabilmek için de Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti’ 
nden izin almak zorundadirlar. 

• Yüksek okul ögrencileri için is bulma araciligi 
 
Üniversite Sosyal Hizmetler Servisleri, Çalisma Dairesi 

(Arbeitsamt) ile birlikte yüksek okullarda, yüksek okul ögrencileri 
için bir “Is Bulma Araciligi” (Jobvermittlung) kurmustur. Burada 
firmalarda ve fabrikalarda yazicilik ve yardimci hizmetler gibi kisa 
süreli isler için aracilik yapilir. Basvuru için: Ögrenci kimliginizi, 
süresi geçmemis pasaportunuzu (Çalisma statünüz pasaportunuza  
islenmis oldugu için çok önemli) ve iki adet vesikalik fotografi 
yaninizda götürünüz. 
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alma mater Personel Servisi Ldt. Sti.     
 

“Yüksek Okul Ögrencilerinden Yüksek Okul Ögrencileri Için 
Personel Araciligi”, Almanya çapinda 1995 yilindan beri akademik 
is piyasasina bir hareketlilik getirmistir. Bu acente, yüksek okul  

ögrencilerine yardimci olarak akademik bir meslek dali ve mümkün  
oldugunca kalifiye yan isler için (Örnegin sömestr tatili süresince)  
büyük bir basari ile bedava aracilik etmektedir. Mutlaka bir telefon 
etmeye deger! 

 

Iliski kurulabilecek adres ve telefonlar: 
 
alma mater Personalservice GmbH, 
 

Brückenstrasse 5, D-70376 Stuttgart,  
Tel: (+49/711) 54 99 71-31, Fax: (+49/711) 54 99 71-50;  
E-Mail: csc@alma-mater.de  Internet: http://www.alma-mater.de 

 

• Internette Is 
 
“Jobworld”, Alman dilinde hazirlanmis is piyasasinda is 

imkânlari için arama makinasi anlamina gelmektedir. Basvurunuz 
ayni anda is ve eleman arayanlar pazarlarina gönderilir ve 
durumunuza uygun is tekliflerine en kisa süre içerisinde ulasirsiniz. 
Kurulusun internet adresi söyledir: http://www.jobworld.de 

 
3.12 Bankalar ve paraniz 
 
Özel bankalar da dahil bütün bankalar devlet kontrolü altindadir. 

En önemli bankalar; Commerzbank, Deutsche Bank, Dresdner Bank, 
Sparkasse ve Postbank’tir.  

 

Bankalarin mesai saatleri  
 

Mesai saatleri bankadan bankaya degismektedir. Ancak genelde 
bankalarin mesai saatleri su sekilde olmaktadir: Çalisma günleri saat 
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09.00-16.00 arasi, persembe günleri ise 18.30’a kadar, ögle tatili ise 
muhtemelen 13.00-14.30 arasi.  

 

Banka hesabi: Bir banka için karar vermeden önce asagida 
belirtilen sorulara cevap almaniz gerekir: 

 
Ø Hesap açtirdiktan hemen sonra bankamatikten pesin para 

çekebilir miyim? 
Ø Belli bir süreden (asagi yukari üç ay) sonra talimatlar 

(Daueraufträge) ve zimmet kaydi talimatlari (Lastschriftaufträge) 
verebilir miyim? (Asagida ilgili bölüme bakiniz)  
Ø Belli bir süreden sonra istersem kredi karti alabilir miyim? 
 

Bankalar, prensip olarak bu ödemeleri yapmadan, ilk aylarda 
düzenli olarak hesabiniza para gelip gelmedigini kontrol eder. 
Yüksek okul ögrencisi olarak siz, olagan islem harçlarindan 
(Kontoführungsgebühr) muaf olmak için bankaya bir dilekçe 
verebilirsiniz. 

 

Birçok baska ülkeden farkli olarak Almanya’da posta çeki ile 
aliciya (örnegin ev sahibine) para göndermeniz olagan degildir! Para 
aktarilmasi asagidaki sekillerde olur: 

 

Havale (Überweisung), bir hesaptan baska bir hesaba para 
aktarilmasi anlamina gelir. Bu islem için bir havale formu  

(Überweisungsformular) doldurup imzalamaniz gerekir.  
 
Sürekli talimat (Dauerauftrag): Bankaniza hesabinizdan her 

ayin belli bir gününde (mesela her ayin ilk günü) tespit edilen bir 
miktarda (mesela ev kirasi kadar) otomatik olarak para havale 
edilmesi için talimat verebilirsiniz.   

 
Zimmet kaydi talimati (Lastschriftautrag), düzenli olarak 

degisebilen miktarlarda (telefon faturasi gibi) ödemek durumunda 
oldugunuz ödeme türü için pratik bir yoldur. Bunun için aliciya  
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hesabinizdan fatura miktari kadar para çekebilmesi için yazili olarak 
bir para çekme yetkisi (Einzugsermächtigung) veriniz. Bunun 
istismar edilmesinden korkmaniza gerek yoktur; çünkü yanlis para 
çekmelerde paranizi geri alabilir ve talimatinizi durdurabilirsiniz 
Euroschecks: “Euroscheck”i Avrupa’nin her yerinde ilgili ülkenin 
para biriminde kullanabilirsiniz. Bunun için bankaniza 
basvurmaniz gerekir. Bankamatiklerden para çekebilmeniz için 
kartinizin sifreli olmasi gerekmektedir. Kartin kaybedilmesi halinde 
ilgili bankaya telefonla kesin talimat vererek kart ile yapilacak  
islemleri durdurtabilirsiniz. “Euroscheck”i tüm dünyada geçerli olan 
“Eurocart” ile karistirmayiniz.  

 
Serbest harcama kredisi (Dispositionskredit) 
Kredi karti (Kreditkarte):  
 
Serbest harcama kredisi (Dispositionskredit), size hesabinizdaki 

paradan daha fazla para çekmenizi saglar. Hesabinizdan 
çekebileceginiz bu miktar banka tarafindan belirlenir. Bunun faizi 
diger tüm kredilerin faizinden daha yüksektir. Bir kredi kartina ilgi 
duyuyorsaniz, bankanizdan bu hususta bilgi alabilirsiniz.  

 

Homebanking: Birçok banka, müsterilerine bilgisayar araciligi 
ile kisisel para isini halledebilecegi imkânlar sunmaktadir. Bu 
konuda bilgi aliniz, bizzat bankaya gittiginizde kisisel bilgilerinizin 
daha iyi korunacagini da düsününüz.  

 

3.13 Saglikla ilgili konular 
 
Almanya, dünyada en iyi saglik bakimi saglayan ülkeler 

arasindadir. Saglik hizmetleri için insanlar sosyal destek almaktadir 
ve asagi yukari 72 milyon insan (yaklasik %90 oranda) ya yasal ya 
da istege bagli saglik sigortasina sahiptir. Yasal saglik sigortalari, 
tibbî tedavi ve dis tedavisi, ilâç, hastane yatak ve daha birçok tedavi 
ve bakim ücretlerini ödemektedir. Eger özel düzenlemelerle ek  
ödemelerden muaf tutulmadiysa (bkz. sosyal sart) sigortali ilâç 
ücretinin ve baska birkaç hizmetin belli bir oranini katki payi olarak  
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öder. Ancak bazi dis tedavileri ve çene ortopedisi tedavisi ile gözlük 
ücretinin tamami sigortalar tarafindan karsilanmaz, sigortalar bunlar 
için sadece destekte bulunur. Yüksek okul ögrencisi olarak düsük 
primli yasal sigorta yaptirma hakkiniz vardir ve her sömestr sigorta 
primi olarak (alti ay) yaklasik 600 Mark ödemeniz gerekir. Bu 
düzenleme, ögrenciligi 14 sömestriden daha fazla sürenler ve 30 
yasin üstündekiler için geçerli degildir (asagiya bakiniz). 

 

Almanya’nin en büyük yasal sigorta kurulusu Allgemeine 
Ortskrankenkasse’dir (AOK). Birçok baska sigorta kurulusu da 
ayni nitelikte yasal sigorta korumasi hizmeti vermektedir. Konu 
hakkinda Yabanci Ögrenci Ofisi’nden bilgi alabilirsiniz.  

 

Birkaç ülkenin saglik sigortasi Almanya’da da tanindigindan, 
ülkenizdeki mevcut saglik sigortanizi muhtemelen devam 
ettirebilirsiniz. (*) Konu hakkinda karar verme yetkisi okulunuzun 
bulundugu yerdeki “AOK”dadir. Ülkenizde sigortali oldugunuz 
kurulus ve Yabanci Ögrenci Ofisi size bu konuda bilgi verebilir. 

 

Otuz yasin üzerinde misiniz veya 14 sömestriden daha uzun 
süredir okuyor musunuz? 

 
O zaman mutlaka bir özel sigortaya saglik sigortasi 

yaptirmalisiniz; çünkü Almanya’da doktor muayenesi ve hastane 
ücretleri çok yüksektir. Hastanede bir gün yatmanin bedeli 400 Mark 
ile 1000 Mark arasindadir.  

 

Kayit-kabul sirasinda sizden saglik sigortasi yaptirdiginizi 
kanitlayan bir belge istendigine lütfen dikkat ediniz. Saglik  

______________________________________________________ 
(*)  Çevirenin notu: Türkiye’de Sosyal Sigortalar Kurumu’nda 
sigortali olanlarin saglik sigortalari Almanya’da da geçerlidir. Bag- 
Kur ve Emekli Sandigi’nda sigortali olanlarin saglik sigortasi, bu 
kuruluslarla Alman sigorta sirketleri arasinda bir anlasma olmadigi 
için Almanya’da geçerli degildir. 
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sigortasi isleminizi yaptirdiktan sonra size sigorta sirketi tarafindan 
sigorta yaptirdiginiza dair bir belge verilir, üniversitede bu belge 
mühürlenir ve sigorta sirketine iade edilir. Sigorta kurulusu, sigorta 
yapmadan önce sizden ögrenci oldugunuzu kanitlayan bir belge 
isterse, Almanya’da yüksek ögrenim yapmak için istenilen sartlari 
tasidiginiza dair yüksek okulunuzdan belli bir forma bagli olmayan 
bir belge alabilirsiniz. 

 

Kaza sigortasi 
 
Yüksek okul ögrencisi, okul içerisi ve okul ile ev arasindaki yol 

için yasal kaza sigortasi korumasi altindadir. Bazi yüksek okullarda 
bu sigorta, bos zamanlarda olabilecek kazalari da kapsamaktadir ve  
ögrencinin sebep oldugu zararlarin mali sorumlulugunu 
üstlenmektedir.  

 

Hekimler 
 
Genel hastalik hekimlerinin yanisira diger branslarda da uzman 

hekimler (göz hekimi, cildiye uzmani .... gibi) de vardir. Muayene 
olmak için genellikle randevu almaniz gerekir. Aniden ortaya çikan 
rahatsizliklarda hemen, en azindan ayni gün içinde tedavi olmaniz 
mümkündür. Doktorlarin isim, adres ve telefon numaralarini 
meslekler telefon rehberinde (Branchentelefonbuch) “Ärzte”  
basligi altinda ve uzmanlik alanlarina göre siniflandirilmis olarak 
bulabilirsiniz. Serbestçe doktor seçme hakkiniz vardir.  

 

Henüz Almanya’da pek kimseyi tanimiyorsaniz, AStA veya 
Yabanci Ögrenci Ofisi’ne basvurabilirsiniz.  

 

Hastaneler 
 
Almanya’da kamu yararina devlet hastaneleri ile özel hastaneler  

hizmet vermektedir. Hemen hemen üniversite bulunan her sehirde 
ayakta tedavi de yapan bir üniversite hastanesi bulunur. Bir 
hastaneye yatirildiysaniz saglik sigortaniz masraflarinizi üstlenir.  
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Fakat ilk 14 gün süresince hastane ücretine sigortalinin düsük bir  
oranda katkida bulunmasi gerekir.  

 

Acil yardim hizmeti 
 

Geceleri veya hafta sonlari acil saglik yardimina ihtiyaciniz 
olursa, bir hastaneden acil yardim doktoru çagirabilirsiniz. Nöbetçi 
doktorlarin adreslerini günlük gazetelerin “Ärztlicher Notdienst” 
basligi altinda bulabilirsiniz. Veya herhangi bir doktorun telefonunu 
çevirerek telesekreterden acil yardim doktorlarinin telefonlarini 
ögrenebilirsiniz.  

 

Acil yardim çagirma (Notruf) 112: 112, ambulans 
çagirabileceginiz ücretsiz bir telefon hattidir. Bir otoyol veya 
karayolunda bulunuyorsaniz, beyaz kilometre taslarinin yaninda 
bulunan oklari son acil yardim çagrisi diregine kadar takip ederek, 
acil yardim çagirabileceginiz ücretsiz çalisan telefona ulasirsiniz.  

 

“Sosyal sart” (Sozialklausel) 
 

Sigortali kimse, ilâç, pansuman ve diger tedavi masraflarina 
belli bir oranda katkida bulunmak zorundadir. Aylik kazanci belli bir 
miktarin altinda bulunan sigortali kimseler ise bu katki payi 
zorunlulugundan muaftir. Ögrenciler, siklikla bu duruma düserler ve 
saglik sigortasi sirketleri kendilerini bilgilendirir. 

 

Alternatif tedavi metodlari 
 
Muayenehanesi olan birçok hekim, ek olarak dogal tedavi 

konusunda da uzmanlasmistir. Saglik sigortalari, aküpunktür, ozon 
tedavisi veya homeopati .. gibi tedavi yöntemlerinin etkinligini kabul 
etmektedir. Sayet tedavi, muayenehanesi olan bir hekim tarafindan 
yapilirsa, sigortalar tedavi giderlerinin bir kismini üstlenmektedir. 
Bu konuda birkaç saglik sigortasini karsilastirmaniz iyi olur; çünkü 
sigorta sirketleri alternatif tip için farkli ölçütler talep etmektedirler. 
Her durumda tedaviye baslamadan önce saglik sigortaniza tedavi  
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üstlenip üstlenmedigini ve hangi oranda üstlendigini sormanizda 
yarar vardir. 

 
Eczaneler 
 
Almanya’da ilâç sadece eczanelerden alinabilir. Eczaneleri 

parfümeri dükkânlari ile karistirmayiniz, burada ilâç olarak ancak 
öksürük surubu veya düsük tesirli ilâçlar satilir. Satis bakimindan iki 
tür ilâç vardir: Reçete zorunlugu olan ilâçlar ve reçete zorunlugu 
olmayan ilâçlar. Reçete zorunlugu olan ilâçlari ancak bir hekimin  

düzenledigi reçete ile almaniz mümkündür. Ilaç kanunu Almanya’da 
çok katidir.  

 

Nöbetçi eczane: Tüm gün ve gece birkaç eczane nöbetçidir. 
Küçük yerlesim yerlerinde ise belki en yakindaki baska bir yerlesim 
yerine gitmeniz gerekebilir. Nöbetçi eczanelerin adreslerini günlük 
gazetelerde “Apothekennotdiest” basligi altinda veya eczanelerin 
görünür bir yerinde bulabilirsiniz.  

 

3.14 Mercedes, BMW, Trabbi... ile hareketlilik 
 

Almanya’da otomobil ile seyahat etmek isteyenlerin geçerli bir 
sürücü belgesine ihtiyaçlari vardir. Bu, Alman sürücü belgesi 
yaninda diger ülkelerden alinmis, Almanca’ya tercümesi olan 
(Ingilizce tanzim edilmis olan sürücü belgelerinin tercümesi 
gerekmez) bir sürücü belgesi veya uluslar arasi bir sürücü belgesi 
olabilir. Bu tercümelerin bir Alman elçilik/konsolosluk misyonu, 
ülkenizde bulunan bir otomobil kulübü veya ADAC tarafindan 
yapilmis olmasi gerekir. Uluslar arasi bir sürücü belgesi problemsiz 
olur. (bkz. otomobil kulüpleri bölümü)  

 

Avrupa Birligi ülkelerinden alinmis sürücü belgeleri 
Almanya’da geçerlidir. Tüm diger ülke ve uluslar arasi sürücü 
belgeleri bir yil süre ile geçerlidir, bu sürenin dolmasindan sonra 
ancak Alman sürücü belgesi ile araç kullanabilirsiniz. Sürücü 
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belgeniz geçersiz oldugu halde araç kullanmaniz size pek pahaliya 
mal olur. Alman sürücü belgesi almak için mahallî “Ordnungsamt” 
dairesinin sürücü belgesi bölümüne (Führerscheinstelle) 
basvurmaniz gerekir. Basvurunuza hangi evraki eklemeniz 
gerektigini önceden ögreniniz ve ilgili memura basvurunuzun 
islemlerini yapmasi için zaman taniyiniz.  
 

Otomobil kulüpleri 
 

 Almanya’da en taninmis ve en büyük otomobil kulübü “Genel 
Alman Otomobil Kulübü”dür (Allgemeiner Deutscher 
Automobilclub-ADAC). Bu kulüp, ariza durumunda yardim yaninda, 
otomobil kullanma hakkindaki sorularinizi da cevaplandirir. 
Üyelerine hukukî destek hizmeti verir, yurt disinda ariza durumunda 
yedek araç saglama ve birçok baska hizmetler sunar. Daha ayrintili 
bilgiyi bulundugunuz yerdeki ADAC subesinden veya diger 
otomobil kulüplerinden alabilirsiniz.  

 
Özel trafik kurallari/Sürücü kurslari 
 

Ülkenizde bulunan otomobil kulübü sizi Almanya’daki trafigin 
özellikleri hakkinda bilgilendirebilir. Bazi ülkelerden farkli olarak 
Almanya’da arabada bulunan herkesin emniyet kemeri takmasi 
gerekir, 12 yasin altindaki çocuklarin büyüklüklerine uygun özel 
çocuk oturagi kullanmalari zorunludur. Bazi yabanci sürücüler 
Almanya’da bulunan bisiklet yollarina aliskin degillerdir, bu 
sürücülerin dönüslerde sadece yayalara degil, bisiklet sürücülerine 
de dikkat etmeyi ögrenmeleri gerekmektedir. Trafige çikmak için 
kendinizi yetersiz görüyorsaniz bir sürücü kursunda birkaç saat sürüs 
dersi almanizda yarar vardir. Burada da Alman sürücü belgesi 
almaniz mümkündür; ancak bu pek ucuz degildir.  

 

Almanlar hizli araç kullanmaktan pek hoslanirlar 
 

Almanlar arabalarini sever, birçogu da hirsli bir sekilde hizli 
araba kullanmaktan çok hoslanir. Otoyollardaki “saatte 130 km”lik 
hiz sinirlamasina pek çok sürücü uymaz. 
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Sehir içinde aksine bir isaret yoksa en yüksek hiz siniri saatte  
50 km dir. Federal karayollarinda ise meskûn yerler disinda azamî 
hiz saatte 100 km dir.  

 

Hiç süphesiz, Almanlar trafik kurallarini çok ciddiye alirlar. 
Kurallarin çignenmesi, yüksek para cezalari ve hatta sürücü 
belgesinin iptal edilmesi sonucunu dogurur. 

 
Alkol ve sonuçlari 
 
Çok az bir miktarda alkol alsaniz bile, yasalara göre araba 

kullanmaniz mümkün degildir. Promil siniri Almanya’da 0,5’tir. Bu 
tolerans sinirinin üzerinde alkol aldiysaniz, araç kullanmayi hemen 
birakmalisiniz. Her seyden önce baskalarini da tehlikeye sokarsiniz. 
Ardarda arkadaslarinzla bir kuyruk olusturarak ya da promil sinirini 
asan oranda alkollü olarak bisiklet bisiklet sürerseniz polisle basiniz 
derde girebilir. (*)  

 

Sürücü belgesi ve diger belgeler 
 

Polis tarafindan yapilan araç kontrollerinde sürücü belgenizi, 
araç ruhsatinizi ve kimlik belgenizi göstermeniz gerekir.  

 

Park yerleri yetersizdir  
 
Ücretsiz park yeri çok az bulunur ve yanlis park etmek pahaliya 

mal olabilir. Park cezasi 50 Mark’a kadar çikmaktadir. En güvenlisi 
kapali park yerlerine park etmektir. Kapali park yerlerinin hemen  
___________________________________________________________________________________ 

(*)  Çevirenin notu: 2000 yilinda yapilan yasa degisikligi ile 
Almanya’da trafik cezalari çok agirlastirilmistir. Örnegin, kazaya 
karisan bir sürücüde kanda 0,3 promil alkol orani tespit edildiginde; 
sürücü kusursuz olsa bile belli bir oranda suçlu sayilabilmektedir. 
0,5 pormil alkol orani ile araç kullandigi tespit edilen sürücülerin, 
“trafik cezalari dosyasi”na ceza puani islenmektedir. 0,8 pormil alkol 
orani ile araç kullandigi tespit edilen sürücülerin ise sürücü belgeleri 
elinden alinmaktadir. Araç kullanirken cep telefon kullanilmasi son 
degisiklikle yasaklanmistir. 
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girisinde bayanlar ve özürlüler için özel park yerleri bulunur.  
 
Arabanizi Almanya’ya götürebilir misiniz? 
 

Arabaniz en az alti aydir üzerinize kayitli ve oturumunuz 
Almanya’da ise herhangi bir gümrük vergisi ödemeden arabanizi 
Almanya’ya beraberinizde getirebilirsiniz. Bu, Almanya’ya tasinma 
durumunda da geçerlidir. Gemi ile yolculuk pahalidir ve bir sürü 
bürokratik masraf gerektirir. Almanya’da tam bir yil boyunca 
kalmak istemiyorsaniz, uluslar arasi veya baska bir ülkeye ait 
Almanca’ya tercümeli bir araba ruhsati yeterlidir. Daha sonra  
oturdugunuz yerin “Trafik Ruhsat Dairesi”nde (Zulassungsstelle für 
Kraftfahrzeuge) arabanizi kayit ettirmeniz gerekir. Ayrica aracinizi 
“Teknik Kontrol Dairesi”ne (Technischer Überwachungsverein-
TÜV) götürmeniz ve teknik kontrolünü yaptirarak güvenli hâle 
getirmeniz ve sigorta ettirmeniz gerekmektedir. Bütün bunlar zaman 
ve para harcamanizi gerektirir.  

 

Kisa süreli araba ihtiyaciniz olursa, araba kiralamak daha 
kolaydir. Her sehirde araba kiraya veren acenteler vardir (fiyatlar 
farkli farklidir). Bazi sehirlerde birkaç kisi bir arabayi ortak  
kullanmaktadir (Car Sharing). Bu kuruluslarin adreslerini sehir 
tanitim brosürlerinde (Stadtillustriereten) bulabilirsiniz.  

 

Bir ariza veya kaza sirasinda ne yapmak gerekir? 
 

Otomobil kulüpleri, arizali araçlara ve bir yerde kalan araçlara 
yardim eder. Otoyollarda yardim araçlarina yardim çagri telefonlari 
ile ulasabilirsiniz. Yardim çagri telefonlarina ulasmak için otoyol 
kenarinda bulunan destek kaziklari önünce devam eden ok 
isaretlerine dikkat ediniz. Bu telefona ulastiktan sonra ahizeyi 
kaldirip nerede bulundugunuzu bildirmeniz yeterlidir.  

 

Sayet bir trafik kazasina karistiysaniz polis olay yerine 
gelinceye kadar orayi terk edemezsiniz. Kaza yerini terk 
(Unfallflucht), Almanya’da agir bir suçtur. Ancak küçük çizilmelerle 
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sonuçlanan kazalarda taraflar polise haber vermeyebilirler. Fakat 
kazanin raporunu polise tutturmak sizin için en dogrusudur. Yarali 
varsa hemen ambulans çagrilmalidir. 

 

3.15  Otobüsle, trenle, bisikletle rahat yolculuk 
 
Almanya çok iyi bir ulasim agina sahiptir. Araba olmaksizin 

trenle veya otobüsle hemen hemen her köye ulasmaniz mümkündür.  
Alman Demir Yollari’nin hizli trenleri (S-Bahn), metro trenleri (U-
Bahn), tramvaylar (Straßenbahn) ya da otobüs ile seyahat 
edebilirsiniz. Bütün kitapçilarda bulabileceginiz ayrintili sehir 
plânlarinin içinde bir de toplu tasima araçlarinin güzergâh hattini 
gösteren plân yer alir. Ulasim firmalarinin satis yerlerinde; otobüs 
baglantilarina, otobüslerin ve trenlerin hareket saatlerine genel bir 
bakisi içeren ulasim plâni bulunur. Bu tür genel ulasim plânlarini 
büyük duraklarda da bulabilirsiniz.(*) 

 

Sömestr ulasim karti 
 

Birçok yüksek okul, yerel yönetimle anlasarak ögrencilere 
“Toplu tasima karti” (Semesterticket) vermektedir. Yüksek okul 
ögrencileri, bu karti kayit sirasinda alirlar ve bulundugu sehirde ve 
yakin çevresindeki toplu tasima araçlarindan bir kere ödeyecegi 
sembolik bir ücret karsiligi bir sömestr boyunca (6 ay) istedigi kadar 
yararlanabilir. Büyük sehirlerde bu ücret 100 Marktan biraz fazla 
olabilir. Bu parayi ödeyemeyecek kadar zor durumda olan 
ögrencilere bazi yüksek okullar, zor durum destegi 
(Härtefallausschuß) saglamak için çaba harcamaktadir. Daha güncel 
bilgiyi AStA’dan alabilirsiniz.  

 
Aylik toplu tasima karti ve baska ucuz ulasim kartlari 
 

Devam ettiginiz yüksek okul size “Toplu tasima karti” 
vermiyorsa; toplu tasima firmalari veya belediyenin toplu tasima 
___________________________________________________________________________________ 

(*) Çevirenin notu: Almanya’da toplu tasima araçlari ile yolculuk 
çok pahalidir. 



ALMANYA’DA YÜKSEK ÖGRENIM VE GÜNLÜK HAYAT 

 

77 

isinden sorumlu isletmesi olan “Stadtwerk” ögrencilere uygun 
ulasim tarifesi uygular. Bu konuda bilgi almanin en kolay yolu 
AStA’ya danismaktir. Bu isletmelerin en uygun tarifeleri, belki 
yüksek ögrenim de yapmayan mensuplari içindir. 4 yasin altindaki 
çocuklar biletsiz, 11 yasina kadar olan çocuklar ise çocuk tarifesi 
bileti ile toplu tasima araçlarindan yararlanabilirler.  

 

Bilet otomatlarindan dogru bileti almak bir sanattir 
 

“Sömestr toplu tasima karti” ya da “aylik toplu tasima karti” 
olmayanlar, her toplu tasima aracina binis için otomatlardan bilet 
almak zorundadir. Bunun için bozuk paraya ihtiyaciniz olur; çünkü 
bazi otomatlar kagit parayi kabul etmez. Otomattan bilet almadan 
önce gideceginiz semti alfabetik olarak siraya konmus listede 
bularak, bilet için otomata ne kadar para atmak zorunda oldugunuzu 
tespit etmelisinz. Eger Demiryolu Sirketinin bir trenine binecekseniz 
ve bu bir hizli tren ise, bunun için ek ücret ödemeniz gereken 
kombinazonu seçmeniz gerekmektedir. Otobüs duraklarinin çogunda 
bilet otomati yoktur. Bu durumda otobüse binebilmek için soförden 
ya da otobüs içinde bulunan (varsa) otomattan bilet almaniz gerekir. 
Geçerli bir biletiniz olmaksizin toplu tasima araci ile yolculuk 
yaptiginizda kontrol memuruna rast gelirseniz, nahos bir duruma 
düsmekle kalmaz, ayrica 60 Mark ceza ödemek zorunda kalirsiniz. 
 

Bayanlarin dikkatine: Aksamlari indiginiz durakta bir taksi 
çagirin 

 
Aksamlari issiz bir durakta yaninizda bir arkadasiniz olmaksizin 

otobüsten inmek zorunda iseniz, otobüs soföründen sizin için bir 
taksi çagirmasini rica ediniz. Bu konuda çekingen olmaniza gerek 
yoktur.  
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Alman Demiryolu 
 
En hizli Alman treni olan ICE Almanya’da insanlara saatte 250 

km bir hiz ile hizmet vermektedir. 2004 yilindan itibaren 
“Transrapid” treni ile Berlin-Hamburg arasi bir saatten daha az bir 
zamanda katedilebilecektir. ICE, InterCity trenleri (IC) ve EuroCity 
trenleri (EC) gibi hizli trenlerle yolculuk ettiginizde ek bir ücret  
(Zuschlag) ödemeniz gerekir. 1. veya 2. sinif bir bilet alarak sigara 
içmeyenler ya da sigara içenler bölümünde oturabilirsiniz. Büyük 
paketlerinizi ve bisikletinizi bir-iki gün önceden demiryolu 
isletmesine teslim etmeniz ve indiginiz yerde teslim almaniz gerekir  

 

Uygun biletler: Trenle sik sik yolculuk yapiyorsaniz, bir 
“BahnCard” almaniz yarariniza olur. Bu kart ile çevre yerlere 
yapacaginiz yolculuk disindaki seyahatlarinizi yari fiyatina 
yapmaniz mümkündür. 27 yasina kadar olan gençler için 
“BahnCard” 120 Mark, 27 yasin üzerindekiler için ise 240 Mark 
civarindadir. “InterRail Ticket” adli bilet ile yasi 26 dan asagi olan 
gençler, tüm Avrupa’yi bir bastan öbür basa 630 Mark ücret 
ödeyerek dolasabilirler. Demiryolu isletmesinin ayrica “Twen- 
Ticket”, “Euro Domino” veya “Paris Spezial” adi ile bilinen uygun 
fiyata hizmetleri vardir. Bu hususla ilgili genis bilgiyi seyahat 
acentelerinde, tren istasyonlarinda veya su internet adresinde 
bulabilirsiniz: http://www.bahn.de 

 
Birlikte yolculuk (Mitfahr) imkâni 
 

Birlikte yolculuk, bir arkadasinizin veya baska bir kimsenin 
arabasi ile ucuz, rahat bir sekilde seyahat etmek anlamina gelir. 
Birçok yüksek okulda AstA, “Birlikte yolculuk panosu” organize 
etmektedir. Bu panoya arada bir göz atarak, sizi gitmek istediginiz 
yere kadar arabasina alacak birisi olup olmadigini ögrenebilirsiniz. 
Ayrica bazi sehirlerde daha genis kapsamli hizmet veren “Birlikte 
Yolculuk Merkezleri” (Mitfahrenzentrale) vardir.  

 

“Birlikte Yolculuk” seklinde yapilan seyahatin fiyati diger toplu  
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tasima araçlarina göre oldukça uygundur. Bu sekilde baska birini 
arabaniza alarak yapacaginiz yolculuk, yol masrafinizi azaltacaktir. 
Almanya’nin yollarinda kendinizi güvende hissediyorsaniz ve 
arabanizin yolcular için de sigortasi (Insassenversicherung) varsa, siz 
de baskalarini arabaniza alarak “Birlikte Yolculuk” yapabilirsiniz. 
Bu merkezlerin adreslerini sehir tanitim brosürlerinde ve meslekler  
telefon rehberinde (Branchentelefonbuch) bulabilirsiniz. Bu 
merkezlere telefon ederek, yolculuk yapmak istediginiz günde 
gitmek istediginiz istikamete gidecek birisi olup olmadigini veya 
yaniniza alabileceginiz birisi olup olmadigini sorunuz. “Birlikte 
Yolculuk Merkezleri” (Mitfahrenzentrale), seyahat için ödemeniz 
gereken veya talep edebileceginiz fiyati yazili olarak tespit eder. 
Araç sahibi ve yolcu, yola çikis zamani ve bulusma yeri üzerinde 
anlasarak isi sonuca baglarlar.  

 

Ucuz uçak yolculugu 
 

Birçok havayolu hattinda ögrencilere mahsus ucuz tarifeler 
sunulmaktadir. Yüksek okullarin yakinlarinda bulunan seyahat 
acenteleri, genellikle ögrencilerin seyahat imkânlari hakkinda 
uzmanlasmislardir ve uçak sirketleri ile avantajli anlasmalari vardir. 
Seyahat acentelerinden hava alanina en iyi nasil ulasabileceginizi de 
ögreniniz. 

 

Bisikletle saglikli hayat 
 

Almanya’ya geldiginiz ilk günlerde belki yüksek okulunuzdaki 
“bisiklet ormani”na sasirirsiniz. Almanlar için ya “demir esekleri” 
vazgeçilmezdir. Özellikle küçük sehirlerde bisikletle istenilen yere 
çok çabuk ulasilabilir. Ikinci el bisiklet satan dükkânlardan veya 
kisilerden daha uygun fiyata kullanilmis bisiklet satin alabilirsiniz. 
Bunun için günlük gazetelerde ve birçok sehirde evlere dagitilan 
reklâm gazetelerinde yayinlanan ilânlari takip ediniz. Türkiye’ye 
dönerken siz de bisikletinizi ve diger esyalarinizi ayni yolla 
satabilirsiniz.  
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3.16 Ögrencilere özel fiyatlarla kültür ve bos zaman 
etkinlikleri 

 
Devlet tiyatrolarina, müzelere, operalara, birçok özel tiyatroya 

ve sinemalara ögrenciler indirimli biletle girebilirler. Halk yüksek 
okullarinin (Volkshochschule), sehir kütüphanelerinin ve diger 
egitim kuruluslarinin kurslarindan yüksek okul ögrencileri sembolik 
bir ücret karsiliginda yararlanabilirler.  

 

 Hemen hemen her muhtarlikta (Ortsgemeinde) az gelirli 
kimselerin parasal sikintisini hafifletici çalismalar vardir. Aileniz de 
yaninizda ve bu nedenle parasal zorluk içinde iseniz, bu 
çalismalardan yararlanabilirsiniz. Bu konuda sehir idaresinden  
(Stadtverwaltung) bilgi almaniz mümkündür.  

 

3.17 Üniversite disinda kurslar 
 

Egitim açliginizi üniversitede verilen derslerle gideremiyorsaniz 
ve yüksek ögreniminiz yaninda uluslar arasi dans stilini veya eskiden 
bir sövalyenin satosunda nasil yemek yedigini ögrenmek 
istiyorsaniz, yerel “Halk Yüksek Okulu”nun (Volkshochschule), 
egitim isletmelerinin, kilise kuruluslarinin ve özel okullarin akla 
gelebilecek her alanda verdigi kurslara devam edebilirsiniz. Bu 
kuruluslarin ayni dallarda verdigi kurslarin fiyatlarini 
karsilastirmakta yarar vardir; çünkü özel kuruluslar genellikle pahali 
hizmet verirler. “Halk yüksek okulu”nun güncel kurs programlarini 
kitapçilarda bulabilirsiniz, talep ederseniz egitim isletmeleri de 
brosürlerini size ulastirir. Özel okullar hakkinda ise sehir tanitim 
brosürlerinde bilgi bulabilirsiniz. 

 

3.18 Yüksek ögrenim ögrenci çevresi 
 
Goethe ve Schiller zamanindan beri yüksek okul ögrencileri, 

Almanlara özgü tarzda tartismak, felsefe yapmak, analiz yapmak 
veya içki içmek amaciyla hos ve uyumlu atmosfere sahip küçük 
meyhanelerde ve birahanelerde bir araya gelmektedirler. Günümüz 
ögrenci muhitlerindeki cafélerin ve birahanelerin hemen  
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yakinlarinda, diger sinemalardan farkli klâsik filmler gösteren, 
“Program sinemalar” bulunur. Geleneksel bir “ögrenci muhiti” 
olmayan sehirlerde yüksek okul ögrencileri, belli bazi café, birahane 
ve diskotege devam ederler. Hangi lokallerin bunlara dahil oldugunu 
sehir tanitim brosürlerinden veya AStA’dan ögrenebilirsiniz. Birkaç 
arkadasinizla söz konusu yerlere giderek buralari bizzat görmek en 
iyisidir. 

 

3.19 Pizza, pasta, patates kizartmasi ve börek-pogaça 
 

“Almanlar bira ve kizarmis sucugu çok severler...ve çok 
tüketirler”      Ahmad Omran-Iran 

  
Dogru, Almanlar kizarmis suçugu çok yer ve çok bira içer; 

ancak yalnizca bunlari yiyip içmezler. Hemen her büyük sehirde 
degisik ülkelerin mutfagindan lezzetler sunan yerler vardir. Lokanta 
hizmetleri Almanya’da çok çesitlidir; Iran, Tayland, Rus, Meksika 
veya Kore mutfagi. Italyan, Yunan ve Türk lokantalari ögrenciler 
tarafindan en çok sevilenleridir; çünkü buralarda çok uygun bir ücret 
karsiliginda doymak mümkündür. Birçok pizza lokantasi, Çin ve 
Meksika restorani evlere servis yapmanin etkili bir yol oldugu 
düsüncesindedir ve evlere servis hizmeti sunarlar.  

 

Kirsal kesimlere gittiginizde de “Gastwirtschaft” veya 
“Gasthaus” diye adlandirilan lokantalarda geleneksel Alman 
yemeklerini tadabilirsiniz. Siz burada “Alman gönül rahatligi”ni 
yasar ve olaganüstü yemek sanatini tadabilirsiniz. Eger bir terslik 
basiniza gelir ve bir dar kafalik veya red ile karsilasirsaniz; en iyisi 
oradan kalkip gitmektir. (Akillicasi borcunuzu ödeyerek gitmektir.) 

 

Bahsis: Aslinda %16 KDV ve hizmet ücreti, bahsisi de 
kapsamaktadir. Buna ragmen birçok kimse, lokantalarda, 
kahvehanelerde ve her yerde kendisine yiyecek ve içecekleri servis 
yapanlara bahsis verir. Basit kuraldir: 10 Markin altinda bir ücret 
ödeyecekseniz fenik küsurati bahsis birakacaksiniz veya  küsuratli  
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hesaba 1 Mark daha ilâve ederek hesabinizi ödeyeceksiniz.  
10,- Markin üstündeki hesaplar için ise %10 bahsis birakmaniz 
uygun olur, elbette hizmetten memnun kaldiniz ve yemek lezzetli 
ise. Zaten ögrencilerden kimse öyle yüksek bahsis beklemez, çogu 
kimse ögrencilerin parasal sikinti içinde oldugunu bilir. 

 

Kredi karti ile ödeme: Pahali restoranlarin hepsi kredi karti ile 
ödemeyi kabul eder; ancak küçük lokantalar yalniz pesin para ile 
çalisir. Lokantanin sizdeki kredi kartini kabul edip etmedigini, 
yemek siparis etmeden görevlilere sormaniz iyi olur. Lokantalarin 
girisinde zaten hangi kredi kartlarinin orada geçerli oldugu yazilidir. 

 

3.20 Almanya’da kim nerede, ne yer? 
 
“30 yasin bile üzerindeki adamlarin restoranlarda dondurma ya 

da tatli yemelerine ben çok sasirmistim” MachikoTotani-Japonya 
 

Klâsik Alman kahvaltisi oldukça kuvvetlidir ve ekmek, peynir, 
tereyagi, sucuk, marmelat, kahve ve çaydan meydana gelir. Sicak 
ana ögün olan ögle yemegi geleneksel olarak saat 12.00-13.00 
arasinda yenir. Genelllikle ana yemeklerden önce hafif seyler tercih 
edilir. Aksam yemegi “Aksam ekmegi” olarak adlandirilir ve 
genelikle sabah kahvaltisinda sofrada bulunan yiyecek ve içecekler 
yenilip, içilir. Baska ülkelerden farkli olarak, aksam yemegine saat 
19.00 gibi oturmak, Almanya’da bir gelenektir.     

 

Bu gelenek günümüzde sinirli olarak sürdürülmektedir. Birçok 
Alman artik ya farkli kahvalti yapiyor ya da hiç kahvalti yapmiyor, 
öglenleri ise az bir seyler atistirip, ana ögünü aksamin bir vaktine 
kaydiriyor. Ögrenciler ister istemez gün ve gecenin rastgele bir 
saatinde yemek yerler.  

 

3.21 Alisveris 
 

• Gida maddeleri 
 

Almanlar, sanildigi gibi yalnizca sucuk yiyip, sucuk satin  
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almazlar. Lahana, patates, köfte ve kilo ile sucuk da vardir elbette, 
fakat sanildigi kadar degil. Almanya’da yiyecek madde sunumu o 
kadar genistir ki, geleneksel Alman yemekleri ile et ve sucuktan 
tamamen vazgeçebilirsiniz (Almanlar bile vazgeçebiliyor). Mango 
kavun/karpuz, Paraguay çayi (Matetee) gibi gida maddeleri bile 
neredeyse her markette bulunur. Büyük sehirlerde bulunan Türk, 
Kore, Italyan ve diger uluslara ait dükkânlarda tasavvur 
edebileceginiz her tür gida maddesini bulmaniz mümkündür.  

 

“Ben yemek yapinca ev arkadaslarim çok seviniyorlar. Pazar 
yerlerinde ve Türk marketlerinde bir Arap yemegi için gerekli tüm 
malzemeleri bulmam mümkün olmaktadir”     Ahmad Omrai–Iran  

 

Almanya’da gida maddeleri pahalidir (Türkiye’deki fiyatlara 
kiyasla), bazi büyük sehirlerde ise çok daha pahalidir. Örnegin, 
Münih’te yasayan birisi Ruhr bölgesinde yasayan birisinden gida 
maddesi için daha fazla harcamak zorundadir. Sarkuteride bir 
kavanoz marmelat küçük bir servet degerinde olabilir. Küçük 
dükkânlar (kasap, manav, ekmekçi...) marketlerden mutlaka hep 
daha pahali degildir. Ucuz satis dükkânlarinda (Discount-Läden) 
fiyatlar her zaman daha uygundur ve dükkânlarin donanimlari daha 
basittir. Kasiyerleri de dünyanin en hizli kasiyerleridir. Her hafta 
belli bir yer ve saatte açik havada kurulan pazarlarda çevrenin en 
taze ürünlerini bulmaniz mümkündür. Pazar yerlerine alis verise 
giderken yaniniza torba veya çanta almayi unutmayiniz; çünkü satici 
aldiginiz gida maddesini dogrudan torbaniza bosaltir veya bir süre 
sonra yirtilarak dagilacak bir kese torbaya koyar.  

 

Almanlar çevre bilinci yüksek bir halktir: Yeniden islenip 
degerlendirilebilecek (recycling) kagitlari, siseleri, konserve 
kutularini, mantar kapaklarini ve pilleri büyük bir özenle ve sevkle 
toplarlar. Kagit, sise, konserve kutulari ayri ayri konteynerlerde 
toplanir. Depozitli siseleri dükkânlara iade ederek depozitlerinizi  
pesin olarak geri alabilirsiniz. Magazalarin çogu, daha az plâstik 
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poset kullanilmasi için plâstik posetleri 20-30 Fenik karsiliginda 
müsterilerine verirler.  

 

Yaz ve kis sezon sonu indirimli satislari 
 

Belirli tür mal satan dükkânlarin (Fachgeschäfte) büyük 
magazalardan hep daha pahali oldugu kanisi dogru degildir. Bu tür 
satan dükkânlarda, alacaginiz mal hakkinda daha ayrintili bilgi 
almaniz mümkündür ve saticilar size mutlaka bir sey satmak için 
musallat olmazlar.  

 

Özellikle yaz ve kis sezonu sonu indirimli satislarinda (SSV-
WSV) uygun fiyata alis veris yapmaniz mümkündür. Bu satislarda 
dükkânlar, ellerinde kalan mallari düsük fiyatlarla satisa sunarak 
paraya çevirirler. Resmen yaz sezonu sonu indirimli satislari (SSV), 
temmuz ayinin son pazartesi günü, kis sezonu sonu indirimli 
satislari (WSV) ise ocak ayinin son pazartesi günü baslar. Ancak 
birçok dükkân resmî indirimli satislar baslamadan çok önceden 
indirimli satislara basladigini ilân eder. (Dükkânlarda, “reduziert”, 
“stark reduziert”, “Sonderangebot” ... gibi yazi ve afisleri resmî 
indirimli satislardan önce de görebilirsiniz.) 

 

• Ikinci el mallar (Secondhand) 
 

Her üniversite sehrinde, birinci el mal satan nizamî dükkânlarin 
yaninda ikinci el mal dükkânlari da vardir. Buralarda ikinci el, 
yikanmis ve özürsüz kiyafetler bulabilirsiniz. Bunlarin bazilarinda 
oyuncak ve çocuk arabalari da satilir. Ev esyasi, mobilya, bilgisayar 
v.s. gibi esyalari ya ikinci el mal satan dükkânlardan ya da evlere 
dagitilan reklâm gazetelerine ilân veren kisilerden aracisiz satin 
alabilirsiniz.  

 

Birçok ögrenci bit pazarlarina (Flohmark) gitmeyi sever ve 
buralarda kitaplari ve plak sandiklarini karistirir, bir konsol, bir deri 
ceket için satici ile pazarlik eder veya birkaç Mark ödeyerek tam bir 
kap kacak takimi satin alir. Nerede ve ne zaman bit pazari açilacagi 
gazetelerde ilân edilir 
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Degistirme  
 

Giyip denemeden bir tisört aldiniz ve eve gelince size çok genis 
geldigini veya bir özrü oldugunu gördünüz, sorun degil; kasa fisinizi 
kaybetmediyseniz bunu degistirmeniz mümkündür. Ancak banyo 
giysilerini, iç çamasiri ve indirimli satislar sirasinda aldiginiz mallari 
degistiremezsiniz.  

• Ödeme araçlari 
 

 Kredi karti devri Almanya’da diger bazi ülkelere göre daha geç 
baslamistir ve henüz daha tam olarak kendini kabul ettirememis 
durumdadir. Bu arada birçok büyük magaza ve küçük dükkân 
tarafindan bu kredi kartlari ve “Euroscheck”ler kabul edilmektedir. 
Ancak  dükkânlardan alinacak bir sise sütün parasini nakit ödemek 
daha uygun olur. Pazarlik; ancak bit pazarlarinda ve ikinci el mal 
satan sahislarla mümkündür.  
 

• Çalisma saatleri 
 

Yillar süren politik tartismalardan sonra “Alman Dükkân 
Kanunu” yumusatildi. Dükkânlar artik bu degisiklikten sonra hafta 
içi saat 06.00-20.00 arasi, cumartesileri ise 06.00-16.00 arasi açik 
olabilmektedir. Birkaç büyük süpermarket ise hafta içi saat 20.00’ye 
(hatta saat 22.00) kadar açik kalabilmektedir. Ancak “Noel”den 
önceki dört hafta boyunca (langer Samstag) dükkânlar cumartesileri 
saat 18.00’de kapanirlar. Sabahlari dükkânlar saat 07.30-10.00 arasi 
açilirlar, ekmekçiler ise genellikle daha erken saatlerde (06.00) 
açilirlar, son zamanlarda pazar sabahlari da ekmekçiler açik 
olabilmektedir. Ancak birçok küçük dükkân sahibi dükkânini 
aksamlari saat 18.30’da kapatir. Pazar günleri dükkânlar kapali olur. 
Çiçekçi dükkânlari ve Almanlarin kahve tepsilerinin bos kalmamasi 
için pastaneler, pazarlari da kapilarini birkaç saatligine müsterilerine 
açarlar. Büfeler de olmasa Almanya’da ne yapardik? Burada veya en 
yakininizdaki benzin istasyonunda bulunan büfeden içeceginizi, 
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gazetenizi, sigaranizi, çikolatanizi ve insanin “mutlaka” ihtiyaci 
olabilecek baska seyleri almaniz mümkündür. (*) 

 

3.22 Esya ithal ya da ihraç etmek 
 

Bazi Türk dis temsilciliklerinde bulunan gümrük müsavirlikleri/ 
ataselikleri, ticaret müsavirlikleri/ataselikleri, Alman makamlari 
veya federal dis ticaret bilgilendirme daireleri, yaninizda 
getireceginiz veya Türkiye’ye götüreceginiz bir malin gümrügünü 
ödeyip ödemeyeceginiz hakkinda sizi bilgilendirebilirler. Aldiginiz 
bir mali ayni yil içerisinde Türkiye’ye götürecekseniz bunun KDV’ 
sini geri alip alamayacaginizi da sormanizda fayda vardir. 

 

3.23 Insanlara giyimlerine göre deger verilir 
 

Kiyafet düzenlemeleri Almanya’da oldukça gevsektir: Herkes 
hosuna giden sekilde giyinir. Gençler arasinda delik, yamali ve çok 
kisa pantolonlar tutulurken, yetiskinler bu tür kiyafetleri pek tercih 
etmezler. Yüksek okul ögrencileri arasinda belli bir kiyafet gelenegi 
yoktur. Yamali kot pantolon giyenler, kiravat takanlar ya da pileli 
etek giyenlerden daha farkli bir arkadas çevresi edinirler.  

 

3.24 Çamasir salonlari/çamasirhaneler 
 

Giyeceklerinizi kendiniz yikamak ve ütülemek istemiyorsaniz, 
bu isi çamasirhaneler, size pahaliya mal olacak bir ücret karsiligi, 
seve seve üstlenirler. Çamasir makinasi olmayanlar için jeton veya  
madenî para ile çalisan çamasirhaneler vardir. Bir kere çamasir 
yikayip kurutmak asagi yukari 8 Mark eder. Daha ucuz çamasir 
yikamanin yolu, ortak çamasir makinasi bulunan bir evde oturmaktir. 
Ancak çamasirhaneleri iletisimsel veya çok romantik bulan insanlar 
da vardir. 

 
___________________________________________________________________________________ 
 

(*) Çevirenin notu: Bu büfelerde söz edilen ihtiyaç maddelerini 
neredeyse iki kati fiyata almak durumunda oldugunuzu unutmayiniz. 
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3.25  Görgü kurallari 
 
Sizin ülkenizde davranislardan hangileri nezaketli, görgü 

kurallarina uygun kabul ediliyorsa, muhtemelen Almanya’da da o 
davranislar nezaketli, görgü kurallarina uygun kabul edilir, diger 
davranislar ise görgü ve nezakete aykiri sayilir. Baskalarini kizdirip 
üzecek bir duruma düsmek istemiyorsaniz; bu davranis sekillerini 
ögrenmeniz lâzimdir. Ögrenciler genelikle birbirlerine belli bir 
davranis sekline bagli olmaksiniz davranirlar. En iyisi siz, kurallara 
uygun olan davranis seklini de serbest davranis seklini de ögreniniz. 

 

Selâm sekilleri 
 

Ögrenciler günün her saatinde birbirleri ile “Grüß Dich”, 
“Hallo” veya “Servus” (Bavyera’da) kelimeleri ile selâmlasirlar. 
Pek el uzatilip tokalasilmaz. Sabahlari saat 12.00’ye kadar olan 
zaman diliminde “Guten Morgen”, aksam 19.00’a kadar “Guten 
Tag” ve daha sonraki zamanlarda ise “Guten Abend” diyerek 
selâmlasmak nazik bir davranis olur. Bavyera’da ise günün her 
saatinde “Grüß Gott” diyerek selâmlasmaniz ve vedalasmaniz 
mümkündür. Almanya’nin diger yerlerinde ise vedalasirken; “Auf 
Wiedersehen”, geceleri geç vakitlerde “Gute Nacht” denilir, 
ögrenciler arasinda ise basitçe; “Tschüs” veya “Adé” (Schwäbisch 
lehçesinde) denilir. Kisiler birbirleri ile tanistirilmak istenirse, “(Das 
ist) Frau Meier- (Das ist) Herr Kaya” denilir. Ayni yaslardaki 
gençler ise, “Max – Ingrid” seklinde sadece isimlerini söyleyerek 
tanisirlar. Alisilageldigi sekliyle, önce erkek bayana, daha sonra da 
bayan erkege takdim edilir. Selâmlasmalarda da önce bayana, daha 
sonra da erkege selâm verilir. Resmiyet söz konusu ise tanistirma  
sirasinda: “Darf ich vorstellen?” (Takdim edebilir miyim?) veya 
“Darf ich bekannt machen?” (Tanistirabilir miyim?) cümleleri 
söylenir.  
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Tokalasarak veya tokalasmadan? 
 

Okul arkadaslari arasinda ve resmî dairelerde tokalasarak 
selâmlasmak pek adet degildir. Tanistirma takdimlerinde ve 
profesörlerle olan görüsmelerde ise tokalasmak gerekir. 
Tokalasmada; yas, mevkî, makam bakimindan yüksek olanin ve 
bayanlarin elini uzatmasi beklenmelidir. Arkadas Almanlar, 
birbirlerine “sen” diye hitap etmeyi önerdikten sonra ancak 
birbirlerine “sen” seklinde hitap edebilirler. Yüksek okul ögrencileri 
arasinda ise izin almaksizin “sen” seklinde hitap etmeme kurali pek 
kati degildir.  

 

• Unvan 
 

Almanlar unvan kullanmaktan hoslanirlar. Birisi akademik 
olarak doktora yapinca, hekim olmasa bile artik ona “doktor” unvani 
ile “Herr Doktor Meier”, “Frau Doktor Müller” seklinde hitap 
etmeniz gerekir. Profesörlere “Herr Profesör X” veya ”Frau 
Profesör Y” seklinde hitap edilmelidir. Ancak az da olsa bu 
unvanlara hiç kiymet vermeyen doktor ve profesörler de vardir.  

 

• Dakiklik 
Almanlarin “dakikligi” meshurdur ve buna büyük önem 

verdikleri de dogrudur. Bir profesörünüzle veya doktorunuzla 
randevunuz varsa onlari bekletmemelisiniz. Yüksek okul ögrencileri 
aralarinda dakiklige asiri bagli kalmazlar. Bu belki de, yüksek 
okullarda derslerin saat baslarinda degil de, çeyrek saatlerde 
baslamasindan ileri gelebilir. (8.45, 10.30, 11.15 ... gibi) Özel 
davetlerde de “akademik çeyrek” uygulanabilir; misafirlige gidilen 
evin kapisi tam randevu saatinde çalinmaz, son hazirliklari rahatça 
tamamlayabilmesi için ev sahibine biraz zaman taninir.  
 

• Davetler 
 
Almanlar çogu kez davetlerden çekinirler. Önceden haber 

vermeden ancak çok samimî dostlar ziyaret edilebilir. Bir  
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profesörünüze veya bir amirinize yemege davetli iseniz, ev 
sahibesine bir buket çiçek götürmeniz görgü kurali geregidir. Bir 
arkadasiniza spagetti yemege giderken çiçek götürmeniz gerekmez; 
ancak yaninizda bir sise sarap götürmeniz arkadaslarinizi sevindirir.  

 

• Biçak veya çatal 
 
“Almanlar, ayni anda yemeyi, okumayi, yazmayi, televizyon 

seyretmeyi veya telefon etmeyi severler. Birçok kimse yemek için 
zaman harcamayi zaman kaybi sayar ve derse giderken yolda 
“Brötchen” (küçük ekmek) tikistirir” Donatella Fossela-Sicilya 

 

Davetlerde kural; Almanlar, diger Avrupalilarda da adet oldugu 
gibi, sol elde çatali ve sag elde de biçagi tutarlar. Elle ancak kümes 
ve av hayvani türü seyler yenir. Sol el, kullanilmasi gerekmiyorsa, 
bu el tabagin yaninda, masanin üstünde tutulur. Davet sahibinin 
isareti olmaksizin yemege baslanilmaz. Agiz dolu iken konusmak 
kabalik sayilir.  

 

• “Bitte!” “Danke!” “Verzeihung!” 
  
Birisine bir sey sorarken, bir kimseye kapiyi tutarken, bir sey 

rica ederken; “Bitte!”, “Bitte sehr!” denilir. Bir kimsenin hosuna 
giden bir sey yaptiginizda o size bunun için tesekkür edince; sizin de 
ona karsilik olarak “Bitte, gern geschehen” demeniz gerekir.Yemek 
masasinda “Bir seyler içmek ister misiniz?” seklinde bir teklif alinca,  
sadece “Danke!” seklinde verilen cevabin anlami daha çok; “Hayir, 
tesekkür ederim!” seklinde anlasilir, eger içecek bir sey istiyorsaniz, 
bu soruya: “Ja, bitte!” demeniz gerekir.  

 

Farkina varmadan birisinin ayagina basinca veya birisine 
çarpinca; “Verzeihung” veya “Entschuldigung” diyerek özür 
dilemeniz gerekir. Hiçbir zaman candan bir “rica” ve “tesekkür” 
etmekten kimseye zarar gelmez. 

 
Kaynak tavsiyesi: Görgü kurali üzerine standart Alman kaynagi “der 

Knigge”dir. “Insanlarla Iliski Hakkinda” (Über den Umgang mit den  
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Menschen) adli bu kitabi Adolf von Knigge, 1788 yilinda yayinlamistir. Bu 
eser, o günden beri sürekli güncellestirilerek günümüze kadar getirilmistir. 
Kitabin güncellestirilmis en son versiyonunun adi: “Knigge 2000” dir ve 
Franziska von Au tarafindan hazirlanmistir ve 1995 yilinda “Ludwig 
Verlag” adli yayinevi tarafindan yayinlanmistir.  

 

3.26  Karsi cinsiyetler arasi iliskiler 
 
Dünyanin en uzak köselerinde oldugu gibi, kadinlarin esitlik 

hareketi Almanya’da da geleneksel kadin imajini ve kadinlarin 
toplumsal rolünü degistirmistir. Kadinlar, erkeklerle esit haklara 
sahip olmak ve meslekî mevkîleri için mücadele etmektedirler. 
Kadinlar kendilerine güvenmektedirler ve kendilerine ne yapmalari 
gerektiginin söylenmesinden pek hoslanmazlar. Bir kadin, “hayir” 
diyorsa bunun “hayir” anlamina geldigini erkeklerin mutlaka 
bilmeleri gerekir.   

 

Ait oldugunuz kültür çevresine göre, belki Alman kadinlarin 
kiyafet serbestligi size yabanci gelebilir. Yaz aylarinda giyilen hafif 
kiyafetler, Almanya’da hos görüldügü gibi her ülkede olagan 
kiyafetler degildir.  

 

3.27  Posta ve telefon 
 

Alman Posta Idaresi 500 yildir devletin himayesi altindaydi. 
Almanya’da 1995 yilinda devlete ait kuruluslarda tarihin en 
kapsamli ve büyük özellestirme operasyonu gerçeklestirilmistir. 
Telefon isletmesinden sorumlu Telekom, mektup ve paket 
postasindan sorumlu Mektup ve Paket Postasi ile para 
transferinden sorumlu Postbank, bu özellestirmeden ortaya çikan 
kuruluslardir. Yasaya göre, Alman Posta Sirketi 2002 yilina kadar 
mektup postasi tekelini elinde bulundurabilecektir. 

 
Bir postaneyi ve mektup kutusunu siyah borulu, sari renkli 

tabelasindan taniyabilirsiniz. Avrupa dahilindeki ülkelere (Türkiye 
de dahil) gönderilen 20 grama. kadar olan standart mektuplarin 
ücreti 1.10 Mark, kartpostal ise 1.00 Marktir. Avrupa disina uçak  
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postasi ile gönderilen standart mektuplarin fiyatlarini postanenin 
çikardigi brosürlerde bulabilirsiniz veya postane giselerinde görevli 
memurlara sorabilirsiniz. Her yerlesim biriminin “Postleitzahl” 
olarak adlandirilan posta kodunu “Postleitzahlenbuch” adli posta 
kodlari kitabinda bulmaniz mümkündür. (*) 

 

• Telefon, umumî telefonlar 
 

 Halka açik bir telefon kabininden Almanya’daki ve dünyanin 
hemen hemen her yerindeki bir numarayi aramaniz mümkündür. 
Ancak, çok az da olsa bazi ülkelerle ancak sehirlerarasi baglanti 
santrali (0010) araciligi ile baglanti kurulabilmektedir. Içinde 
bulundugunuz telefon kabininin telefon numarasini karsi tarafa 
bildirdiginiz takdirde, onlar da sizi bu numaradan arayabilirler. Ülke 
içi ve yurt disi telefon ücretleri, uzaklik ve konusma süresine göre  
fiyatlandirilir. Jetonlu telefonlari az da olsa bulmaniz mümkündür, 
halka açik telefonlarin çogu kartla çalisir. Bu kartlari postanelerden 
ve bazi büfelerden temin edebilirsiniz. Telekom ve Postbank 
kartlarina “Telefon chip”in entegresi ile elde edilen “T – Card” ile 
Almanya’nin ve dünyanin her yerine telefon etmeniz  
mümkündür. (**)  
___________________________________________________________________________________ 

 

(*) Çevirenin notu: Almanya’da mektup veya paket olarak posta 
araciligi ile gönderilecek seyin alici adresinde posta kodu mutlaka 
yazilmalidir, posta kodu yazilmayan postalar elle tasnif edildiginden 
gidecegi yere çok geç ulasir veya iade edilir. 

 

(**)  Çevirenin notu: Almanya’da sehir telefon kodlari ve sehiriçi 
telefon numaralari Türkiye’deki gibi standart degildir. Sehir telefon 
kodlari ve sehiçi telefon numaralari farkli sayida rakamlardan 
olusmaktadir. Örnegin, Mainz sehrinin telefon kodu “06131” iken 
Bonn’un Telefon kodu “0228”, Frankfurt sehrinin telefon kodu ise 
“069”dur. Telefon numaralari Türkiye’deki gibi hep 7 rakamli 
degildir, ayni sehir içinde bile telefon numaralarindaki rakam sayasi 
farkli farkli olabilmektedir. 
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Telefon – Bilgilendirme: Büyük postanelerde Almanya’nin tüm 
bölgelerinin telefon rehberlerini bulmak mümkündür. Ayrica tüm  
telefon numaralarinin (telefon numarasini gizli tutmak isteyenler 
hariç) kayitli oldugu CD’ler vardir. Telefon hizmeti veren birçok 
kurulus telefonla bilgi sunmaktadir. Bu tür servisler, “Sizin için ne 
yapabiliriz?” sorusunu yönelttigi andan itibaren çoktan birkaç Marki 
faturaniza borç olarak kaydetmistir bile. “Branchentelefonbuch” 
olarak adlandirilan sari renkli “meslekler telefon rehberi”nde 
doktorlarin ve diger meslek sahiplerinin telefonlarini bulabilirsiniz. 

 

Acil telefonlar: 110 (polis), 112 (itfaiye, acil doktor ve 
ambulans) 

 

• Telefon – özel telefon sirketleri 
 

1 Ocak 1998 tarihinde Almanya’da telekominikasyon hizmetleri 
pazarina büyük bir serbestlik getirildi. Sadece, mantar gibi yeni yeni 
telefon sirketleri ortaya çikmadi, telefonla gevezelik etme usulü de 
çok yönlü hâle geldi. Özel telefon sirketlerine abone olunarak uygun 
tarife ile konusmak hususunda bilgi almak için yetkili acentelere 
basvurmak en iyisidir. AStA ve sizin gibi Almanya disina çok 
telefon etmek durumunda olan arkadaslarinizin tavsiyeleri karar 
vermenizi kolaylastirir.  

 

Telefon hizmeti veren bazi sirketlerin “Hotline” numaralari 
söyledir: Telekom: 0 11 14, Arcor Mannesmann: 0130/12 72 12, 
O.TEL.O: 018 03/19 98, VIAG INTERKOM: 018 03/23 76 76, 
TALKLINE: 018 02/20 00, ALO VATAN: 0202/45 94 00, 
NewTel: 0800/639 835-3. Verdigimiz bu direkt numaralardan adi 
geçen telefon sirketlerinin Türkiye tarifelerini de ögrenebilirsiniz. 

 

3.28  Radyo-televizyon vergileri 
 
Radyo-televizyon hizmetleri Almanya’da maalesef ücretsiz 

degildir. “Umumi–Yasal Radyo/Televizyon Kuruluslari Vergi  
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Ödeme Merkezi”ne (GEZ) nizamî olarak her üç ayda bir 75 
Mark vergi ödemeniz gerekir. Sehir idaresi gelir seviyesi düsük 
ögrencileri ve burslulari basvurmalari halinde bu vergiden muaf 
tutabilmektedir. Ancak devlet bu konuda gelir durumunuzu kontrol 
eder, bunun için gelir ve giderlerinizi detayli olarak 
belgelendirmeniz gerekir. Konu ile ilgili formlari sehir idaresi 
(Bezirksamt) veya muhtarliktan (Gemeindeverwaltung) temin 
edebilirsiniz. Türkiye’ye dönerken kaydinizi sildirmeyi unutmayiniz.  

 

3.29  Çocuk parasi/Çocuk yuvalari 
 

Çocuklarinizi Almanya’ya yaninizda getirdiyseniz ve geçerli bir 
oturma izni (Aufenthaltserlaubnis) varsa, (Aufenthaltsbewilligung 
degil !) çocuk parasi alma hakkiniz vardir. Avrupa Birligi ülkeleri 
vatandaslarinin kurallar geregi oturma izni alma hakki vardir. Diger 
yabancilar ise, bir Alman vatandasi ile evlendikleri veya Almanya’da 
sürekli oturma hakki olan birisi ile evlendikleri takdirde oturma izni 
hakkini elde ederler. Birinci ve ikinci çocuklarin her biri için çocuk  
parasi 270 Mark’tir ve üçüncü ve diger çocuklar için bu miktar 
arttirilir. Çocuk parasi dilekçesi, bagli oldugunuz Çalisma 
Dairesi’nin (Arbeitsamt) çocuk parasi bölümü’ne (Kindergeldstelle) 
verilir.  

 

Çocuk yuvalarinda maalesef yer sikintisi yasanmaktadir. 
Ögrencilerin dikkatlerinin dagilmamasi için birçok yüksek okulda 
çocuk yuvalari açilmistir. Alman Üniversite Sosyal Hizmetler 
Servisi, bu hususlarda sizi bilgilendirebilir.  

 

3.30  Imlâ Reformu 
 

1996 Temmuz ayinda Almanca konusan ülkeler, Viyana’da 
“Imlâ Kilavuzunda Yeni Kurallar”la ilgili bir ortak bildiri 
yayinladilar. Halkin ve tüm meslek gruplarinin yogun tepkisi 
karsisinda geri adim atilarak reformun uygulanmasi ancak 1 Agustos 
1998 tarihinde baslatilabildi. Reformun tam olarak uygulamaya 
konulmasi, bir geçis sürecinden sonra ancak 2005 yilinin temmuz 
ayinda gerçeklesecektir. Basariya ulasip ulasmayacagini bekleyip  
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belirsizlik devam etmektedir. Alman edebiyatindan eserler 
okuyabilmek için her halde eski imlâ kurallarina iyi derecede hakîm 
olmaniz kaçinilmazdir.  

 

Sözlerimizi su arzu ile bitirelim: Umariz Almanca ve 
Almanya’nin keyfini çikarirsiniz! 

 

4 EKLER 
 
4.1 DAAD yayinlarindan seçmeler 
 

• Jahresbericht (Yillik bülten)-Kurzfassung (Kisa özet) adli 
brosür, Almanca ve Ingilizce olarak yayinlanmistir.  

• Der Deutsche Akademische Austauschdienst, Satzung-
Struktur-Organisation. (Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti,  
Tüzük-Kurulus-Organizasyon) adli bu brosür, 1993 yilinda Almanca 
ve Ingilizce olarak yayinlanmistir.  

• Studium in Deutschland (Almanya’da Yüksek Ögrenim) adli 
bu brosürler, 1999 yilinda Almanca, Ingilizce, Fransizca ve 
Ispanyolca olarak yayinlanmistir ve asagidaki okul türleri için ayri 
ayri kitapçik halinde düzenlenmistir: 

• Informationen über das Studium an deutschen 
Universitäten für Ausländer (Yabanci Ögrenciler Için Alman 
Üniversitelerinde Yüksek Ögrenim Hakkinda Bilgilendirme)  

• Informationen über das Studium an deutschen 
Fachhochschulen für Ausländer (Yabanci Ögrenciler Için Alman 
Meslek Yüksek Okullarinda Yüksek Ögrenim Hakkinda 
Bilgilendirme) 

• Informationen über das Studium an Kunst- und 
Musikhochschulen für Ausländer (Yabanci Ögrenciler Için Alman 
Sanat ve Müzik Yüksek Okullarinda Yüksek Ögrenim Hakkinda 
Bilgilendirme) 

• Studienvorbereitung an den Studienkollegs für 
ausländische Studierende (Yabanci Ögrenciler Için Yüksek Okula 
Hazirlik Siniflarinda Yüksek Ögrenime Hazirlik)  
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görecegiz. Reforma karsi ortaya çikan halkoyu ve mahkemelerin 
verdigi kararlar bosuna degildir. Reformun nihaî kaderi ile ilgi  

 

Asagidaki iki brosür, 1999 yilinda Almanca, Ingilizce, Fransizca 
ve Ispanyolca olarak yayinlanmistir: 

Universitäten (Üniversiteler) 
Fachhochschulen (Meslek Yüksek Okullari) 
• Studiengänge an deutschen Hochschulen (Alman Yüksek 

Okullarinda Ögrenim Yolu) adli bu brosür, Almanca, Ingilizce, 
Fransizca ve Ispanyolca olarak yayinlanmistir. 

• Aufbaustudiengänge an Hochschulen in Deutschland 
(Alman Yüksek Okullarinda Ek Egitim) adli bu brosür, 1999 yilinda 
Almanca, Ingilizce, Fransizca ve Ispanyolca olarak yayinlanmistir. 

• Deutsch als Fremdsprache an Hochschulen und 
Studienkollegs in Deutschland: Sprachangebote  
(Almanya’da Alman Yüksek Okullarinda ve Yüksek Okula Hazirlik 
Siniflarinda Yabanci Dil Olarak Almanca: Dil Kursu Sunumlari) adli 
brosür, 1999 yilinda Almanca olarak yayinlanmistir.  

• Deutsch als Fremdsprache an außeruniversitären 
Institutionen in Deutschland: Sprachangebote Deutsch 
(Almanya’da Üniversite Disi Kuruluslarda Yabanci Dil Olarak 
Almanca) adli brosür, 1996 yilinda Almanca olarak yayinlanmistir.  

• Die Musikhochschulen in der Bundesrepublik Deutschland 
-Studienmöglichkeiten, Zulassungsvoraussetzungen, Termine 
(Federal Almanya Cumhuriyeti’nde Müzik Yüksek Okullari - 
Ögrenim Olanaklari, Kayit-Kabul Sartlari, Randevular) adli brosür, 
1996 yilinda Almanca olarak yayinlanmistir.  

• Sommerkurse in der Bundesrepublik Deutschland – 
Sprache, Literatur, Landeskunde, Musik (Federal Almanya 
Cumhuriyeti’nde Yaz Kurslari: Lisan, Edebiyat, Ülke Bilgisi, 
Müzik) adli brosür, Almanca olarak yayinlanmistir.  

• Studium und Forschung in Deutschland– 
Förderungsmöglichkeiten für ausländische Hochschulangehörige  
(Almanya’da Yüksek Ögrenim ve Arastirma – Yabanci Yüksek Okul 
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Mensuplarini Destekleme Imkânlari) adli brosür, 1998/99 ögretim 
yilinda Almanca ve Ingilizce olarak yayinlanmistir.  

 

4.2  Baska kaynaklar 
 

• WADECUM Deutsche Lehr- und Forschungsstätten, 
Stätten der Forschung (WADECUM Alman Ögretim ve Arastirma 
Yerleri – Arastirma Yerleri) adli brosürün 12. baskisi, 1996 yilinda 
“Raabe Fachverlag für Wissenschaftsinformation” adli yayinevi 
tarafindan Bonn’da yayinlanmistir.  

• Deutscher Hochschulführer (Alman Yüksek Okullar 
Kilavuzu) adli kitabin 56. baskisi, “Raabe Fachverlag für 
Wissenschaftsinformation” adli yayinevi  ve “Alman Yüksek 
Okullar Rektörleri Konferansi” is birligi ile 1996 yilinda Bonn’da 
yayinlanmistir.  

• Fachhochschulführer (Meslek Yüksek Okullar Kilavuzu) 
“Federal Almanya Cumhuriyeti Eyaletleri Devlet Meslek Yüksek 
Okullari Rektörleri ve Baskanlari Daimi Konferansi” tarafindan 
brosürün 2. baskisi, 1992 yilinda “Campus Verlag” adli yayinevi 
tarafindan Frankfurt/Main’de yapilmistir.  

• Studien- und Berufswahl (Yüksek Ögrenim ve Meslek 
Seçimi) “Bund-Länder-Kommission für Bildungsplanung und 
Forschungsförderung und Bundesanstalt für Arbeit” adli kurulus 
tarafindan hazirlanan brosür, “Verlag K.H Bock” adli yayinevi 
tarafindan her yil Bad Honnef’de yayinlanmaktadir.  

• Weiterführende Studienangebote an den Hochschulen in 
der Bundesrepublik Deutschland (Federal Almanya 
Cumhuriyeti’nde Yan Yüksek Ögrenim Sunumlari) “Alman Yüksek 
Okullar Rektörleri Konferansi” tarafindanhazirlanan brosür, "Verlag 
K.H Bock" adli yayinevi tarafindan her yil Bad Honnef’de 
yayinlanmaktadir.  

• Studienmöglichkeiten und Zulassungsbeschränkungen für 
Studienanfänger an den Hochschulen in der Bundesrepublik 
Deutschland (Federal Almanya Cumhuriyeti’nde Yeni Baslayanlar  
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Için Yüksek Ögrenim Imkanlari ve Kayit-Kabul Sartlari) “Alman 
Yüksek Okullar Rektörleri Konferansi” tarafindan hazirlanan brosür, 
her ocak ve temmuz ayinda gelecek sömestr için yilda iki defa 
Bonn’da yayinlanmaktadir.  

• Bewerbungs-, Anmelde- und Einschreibfristen/Beginn und 
Ende der Vorlesungen in der Bundesrepublik Deutschland 
(Basvuru, Beyan ve Kayit Zamanlari/Federal Almanya 
Cumhuriyeti’nde Yüksek Okullarda Derslerin Baslama ve Sona 
Ermesi) adli “Alman Yüksek Okullar Rektörleri Konferansi” 
tarafindan hazirlanan brosür, sömestrinin baslamasindan kisa bir süre 
önce nisan ve ekim aylarinda senede iki kez yayinlanir.  
 

4.3  Yüksek Ögrenim ve Arastirma Burslari 
 

Alman yüksek okullarinin ortak bir kurumu olan “Deutscher 
Akademischer Austauschdienst-DAAD”, özellikle bilim adami ve 
ögrenci degisimi yoluyla yüksek okullarin yabanci yüksek okullarla 
olan iliskilerini destekler. Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti’ 
nin programlari, tüm ülkelere ve tüm bilim dallarina açiktir ve 
yabanci ögrenciler de Alman ögrenciler gibi bu programlardan 
yararlanirlar. DAAD, bilgilendirme, yayin programlari, danismanlik 
ve koruma yardimlari gibi bir seri etkinlikle Alman üniversitelerinin 
yabancilara yönelik çalismalarina destekte bulunur ve yurt disinda 
kültür politakasinin sekillenmesinde danismanlik eder.  

 

Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti’nin burslari, tüm bilim 
dallari, müzik ve güzel sanatlar bölümü ögrencisi olan gençlere 
verilir. Genç bilim adamlari ve yüksek okul hocalari, Alman 
Akademisyen Mübadele Hizmeti’nin eski bursiyerleri ve bir yüksek 
okul hocasinin rehberliginde yapilan grup gezileri de DAAD 
tarafindan desteklenir. Bu destek, genellikle Dis Isleri Bakanligi 
tarafindan resmî kaynaklardan finanse edilir. Burslarin dagitimi 
yapilirken; basvuru sahibinin bransindaki yeterliligi ve kisisel 
uygunlugu ölçülür. DAAD Seçme Komisyonu, her seyden önce 
adayin akademik basarilarini, yüksek okul hocalarinin referanslarini  
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ve yüksek ögreniminin ve arastirma projelerinin niteliklerinin 
anlatimini dikkate alir. Burslar, Almanya’da resmen kabul edilen 
tüm bilim ve sanat dallari için verilir. Üniversite disinda bir 
arastirma kurulusunda gerçeklestirilen çalismalar da bursla 
desteklenir.   

 

Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti’nin burslarina basvuru 
için en küçük yas 18, en büyük yas 32 dir. (Bazi sanat dallarinda bu 
kural uygulanmaz.) Yüksek ögrenime yeni baslamis olanlara DAAD 
tarafindan destek verilmez.  

 

Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti’nin burslari için nereye ve 
ne zaman basvurulabilecegini Türkiye’de arastirip ögrenmeniz 
gerekir. Türkiye’deki Alman temsilciliklerinden ve Alman 
Akademisyen Mübadele Hizmeti’nin Almanya disindaki 
bürolarindan (bkz. Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti’nin yurt 
disindaki büro adresleri bölümü) bu hususta bilgi alabilir ve basvuru 
formlarini temin edebilirsiniz. 

 

Burs vermek için adaylar arasindan seçme yapilirken, seçme 
kriterleri olarak asagidaki hususlar göz önünde bulundurulur: 

 

1.  Simdiye kadar elde edilen yüksek ögrenim ve sinav 
basarilari, uzmanlik dali bilgileri, 

2.  Basvuru sahibinin bir Alman yüksek okul hocasindan 
bilimsel danismanlik yapma sözü almis olmasi, Türkiye’deki 
üniversite ile Almanya’daki enstitü arasinda kontak kurulmasi,  

3. Almanca lisan bilgisi,  
4. Yurt disinda bulunmasi için önemi olan genel kisilik 

özellikleri, 
5. Projenin Türkiye’nin politik gelisme seyri için önemi, 
6. Almanya’da edinilen deneyimlerin Türkiye’de 

kullanilabilirligi. 
 

Nihaî seçme, Bonn’da yüksek okul ögretim üyelerinden olusan 
bir komisyon tarafindan yapilir. Burs için yapilan basvurularin ön 
seçimleri ise basvuru sahibinin yasadigi ülkede bir alt komisyon 
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tarafindan gerçeklestirilir. Bu komisyon; söz konusu ülkeden yüksek 
okul ögretim üyeleri (özellikle Alman Akademisyen Mübadele 
Hizmeti’nin ve Alexendar von Humbolt Vakfi’nin eski bursiyerleri 
olmasina dikkat edilir), Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti’nin 
yabanci ülkelerde temsilcisi olan yüksek okul hocalari, Goethe 
Enstitüsü’nün ögretmenleri ve yetkili bakan ve Alman Akademisyen 
Mübadele Hizmeti’nin ortak çalistigi kuruluslar; geregi hâlinde 
Bonn’da bulunan Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti (DAAD) 
merkezinin temsilcilerinden veya Alman Akademisyen Mübadele 
Hizmeti’nin yurt disi bürolari yetkililerinden olusur. 

 

Basvuru için gerekli evrak: 
 

Basvurunun isleme konabilmesi için basvuru evrakinin 
tamaminin hazir olmasi istenir.Eksik evrakli basvurular Alman 
Akademisyen Mübadele Hizmeti (DAAD) tarafindan isleme 
alinmaz, böyle basvurular degerlendirme disi birakilir. Hangi 
program için hangi evrakin istendigine dair yeterli bilgiyi, söz 
konusu programlarin ayrintili açiklamalarinda bulabilirsiniz.  

 

Almanca lisan bilgisi: 
 

Gerekli Almanca lisan bilgisi seviyesi, öngörülen yüksek 
ögrenim ve arastirma projelerine baglidir. Yabanci yüksek okul 
ögrencilerinin Alman yüksek okullarinda ögrenim yapabilmeleri 
için, kisaca DSH olarak adlandirilan bir sinavi vermeleri gerekir. Bu 
sinavda, ögrencilerin “Mittelstufe III” seviyesini bitirmis olup 
olmadiklari ölçülür. (Bu seviyeye, Goethe Enstitüsü’nün 700-900 
saatlik dersinden sonra ulasilmaktadir.) Yabanci ögrencilerden, 
ülkesinde tüm dersleri Almanca yapilan bir okuldan mezun olanlar 
ile asagidaki dil belgelerinden birisine sahip olanlar, DSH sinavina 
girmeden yüksek okula kayit yaptirabilirler:  

• KMK (Stufe II), 
• “Kleines Deutsche Sprachdiplom”, 
• “Großes Deutsche Sprachdiplom”, 
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Goethe Enstitüsü “Zentrale Oberstufenprüfung” diplomasi. 
 

Bursun sagladigi parasal imkânlar: 
 
Genel olarak, belirlenen aylik burs ödemeleri yaninda; seyahat 

masraflari, saglik, kaza ve malî sorumluluk sigortasi Alman 
Akademisyen Mübadele Hizmeti (DAAD) tarafindan ödenir. 
Bursiyere ödenen aylik burs miktari, bursiyerin akademik statüsüyle 
baglantilidir. Bazi programlarda, bursluluk süresi için toptan ödeme 
yapilabilir.  

 

Özel uyari: 
 

Kendisine burs verilen kimse, burs süresinden daha uzun süre 
Almanya’da ögrenim yapacaksa; bursiyerin konu hakkinda Alman 
Akademisyen Mübadele Hizmeti (DAAD) ile yazili bir anlasma 
yapmasi gerekir; böyle bir anlasma yoksa bursiyer, burs süresi 
bitiminde ülkesine dönmek zorundadir. (Avrupa Birligi ülkelerinden 
gelenler hariç) Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti’nden burs 
alan bursiyerler, burs veren diger özel kuruluslardan ve devletin 
diger kurumlarindan ayni zaman dilimi içinde ayri bir burs alamaz. 
Baska bir ülkenin bursiyere maddî destegi varsa, bu miktar burstan 
düsülür. Bursiyerlerin ek mesgalesi ancak Alman Akademisyen 
Mübadele Hizmeti’nin izni ile mümkündür. 

 

4.4 Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti (DAAD) 
tarafindan verilen burs türleri: 
 

• Yillik burs, 
• Çalisma ortakligi içinde doktora çalismasi bursu, 
• Gelismekte olan ülkeler bazinda ek yüksek ögrenim dallari 

bursu,  
• Yabanci hukukçular için burs, 
• Kisa süreli arastirma burslari, 
• Yabanci bilim adamlarinin yüksek ögrenim ikâmeti ve eski  

yillik bursiyerlerin daveti için burs, 
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Alman dili ve edebiyati ana bilim dali ögrencileri için sömestri 
bursu, 

• Yüksek okullar yaz kursu, 
• Goethe Enstitüsü’nde yaz kursu ve dil kursu burslari. 
 

Yukarida yer alan burslarin hedef kitlesi, zamani ve süresi, 
basvuru için gerekli evrak/belgeler, özel yetenek dallari için özel 
uyarilar, özel sartlar, verilen burs miktari, hangi ülkelerden yüksek 
okul ögrencilerine/bilim adamlarina bursun açik oldugu ve konu  
hakkinda diger bilgileri Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti’nin 
yayinlamis oldugu “Förderungsmöglichkeiten für ausländische 
Hochschulangehörige” adli brosürün “Studien-und 
Forschungsstipendien” bölümünde bulabilirsiniz 

 

4.5  Vakif ve Derneklerin Burs Destegi 
 

Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti (DAAD) disinda bazi 
kuruluslar da yabanci ögrencilere burs vermektedir. Bu 
kuruluslardan bazilarinin adi, adresi, burs amaci ve basvuru sartlari 
asagida verilmistir. Burslar basvuru tarihi, burs miktari, burs süresi 
ve istenilen evrak hakkinda bilgilere asagida verilen adres ve telefon 
numaralarindan ulasabilirsiniz: 

 

1) Alexander von Humboldt-Stiftung 
(Alexander von Humboldt Vakfi) 
Jean-Paul-Strasse 12,  D-53173 Bonn 
Tel: (+49)228/833-0  Telefaks: (+49)228/833-212 
select@alex.avh.uni-bonn.de 

  

Bursun amaci: 
 

Alexander von Humboldt Vakfi (Alexander von Humboldt-
Stiftung), doktorasini tamamlamis ve 40 yasini geçmemis seçkin 
yabanci bilim adamlarina, Almanya’da uygulayacaklari ve kendi 
seçtikleri bir arastirma projesi için burs verir. Bu burslar, uluslar  
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arasi bir yarisma sonucu dagitilir ve tüm dünyadan bilim adamlari 
basvuruda bulunabilirler. Vakif tarafindan her yil 500 arastirma 
bursu verilir; Alexander von Humboldt Vakfi’nin arastirma burslari, 
yalnizca somut projelerin yürütülmesi ve proje ile ilgili olarak 
Almanya’da ikamet etmek için verilir. Basvuru sahibi, arastirma 
projesini ve arastirma çalismalarini yürütecegi Alman kurulusunu 
kendisi belirler. Basvuru sahibinin, Alexander von Humboldt 
Vakfi’na basvuruda bulunmadan önce; projeyi yürütecegi bilimsel 
kurum ile ayrintilari görüsüp, zaman plânlamasini yapmasi gerekir.  

 

Basvuru kosullari: 
 
Alexander von Humboldt Vakfi bursu için; 40 yasini geçmemis 

doktora veya dengi bir akademik kariyere sahip genç bilim adamlari 
basvurabilir. Basvuru sahiplerinin, bilimsel arastirmalarini dünya 
bilim çevrelerinde kabul gören bir bilimsel yayin ile kanitlamalari 
istenir.  

 

2. Deutsches Komitee der AIESEC e.V. 
(Association Internationale des Etudiants en Sciences  
Economiques et Commerciales) 
Subbelratherstr. 247,  D-50825 Köln 
Tel: (+49/221)551056  Telefaks: (+49/221)5507676 
Elektronik posta: nc@de.aiesec.org 

 

Basvuru kosullari: 
 

Basvuru sahiplerinin bir yüksek okula kayitli olmasi 
gerekmektedir. Adayin ön lisans diplomasi sahibi olmasi ve 
Ingilizce bilmesi lehinedir.  

 
3. Alfried Krupp von Bohlen und Halbach-Stiftung 
(Alfried Krupp von Bohlen ve Halbach Vakfi) 
Hügel 15, D-45133 Essen 
Tel: (+49/201)188-4857  Telefaks: (+49/201)412-587 
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Bursun amaci: 
 

Alfried Krupp von Bohlen und Halbach Vakfi, Orta ve Dogu 
Avrupa’dan genç bilim adamlari ve genç yöneticilere; Alman 
meslekdaslari yaninda kendi bilim dallarinda bilgilenme imkâni 
vermek için burs programlari hazirlamaktadir.  

 

Basvuru kosullari: 
 
Bursiyer adayi bilim adamlarinin asagida belirtilen sartlari 

tasimalari gerekir: 
• Doktora yapmis veya doktora çalismasini tamamlamak 

üzere olmasi ve en az bir yil yönetici pozisyonunda meslegini icra 
etmis olmasi,  

• Olgunlasma egitiminin, ilerideki meslekî kariyeriyle ilintili 
olmasi. 

 

4. Boehringer Ingelheim Fonds 
Stiftung für medizinische Grundlagenforschung 
(Boehringer Ingelheim Fonu Temel Tip Arastirmalari Vakfi) 
Stafflenbergstrasse 32, D-70184 Stuttgart 
Tel: (+49/711)247397  Telefaks: (+49/711)248140 

 

Vakfin amaçlari: 
 
Vakif, tip ve fen bilimleri alanlarinda, özellikle teorik ve klinik 

tip alanlarinda temel arastirmalara dogrudan destek saglamayi 
amaçlar ve söz konusu bölümlerden doktora ögrencilerine uzun 
süreli burs verir. Vakif, bunlarin disinda doktora ögrencilerinin yurt 
disindaki kisa süreli lâboratuvar çalismalarina ve tatil kurslarina 
destek saglar.  

 

5. Carl Duisberg Gesellschaft e.V. 
(Carl Duisberg Sirketi Dernegi) 
Postfach 26 01 20, D-50514 Köln 
Tel: (+49/221) 2098-0/117  Telefaks: (+49/221) 2098111 
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Bursun amaci: 
 

“Training für Reformprozeß” adli program ile isletmelerde; 
iktisadî isletmelerde, kamu iktisadî kuruluslarinda çalisan veya 
serbest çalisan yönetici pozisyonundaki genç elemanlar desteklenir.  

 

Bu program, genç yöneticilerin idarecilik konusunda bilgilerini 
derinlestirme yaninda; personel yönetimi, pazarlama, üretim 
plânlamasi, kalite yönetimi gibi sahalarda kalifiye hâle gelmelerine 
destekte bulunur.  

 

Basvuru kosullari: 
 

Istirakçilerin yüksek okul mezunu ve meslek tecrübesine sahip 
olmalari istenir. En yüksek yas siniri 45'tir. Programa katilanlarin 
yeterli derecede Almanca bilgisine sahip olmalari gerekir. 

 

6. Deutscher Famulantenaustausch DFA 
(Alman Kadin Tip Stajyerleri Degisimi) 
German Exchange Office for Medical Clerkship 

Godesberger Allee 54, D-53175 Bonn 
Tel: (+49/228)375340 

 

Bursun amaci: 
 

Kurulus, yabanci tip ögrencilerine staj imkâni saglar.  
Basvuru kosullari: 
 

Basvuru sahiplerinin klinik sömestriye erismis olmalari ve 
Almanca ve Ingilizce bilmeleri gerekir.  

 

7. Friedrich-Ebert-Stiftung 
Abteilung Studienförderung 
(Friedrich-Ebert Vakfi Yüksek Ögrenimi Destekleme Bölümü) 

Godesberger Allee 149, D-53170 Bonn 
Tel: (+49/228)8830  Telefaks: (+49/228)883697 
Internet: http://www-fes.gmd.de 
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Bursun amaci: 
 

Friedrich Ebert Vakfi, tüm branslardan (Almanya’da bir devlet 
yüksek okulunda ve devlet tarafindan taninmis bir yüksek okulda 
kayitli) yabanci ögrencilere destek saglar. Vakif, lisans, lisansüstü 
ve doktora ögrencilerine yillik burslar saglar; bu burslarin süresi 
gerekli görülürse uzatilabilir.  

 

7. Friedrich-Naumann-Stiftung 
Wissenschaftliche Dienste und Begabtenförderung 
(Friedrich Naumann Vakfi Bilimsel Hizmetler ve  
Yeteneklerin Tesviki) 
Königswinterer Str. 409, D-53639 Königswinter 
Tel: (+49/2223)701-0 veya 701-349 
Telefaks: (+49/2223)701222 
 

Bursun amaci:  
 

Vakfin “Yeteneklerin Desteklenmesi Programi”, adaylarin 
kosullari yerine getirmeleri ve seçme prosedürünü kazanmalari 
kaydiyla; Almanya’daki yüksek okullara kayitli lisans, lisansüstü ve 
doktora ögrencilerine açiktir. Müracaat sartlari sunlardir: Yüksek 
yetenek, karakteristik nitelikler, liberal, politik (ideolojik) ve 
toplumsal angajman. Yüksek ögrenime yeni baslayanlar, 
tamamlayici ögrenim görenler ve doktora yapanlar destek alabilirler.  

 

Basvuru kosullari: 
 

Yabanci ögrenciler, akademik ara sinavi (örn. ön lisans) 
yaptiktan sonra; ancak ögrenimlerinin bitmesine yakin olmamak 
kaydiyla, müracaat edebilirler. Alman yüksek okullarinda ögrenim 
gören ve yüksek ögrenim için ögrenimleri sirasinda yurt disinda 
bulunan ögrenciler burs destegi alamazlar. Ek yüksek ögretim de 
doktora çalismasi gibi yüksek okul tarafindan desteklenir. Tip ve 
disçilik alaninda yapilacak doktora, post doktora programlari ve son  
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safhadaki doktora çalismalari ile Almanya disinda lisans egitimi 
yapan ögrenciler desteklenmez.  

 

9. Fritz-Thyssen Stiftung 
(Fritz-Thyssen Vakfi) 
Am Römerturm 3,  D-50667 Köln 
Tel: (+49/221)2575051  Telefaks: (+49/221)2575092 

 

Bursun amaci: 
 

Üniversitelerde veya arastirma yerlerinde çalismakta olan  
doktora çalismasini tamamlamis genç bilim adamlarinin aracisiz 
olarak desteklemesi bursun amacidir. 

 

Basvuru kosulu: 
 

Doktora çalismasini tamamlamis olmak. 
 

10. Gottlieb Daimler- und Karl Benz-Stiftung 
(Gottlieb Daimler ve Karl Benz Vakfi) 

Dr.-Carl-Benz-Platz 2, D-68526 Ladenburg 
Tel: (+49/6203)15924  Telefaks: (+49/6203)16624 
E-mail: GD-KB-Stiftung@t-online.de 

 

Bursun amaci: 
 

Alman arastirma yerlerinde doktora yapmakta olan ve henüz 
doktora çalismasini tamamlamamis genç yabancilara arastirma 
yapmalari için burs verilir. 

 

Basvuru kosullari: 
 

• Bilim dalinda yetenigi olmak, 
• Açik bir sekilde tanimlanmis arastirma projesi, 
• Arastirma çalismasina kabul eden kurulus ile çalisma 

sartlari açik bir sekilde tespit edilmis olmali,  
• Arastirma çalismasini kabul edecek olan kurumun ilgisi 

(kendi ülkesindeki kurumunda) belgelendirilmelidir, 
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• Adayin 30 yasini geçmemis olmasi gerekmektedir. 
 

11. Hanns-Seidel-Stiftung Förderungswerk 
(Hanns Seidel Vakfi Ögrenci Destekleme Servisi) 
Lazarettstr. 33  Postfach 190846, D-80636 München 
Tel: (+49/89)1258-0  Telefaks: (+49/89)1258403 

 

Bursun amaci: 
 

Hanns-Seidel-Vakfi lisans ögrencilerini, doktora ögrencilerini 
ve doktora yapmis genç yüksek okul hocalarini ve tüm bilim  
dallarindan bilim adamlarini burslarla destekler. 

 

Basvuru kosullari: 
 

Yeteneginden ve kisiliginden özel bilimsel basarilar beklenen 
yüksek okul ögrencileri “Hanns Seidel Stiftung” burslari için 
basvurabilirler. Bundan öte, basvuru sahiplerinin medenî 
sorumluluk bilincine ve politik genis görüslülüge sahip olmalari, 
politik ve sosyal kurum veya organizasyonlarda aktif olarak 
çalisiyor olmalari istenir. “Hanns Seidel Stiftung”un yurt disi burs 
programi, yabanci ögrencilerin Almanya’daki üniversiteler ve diger 
bilimsel kurumlarda bir yillik meslege yönelik hizmet içi egitimini 
öngörmektedir. 

 

12.  Heinrich-Böll-Stiftung e.V. Studienwerk 
(Heinrich Böll Vakfi Yüksek Ögrenim Bölümü)  
Rosenthalerstr. 40/41,  D-10178 Berlin 
Telefaks: (+49/30)28534-109 

 

Bursun amaci: 
 

Tüm bilim dallarindan lisans, mastir ve doktora ögrencileri        
-özellikle bayan ögrenciler - bursla desteklenir. Basvuru 
sahiplerinin, kisisel yetenegi ve seçtigi yüksek ögrenim bransindaki 
yetenegi ile sosyal kökeni ve hâlihazirdaki yasam durumu göz  
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önünde bulundurulur. Adayin, toplumla ilgili politikaya angajmani 
beklenir. Kontenjan sayisinin kisitli olmasi nedeniyle, basvuru 
randevulari için agirlik konulari saptanir. Bu konular, basvuru 
tarihinden yaklasik 2 ay önceden ögrenilmelidir. 
 

Basvuru kosullari: 
 

Basvuru sahiplerinin önlisans egitimini tamamlamis ve 
bunlardan yabanci ögrencilerin “Yüksek Okula Giris Dil Sinavi”ni 
(DSH) kazanmis olmalari gerekmektedir. 
 

13. Konrad-Adenauer-Stiftung e.V. (KAS) 
(Konrad Adenauer Vakfi) 
Rathausallee 12, D-53757 Sankt Augustin 
Tel: (+49/2241)246-320 
 

 Bursun amaci: 
 

Konrad Adenauer Vakfi, yabanci ögrencilerin Almanya’daki 
yüksek okullarda branslarinda aldiklari egitimi desteklemektedir. 
Yabanci ögrenciler, bu destek yoluyla Almanya’da lisans ve doktora 
egitimi yapma veya branslarinda derinlesme olanagi bulurlar. 
 

 Basvuru kosullari: 
 

 Konrad Adenauer Vakfi’nin “Yabanci Yetenekleri Destekleme 
Programi” kapsaminda esas olarak; lisansüstü egitime destek 
olunmasi söz konusudur. Basvuru için; ülkelerinde Almanya’da 
doktora egitimine baslama hakki veren bir egitimi tamamlamis 
ögrenciler arasindan seçme yapilir. Asgarî sart; adaylarin ögrenim 
durumunun, Almanya’daki yüksek okullara kabul edilebilecek 
seviyede olmasidir.  
 

 Tüm adaylar için ön kosul; branslarinda üstün basari, toplumsal 
politikaya ilgi, kisisel yetenek, iyi derecede Almanca bilgisi ile 
yapacagi ögrenimi tamamladiginda ülkesine dönmeye hazir 
olmasidir.  
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14. Dr. Mildred Scheel Stiftung für Krebsforschung 
(Dr. Mildred Scheel Kanser Arastirma Vakfi) 
Thomas Mann Str. 40,  D-53111 Bonn 
Tel: (+49/228)72990-0  Telefaks: (+49/228)7299011 
 

  Bursun amaci: 
 
 Tecrübeli ve yüksek seviyede kalifiye yabanci uzman hekim ve 
arastirmacilari, konuk bilim adami ve arastirmaci olarak Alman 
kurumlarina davet ederek, temel arastirma ve kliniksel kanser  
arastirmalarinda uluslar arasi bilgi ve birikim degisimini 
desteklemek. 
 

 Basvuru kosullari: 
 

 Yalnizca klinik onkolojide veya onkolojik temel arastirmalarda 
çalisan uluslar arasi taninmis ve sahasinda çok deneyimli hekimler, 
misafir bilim adami olarak aday gösterilebilir.  
 

15. Carl Duisberg Gesellschaft e.V. 
(Carl Duisberg Birligi) 
Landesstelle Nordhein-Westfalen 
Wallstrasse 30  D-40213 Düsseldorf 
Telefon: (+49/221)8689-160  Telefaks: (+49/221)8689-151 
 

 Bursun amaci: 
 

 Kuzey Ren Westfalya Bilim, Egitim ve Arastirma Bakanligi, 
Dogu Avrupa, Orta Avrupa ve Güney Avrupa’dan yüksek okul 
ögrencilerini meslek yüksek okullarinin “Yüksek Ögrenim ve  
Uygulama Sömestr Programi” kapsaminda desteklemektedir. 
Ögrencilerin, mühendislik ve ekonomi bilimleri dallarinda lisans 
ögrencisi olmasi gerekir.  
 

 Basvuru kosullari: 
 

 Ülkesinde yaptigi yüksek ögretim yoluyla elde ettigi bilimsel  
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kariyerin genç bilim adamina bransinda iyi bir muhakeme gücü 
kazandirmis olmasi yaninda iyi derecede Almanca bilgisine sahip 
olmasi gerekmektedir. 
 

16. Pädagogischer Austauschdienst  
Sekretariat der Ständigen Konferenz der Kultusminister der 
Länder in der Bundesrepublik Deutschland 
(Pedagojik Mübadele Hizmeti 
Federal Almanya Cumhuriyeti Eyaletleri Kültür Bakanliklari Daimi  
 

Konferansi Sekreterligi) 
Lennéstr. 6  Postfach 22 40, D-53012 Bonn 
Telefon: (+49/228)501-0  Telefaks: (+497228)501301 
 

 Bursun amaci: 
 

 Kültür Bakanlari Konferansi Pedagoji Ögrenci Mübadele 
Hizmeti, yabanci Alman Dili ve Edebiyati bölümü ögrencilerine ve 
mezun olmak üzere olan Almanca Ögretmenligi bölümü 
ögrencilerine Alman okullarinda yabanci dil asistanligi yapmalari 
için aracilik eder.  
 

 “Yabanci Dil Asistanligi Mübadele Programi”nin iki temel amaci 
vardir: 
 

• Alman ögrencilerin, bu bulusma yoluyla ülke bilgisi ve dil 
bilgisi bakimindan bilgilerini arttirmalarini saglamak, 

• Asistanlarin, Alman dili ve Alman kültürü hakkindaki bilgi 
ve görgülerini gelistirmek ve derinlestirmek, Alman okullarinda 
uygulanan ögretim metodlari hakkinda fikir edinmelerine yardimci 
olmak.   
 

Basvuru kosullari: 
 

 Basvuru sahiplerinin; 2 yillik yüksek ögrenimini basari ile 
tamamlamis olmasi ve bir yüksek okulda Almanca bölümü ögrencisi 
olmasi gerekir.   



ALMANYA’DA YÜKSEK ÖGRENIM VE GÜNLÜK HAYAT 

 

111 

16. Stiftung Weimarer Klassik 
(Weimar Klasik Vakfi) 
Postfach 2012, D-99401 Weimar 
Tel: (+49/3643)545270  Telefaks: (+49/3643)545290 
  

 Bursun amaci: 
 

 Weimar Klasik Vakfi, öncelikli olarak ilgisini Goethe ve Schiller 
Arsivlerinde, Düses Anna Amalia Kütüphanesi’nde ve vakif  
müzesinde saklanan koleksiyonlarin degerlendirilmesi üzerinde 
yogunlastirmistir. Vakfin arastirma programi çerçevesinde; 18. 
yüzyildan 20 yüzyila kadar olan Avrupa kültürü ile ugrasan, 
Weimar Cumhuriyeti dönemi kaynaklarini temel materyal olarak 
alan yabanci bilim adamlarina projeler için burs verir.  
 

 Basvuru kosullari: 
 

 Weimar Klasik Vakfi burslari, doktora yapmis veya emsali bir 
akademik payeye sahip olan bilim adamlarina verilir.  
 

17. Südosteuropa-Gesellschaft 
(Güneydogu Avrupa Birligi) 
Widenmayerstr. 49, D-80538 München 
Tel: (+49/89)212154-0   Telefaks: (+49/89)2289469 
 

 Bursun amaci: 
 

 Burslar, Güney Avrupa ülkeleri (Arnavutluk, Bosna Hersek, 
Bulgaristan, Yunanistan, Yugoslavya, Hirvatistan, Makedonya, 
Moldovya, Romanya, Slovakya, Slovenya, Türkiye, Macaristan) 
hakkinda arastirma yapan yeni nesil bilim adamlarina verilir. 
Kütüphanelerde, arsivlerde arastirma yapmak için yapilan geziler, 
bilimsel enstitülerle kurulan baglantilar desteklenir.  
 

 Basvuru kosullari: 
 

• Güneydogu Avrupa arastirma alaninda; 40 yasini asmamis 
doçent adayi ve arastirma enstitüleri çalisani olmak,  
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Ekonomi, sosyal ve manevî bilimler dallarindan adaylar tercih 
edilir. 
 

18. Volkswagen Stiftung 
(Volkswagen Vakfi) 
Kastanienallee 35, D-30519 Hannover 
Telefaks: (+49/511)8381-0 
E-mail mail@volkswagen-stiftung.de 

 

Bursun amaci: 
 

 Volkswagen Vakfi, özel hukuka dayananan kamu yarari için 
çalisan bir vakiftir. Vakfin amaci, bilim ve teknigin arastirma ve 
ögretimini desteklemektedir. Vakif, zamanla degisen agirlik 
noktasina, degisik amaçlara, içeriklere ve destek enstrümanlarina 
yogunlasmaktadir. Destek özel sahislara degil, kuruluslara yapilir. 
Kütüphanelerde, arsivlerde arastirma yapmak için yapilan geziler, 
bilimsel enstitülerle kurulan baglantilar desteklenir.  
 

 Basvuru kosullari: 
 

• Güneydogu Avrupa arastirma alaninda; 40 yasini asmamis 
doçent adayi ve arastirma enstitüleri çalisani olmak,  

• Ekonomi, sosyal ve manevî bilimler dallarindan adaylar tercih 
edilir. 
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4.6  Uygulama yeri aracilarinin adresleri: 
 
AEGEE (Association des Etats 
Généreaux des Etudiants de 
l’Europe), 
P.O. Box 72 
B-1040 Brussel-Etterbeck 1 
Tel: (+ 32/2) 7 36 64 66 
Faks: (+ 32/2) 7 36 73 46 
E-Mail: office@aegree.org 
Internet: http://www.aegree.org 
 

AIESEC (Association 
Internationale des Etudiants en 
Sciences Economiques et 
Commerciales), 
Nationalkomitee  
Subbelrather Strasse 247 
D-50825 Köln 
Tel: (+49/221) 55 10 56 
Faks: (+49/221) 55 07 676 
E-Mail: aiesec.gery@uni-koeln.de 
Internet:http://www.de.aiesec.org 
 

Carl-Duisberg-Gesellschaft e.V.  
Weyerstr. 79-83,  
D-50676 Köln 
Tel: (+49/221) 20 98-0 
Faks (+49/221) 20 98-111 
 
IAESTE (International 
Association for the  
Exchange of Students for 
Technical Experience) 
Deutsches Komitee der IAESTE 
DAAD Bonn, Ref. 225 
Kennedyallee 50, D-53175 Bonn 
Tel: (+49/228) 882-266 
Faks (+49/228) 882-444 
E-Mail: postmaster@daad.de 
Internet: http://www.daad.de 

ELSA (European Law 
Association) 
ELSA-Deutschland e.V. 
Rohrbacher Str. 20,  
D-69115 Heidelberg 
Tel: (+49/6221) 60 14 58 
Faks (+49/6221) 60 14 59 
E-Mail: buvo@uni-bayreuth.de 
 
Bundesstelle für 
Außenhandelsinformationen 
(Federal Dis Ticaret Bilgi Dairesi) 
Referat III/4 
Agrippastr. 87/93,  D-50676 Köln 
Tel: (+49/221) 20 57-0 
E-Mail: bfai@geod.geonet.de 
Internet: http://www.bfai.com 
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Bundesverwaltungsamt 
(Federal Idare Dairesi) 
Barbarastr. 1, D-50735 Köln 
Tel: (+49/221) 7 58-0  
veya 77 80-0 
Faks (+49/221) 7 58-2823 

Die Deutsche Studentenschaft  
(Alman Üniversite Ögrencileri 
Birligi) 
Untere Hausbreite 11,  
D-80939 München 
Tel: (+49/89) 31 11 68-0 
Faks: (+49/89) 31 11 68-3 
 

Freier Zusammenschluß von 
StudentInnenschaft (FZS) 
Reuterstr. 44, D-53113 Bonn 
Tel: (+49/228) 26 21 19 
Faks (+49/228) 21 49 24 
fzs@link-k 

Geschäftsstelle Bonn-Bad 
Godesberg 
Deutscher Akademischer 
Austauschdienst 
Kennedyallee 50, D-53175 Bonn 
Tel: (+49/228) 882-0 
Faks: (+49/228) 882-444 
postmaster@daad.de 
http:/www.daad.de 
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4.7. Alman Akademisyen Mübadele Hizmeti’nin (Deutscher 
Akademischer Austauschdienst-DAAD) Almanya ve Almanya 
disi adresleri 
  
Berlin Bürosu 
Deutscher Akademischer 
Austauschdienst 
Markgrafenstr. 37, D-10117 Berlin 
Postfach 2 40, D-101106 Berlin 
Tel: (+49/30) 20 22 08-0 
Faks (+49/30) 20 04 12 67 
BKP.berlin@daad.de 
 
Kahire Bürosu 
German Academic Exchange 
Service 
11 Sh. Saleh Ayyoub,  
Cairo-Zamalek, Ägypten 
Tel: (+20/2) 3 40 27 26 
Faks (+20/2) 3 42 07 22 
daadcairo@link.com.eg 
 
 
 

Londra Bürosu 
German Academic Exchange 
Service 
34, Belgrave Square,  
GB-London SW1X 8QB 
Tel: (+44/171) 2 35 17 36 
Faks (+44/171) 2 35 96 02 
info@daad.org.uk 
Yeni Delhi Bürosu 
German Academic Exchange 
Service 
Regional Office for Bangladesh, 
India,Nepal, Sri Lanka 
176, Golf Links,  
New Delhi 110003, Indien 
Tel: (+91/11) 46 15-148, -009 
Faks: (+91/11) 46 90-919 
daadnd@bol.net.in 
http://www.daad.de/newdelhi 

Paris Bürosu  
Office Allemand d'Echanges 
Universitaires 
24, rue Marbeau,  
F-75116 Paris 
Tel: (+33/[0]1) 44 17 02 30 
Faks: (+33/[0]1) 44 17 02 31 
infodaad@daad.asso.fr 

New York Bürosu German 
Academic Exchange Service 
950 Third Anvenue, 19th floor,  
New York, N.Y.10022, USA 
Tel: (+1/212) 758-32 23 
Faks: (+1/212) 755-57 80 
daadny@daad.org 
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Rio de Janeiro Bürosu  
Serviço Alemão de Intercâmbio 
Acadêmeco  
Rua Presidente Carlos de 
Campos, 417  
22.231-080 Rio de Janeiro 
-RJ, Brasilien 
Tel: (+55/21) 5 53-32 96 
Faks: (+55/21) 5 53-92 61 
daadrj@easynet.com.br 

Nairobi Bürosu  
German Academic Exchange 
Service 
Regional Office for Africa 
(P.O.Box 14050, Nairobi, Kenya) 
Bishops House, 1st Floor, Bisshops 
Road, Upper Hill, Nairobi, Kenia  
Tel: (+254/2) 72 97 41, 72 26 60 
Faks: (+254/2) 71 67 10 
daad_nairobi@bigfoot.com 
 

Tokio Bürosu  
Deutscher Akademischer 
Austauschdienst 
Akasaka 7-5-56, Minato-ku,  
Tokyo 107, Japan 
Tel: (+81/3) 35 82-59 62 
Faks: (+81/3) 35 82-55 54 
daadtyo@gmd.co.jp 

San José Bürosu  
Servicio Alemán de Intercambie 
Académico 
c/o CONARE, Apdo.374,  
2050 San Pedro Montes de Oca, 
Costa Rica 
Tel: (+506) 2 96 82 31 (direkt), 
         2 90 33 25 (c/o CONARE) 
Faks: (+506) 2 96 82 76 
daad@conare.ac.cr 
 

Jakarta Bürosu  
DAAD Jakarta Office 
Jl.Jend.Sudirman, Kav.61-62, 
Summitmas I, Lt.19,  
Jakarta 12190, Indonesien 
Tel: (+62/21) 5 20 08 70, 
                       5 25 28 07 
Faks: (+62/21) 5 25 28 22 
E-Mail: daadjak@rad.net.id 

Moskau Bürosu 
Deutscher Akademischer 
Austauschdienst 
Leninskij Prospekt, 95a, 117313 
Moskau - Russische Föderation 
Tel: (+7/095) 1 32 24 29, 
                       1 32 23 11 
Faks: (+7/095) 1 32 49 88 
E-Mail: daad.@col.ru 
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Pekin Bürosu 
Deutscher Akademischer 
Austauschdienst 
P.O.Box 8936-46 
Xisanhuan Beilu Nr.2  
100089 Beijing, VR China 
Tel: (+86/10) 68 45 67-02 
Faks: (+86/10) 68  45 67-04 
daad@public.bta.net.cn 

Varsova Bürosu  
Deutscher Akademischer 
Austauschdienst 
Niemiecka Centrala Wymiany 
Akademickiey Przedstawicielstwo 
w Warszawie  
Ulica Czeska 24,  
PL 03-902 Warszawa 
Tel: (+48/22) 6 17 48 47,  
Faks: (+48/22) 6 16 12 96 
daad@sgh.waw.pl 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ALMANYA’DA YÜKSEK ÖGRENIM VE GÜNLÜK HAYAT
 

 

118 

4.8  Akademik Mübadele Hizmeti’nin (Deutscher Akademischer  
Austauschdienst) Danisma Bürolari: 
 
Ukrayna Bürosu 
Thomas Zettler 
Prospekt Peremohy, 37 
KPI, Korpus 1, 
252 056 Kiew, Ukraine 
Tel: (+38044/24) 1 76 69, 1 87 16 
Faks: (+38044/24) 1 76 69 
daadkiew@ukrpack.net 
 

Westbank Bürosu 
Dr. Helga Baumgarten 
P.O. Box 20334 
East Jerusalem 91 999, Via Israel 
Tel: (+972/2) 6 26 21 06 
Faks: (+972/2) 6 26 21 08 
 

Güneyafrika Bürosu 
Dr. Ingrid Laurien  
P.O. Box 269,  
2050 Wits, Südafrika 
Tel: (+27/11) 7 16 37 62 
Faks: (+27/11) 7 16 44 81 
120daad@muse.wits.ac.za 

DAAD ile baglantili kuruluslar: 
Maison Heinrich Heine  
Maison de l'Allemagne dans la Cité 
Internationale Universitaire de Paris 
27C, bd. Jourdan, F-75014 Paris 
Tel: (+33/[0]1) 44 16 13 00 
Faks: (+33/[0]1) 44 16 13 01 
coliver@maison-heinrich-heine.org 
http://www.maison-heinrich-
heine.org 
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4.9  Üniversitelerin kayit-kabul yerlerinin (Zulassungsstelle) 
adresleri: 
   
Almanya’da yüksek ögrenim yapmak isteyen yabanci ögrenciler, devam 
etmek istedikleri yüksek okulun ilgili birimine yazili olarak (Antrag auf 
Zulassung) basvurmak zorundadir.  
 
Asil ögretimden önce “Yüksek Okula Hazirlik Kursu”na  (Studienkolleg) 
devam etmesi gereken ögrencilerin dilekçelerini ilgili okullara, (*) ile 
isaretlenmis üniversitelerde ise Kuzey Ren Westfalya Eyaleti’nde asagida 
belirtilen adrese vermeleri gerekir:  
An den Regierungspräsidenten 
Postfach 30 08 65,     40408 Düsseldorf/Deutschland 
 
 
Basvuru formu (Antragsformular), Aachen, Bochum, Bonn, Köln ve 
Münster’de bulunan “Yüksek Okula Hazirlik Kursu”ndan (Studienkolleg) 
temin edilebilir. 
 

*Rheinisch-Westfällische  
Technische  
Hochschule Aachen 
-Akademisches Auslandsamt- 
Ahornstrasse 55, 52056 Aachen 
Tel: (+49/241) 80-4101 
Internatinoal@aaa.rwth-aachen.de      
http://www.rwth aachen.de/zentral 
/dez2_leitseite.htm 
Otto-Friedrich-Universität 
Bamberg 
-Akademisches Auslandsamt- 
Markusstrasse 6, 96045 Bamberg 
Tel: (+49/951)863-1049 
auslandsamt@zuv.uni-bamberg.de 
http://www.uni-bamberg.de/zuv/ 

auslandsamt/1234.htm 

Universität Augsburg   
-Akademisches Auslandsamt- 
Universitätsstrasse 2,  
86159 Augsburg   
(+49/821)598-5208 
info@aaa.uni-augsburg.de 
http://bazilla/rz.uni.augsburg.de/inte
r/index.htm 
 
Universität Bayreuth 
-Akademisches Auslandsamt- 
Universitätsstrasse30, 
95447 Bayreuth 
Tel:(+49/921)55-5241,-5242 
auslandsamt@uni-bayreuth.de 
http://www.uni-
bayreuth.de/verwaltung/aka/ 
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Freie Universität Berlin (FUB) 
-Akademisches Auslandsamt- 
Brümmerstrasse 52, 14195 Berlin 
Tel: (+49/30)383-73900 
aaa@fu-berlin.de, 
http://www.fu.berlin.de/ 
 

 

Humbolt Universität 
Berlin(HUB) 
-Akademisches Auslandsamt- 
Unter den Linden 6, 10099 Berlin 
Tel: (+49/30)2093-2171 
beate=getter@verwaltung.hu-
berlin.de 
http://www.hu-berlin.de/ 
 

Technische Universität Berlin 
(TUB) 
-Akademisches Auslandsamt- 
Strasse des 17. Juni 135, 
10623 Berlin 
Tel: (+49/30)314-24694 
auslandsamt@tu-berlin.de, 
http://www.tu-berlin.de/zuv/aaa/ 
 

E.A.P-Europäische 
Wirtschaftshochschule  Berlin 
e.V., Heubnerweg 6, 14059 Berlin  
Tel: (+49/30)32007-0 
http://www.eap.net/englisch/index.h
tml 
 

Hochschule der Künste Berlin 
-Akademisches Auslandsamt- 
Ernst-Reuter-Platz 10, 10587 Berlin 
Tel: (+49/30)3185-2196 
ustephan@hdk-berlin.de 
http://www.hdk-berlin.de/ 

* Universität Bielefeld 
-Akademisches Auslandsamt- 
Universitätsstrasse 25, 
33615 Bielefeld 
Tel: (+49/5221)106-4088 
http://www.uni- bielefeld.de/ 
 

* Ruhr-Universität Bochum  
-Akademisches Auslandsamt- 
Universitätsstrasse 150, 
44780 Bochum 
Tel: (+49/234)700-5483 
aaa@uv.ruhr-uni-bochum.de 
http://aaa.ruhr-uni-bochum.de/ 

* Rheinische Friedrich-Wilhelms- 
Universität Bonn 
-Studentensekretariat- 
An der Schloßkirche, 53012 Bonn 
Tel: (+49/228)73-0 
http://aix3.verwaltung.uni_bonn 
de/zsb/abtl-3.htm 
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Technische  Universität Carola-
Wilhelmina zu Braunschweig, 
-Akademisches Auslandsamt- 
Postfach 3329, 38023 Braunschweig 
Tel: (+49/531)391-4330 
aka@tu-bs.de,  
http://www.tu-braunschweig.de/ 

Universität Bremen 
-Akademisches Auslandsamt- 
Bibliothek 1, 28359 Bremen 
Tel: (+49/421)218-2706 
eharjes@uni-bremen.de 
http://www.zait.uni- bremen.de/ 
AAA/homepega.html 
 
 

Technische  Universität Chemnitz-
Zwickau 
-Akademisches Auslandsamt- 
Strasse der Nationen 62, 
09107 Chemnitz 
Tel: (+49/371)531-1302, -1303 
auslandsamt@tu-chemnitz.de 
http://www.tu-chemnitz.de 
/verwaltung/dez1/abt 13/ 

Technische  Universität Clausthal  
-Akademisches Auslandsamt- 
Adolph-Römer-Strasse 2a,  
38678 Clausthal-Zellerfeld 
Tel: (+49/5323)72-3103, -2231 
aaa@tu-clausthal.de 
http://www.tu-clausthal.de/AAA/ 
Welcome.html 
 
 

Brandenburgische Technische 
Universität Cottbus (BTU) 
-Akademisches Auslandsamt- 
Universitätsplatz 2, 03044 Cottbus 
Tel: (+49/355)692803 
intoff@rz.tu.cottbus.de  
http://www.tu-cottbus.de/intoff/ 

Technische Hochschule Darmstadt 
-Akademisches Auslandsamt- 
Hochschulstrasse 1,  
64289 Darmstadt 
Tel: (+49/6151)16-5120,-5320 
auslandsamt@pvw.th-darmstadt.de 
http://www.th-darmstadt.de/ 
 

* Universität Dortmund 
-Akademisches Auslandsamt- 
Emil-Figge-Strasse 66,  
44227 Dortmund 
Tel: (+49/231)755-2484, -2595 
saemann@verwaltung.uni-
dortmund.de 
http://www.uni-dortmund.de/ 
 
 
 
 
 
 

Technische Universität Dresden  
Universität Momsenstrasse 13, 
01069 Dresden 
Tel: (+49/351)463-5358 
mader@pop3.tu-dresden.de 
http://www.tu-dresden.de/aaa/ 
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* Gerhard-Mercator-Universität-
Gesamthochschule Duisburg 
-Akademisches Auslandsamt- 
Lotharstrasse 65, 47048 Duisburg 
Tel: (+49/203)379-2459,-2458 
aaa@verwaltung.uni-duisburg.de 
http://www.uni-duisburg.de/AAA/ 

* Heinrich-Heine -Universität 
Düsseldorf 
-Akademisches Auslandsamt- 
Universitätsstrasse 1,  
40225 Düsseldorf 
Tel: (+49/211)81-12238, 12503 
stueber@verwaltung.uni-
duesseldorf.de 
http://www.uni-duesseldorf.de/ 
HHH/international/ 
 

Universität Erfurt  
-Rektorat- 
Krämerbrücke 9, 99084 Erfurt 
Tel: (+49/361)59986-0 
rektorat@uni-erfurt.de,  
http://www.uni-erfurt.de/ 
 

Pädagogishe Hochschule Erfurt  
-Referat Auslandsbeziehungen- 
Nordhäuser Strasse 63, 
99089 Erfurt 
Tel: (+49/361)737-1008,-1009 
linde@ph-erfurt.de,  
http://www.ph- erfurt.de/org/ 
auslandsbezi/ 
 

Friedrich-Alexander-Universität  
Erlangen-Nürnberg 
-Akademisches Auslandsamt- 
Schlossplatz 3, 91054 Erlangen 
Tel: (+49/9131)85-4800 
ibz@zuv.uni-erlangen.de 
http://www.uni-erlangen.de/ 

* Universität-Gesamthochschule 
Essen 
-Akademisches Auslandsamt- 
Universitätsstrasse 2, 45117 Essen 
Tel: (+49)201/183-2068, -2032,  
ydz610@sp2.power.uni-essen.de 
http://www.uni-essen.de/dez_ 
0/auslamt/ 
 

 
Bildungswissenschaftliche 
Hochschule Flensburg-Universität 
-Zulassungsstelle - 
Mürwiker Strasse 77,  
24943 Flensburg 
Tel: (+49/461)3130-104 
bischof@uni-flensburg.de 
 
 

Albert-Ludwigs-Universität 
Freiburg 
-Akademisches Auslandsamt- 
Friedrichstrasse 39, 78085 
Freiburg 
Tel: (+49/761)203-4375 
aaa@uni-freiburg.de 
http://www.uni-freiburg.aa/aaa/ 
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Europa- Universität Viadrina 
Frankfurt (Oder) 
-Immatrikulations-und Prüfungsamt- 
Grosse Scharrnstrasse 59,  
15230 Frankfurt/Oder 
Tel:(+49/335)5534-328 
admission@euv-frankfurt-o.de/ 
http://www.euv-frankfurt-
o.de/studyinfo/de/interessenten_ 
ausland/ 
 

Europa- Universität Viadrina 
Frankfurt (Oder) 
-Immatrikulations-und 
Prüfungsamt- 
Grosse Scharrnstrasse 59,  
15230 Frankfurt/Oder 
Tel:(+49/335)5534-328 
admission@euv-frankfurt-o.de/ 
http://www.euv-frankfurt-
o.de/studyinfo/de/interessenten_ 
ausland/ 
 

Bildungswissenschaftliche 
Hochschule Flensburg-Universität 
-Zulassungsstelle - 
Mürwiker Strasse 77,  
24943 Flensburg 
Tel: (+49/461)3130-104 
bischof@uni-flensburg.de 

Europa- Universität Viadrina 
Frankfurt (Oder) 
-Immatrikulations-und 
Prüfungsamt- 
Grosse Scharrnstrasse 59,  
15230 Frankfurt/Oder 
Tel:(+49/335)5534-328 
admission@euv-frankfurt-o.de/ 
http://www.euv-frankfurt-
o.de/studyinfo/de/interessenten_ 
ausland/ 
 

Johannn Wolfgang Goethe -
Universität Frankfurt am Main 
-Akademisches Auslandsstelle - 
Bockenheimer Landstrasse 133, 
60325 Frankfurt am Main 
Tel: (+49/69)798-22306, -22263 
Skillen@em.uni-frankfurt.de 
http://www.rz.uni-frankfurt.aka/ 
interessenten-ausland/ 
 
 
 
 
 
 
 

Albert-Ludwigs-Universität 
Freiburg 
-Akademisches Auslandsamt- 
Friedrichstrasse 39, 78085 Freiburg 
Tel: (+49/761)203-4375 
aaa@uni-freiburg.de 
http://www.uni-freiburg.aa/aaa/ 
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Technische Universität 
Bergakademie Freiberg  
-Akademisches Auslandsamt- 
Akademistrasse 6, 09596 Freiberg 
Tel: (+49/3731)39-2713 
dheim@zuv.tu-freiberg.de 
http://www.tu-freiberg.de/ 
~aaa/aa_index.html 
 

Georg-August-Universität 
Göttigengen  
-Akademisches Auslandsamt- 
Wilhelmsplatz 4, 37073 Göttingen 
Tel: (+49/551)39-4457,-4445 
aaa@zvw.uni-goettingen.de 
http://www.uni-geottingen.de/AAA/ 

 
Ernst-Moritz-Arndt-Universität 
Greifswald 
-Akademisches Auslandsamt- 
Domstrasse 11, 17487 Greifswald 
Tel: (+49/3834)86-111 
aaa@rz.uni-greifswald.de 
http://www.uni.greifswald.de~aaa/aaa.
htm 

Burg Giebichenstein-Hochschule 
für Kunst und Desing Halle  
-Akademisches Auslandsamt- 
Neuewerk 7, 06108 Halle  
Tel: (+49/345)7751-533,-567 
diehl@burg-halle.de 
http://www.burg-halle.de~ 
studinfo/ aaa/ 
 

Martin-Luther-Universität Halle -
Wittenberg 
-Akademisches Auslandsamt- 
Universitätsring 3, 06122 Halle  
Tel: (+49/345)55-21313 
m.pichler@verwaltung.uni-halle.de 
http://www.verwaltung.uni-
halle.de/DEZERN2/aaa.htm 

Technische Universität Hamburg-
Harburg (TUHH) 
-Akademisches Auslandsamt- 
Schlossmühlendamm 32, 
21073 Hamburg 
Tel: (+49/40)7718-3158 
wilberg@tu-harburg.de 
http://www.tu-harburg.de/ 
Auslandsamt/ 
 

Universität Hamburg 
-Akademisches Auslandsamt- 
Edemund-Siemers-Allee 1, 
20146 Hamburg 
Tel: (+49/40)4123-3305,-3310,-4508 
http://www.uni- hamburg.de/ 
 
 
 
 
 
 

Hochschule für Bildende Künste 
Hamburg 
-Zulassungsstelle - 
Lerchenfeld 2, 22081 Hamburg 
Tel: (+49/40)2984-3202 
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* Fern Universität-
Gesamthochschule Hagen   
-Akademisches Auslandsamt- 
Konkonrdiastrasse 5, 48084 Hagen 
Tel: (+49/2331)987-2447,-4608 
http://www.fernuni-hagen.de/ 
monika.heil@fernuni-hagen.de 
Medizinische Hochschule 
Hannover 
-Studentensekretariat- 
Carl-Neuberg-Strasse 8, 
30625 Hannover 
Tel: (+49/511)532-3303 
http://www.mh-hannover.de/ 

Pädagogische Hochschule 
Heidelberg 
-Zulassungsstelle - 
Keplerstrasse 87, 69120 Heidelberg 
Tel: (+49/6221)477-118 
ph@ph-heidelberg.de 
http://www.ph-heidelberg.de/ 
Hochschule für Musik und 
Theater Hamburg 
-Akademisches Auslandsamt- 
Harvestehuder Weg 12, 
20148 Hamburg 
Tel: (+49/40)44195-577 
 

Ruprecht-Karls-Universität 
Heidelberg 
-Akademisches Auslandsamt- 
Seminerstrasse 2, 69117 Heidelberg 
Tel: (+49/6221)54-2335 
aaa@sun1.zuv.uni-heidelberg.de 
http://www.zuv.uni-heidelberg.de/ 
aaa/ 
 

Technische Univers ität Ilmenau 
-Akademisches Auslandsamt- 
Max-Plânk-Ring 14, 98693 Ilmenau 
Tel: (+49/3677)69-2518 
aaa@zv.tu-ilmenau.de 
http://www.rz.tu-ilmenau.de/~aaa/ 
 

* Universität Hildesheim 
-Akademisches Auslandsamt- 
Marienburger Platz 22,  
31141 Hildesheim 
Tel: (+49/5121)883-539 
aaa@rz.uni-hildesheim.de 
http://www.uni-hildesheim.de/. 
AAA/index.html 

Universität Kaiserslautern  
-Abteilung für 
Studienangelegenheiten- 
Erwin-Schrödringer-Strasse,  
67663 Kaiserslautern 
Tel: (+49/631)205-3597 
hoffman@verw.uni-kl.de 
http://www.uni-kl.de/ 
 

Friedrich-Schiller-Universität Jena 
-Akademisches Auslandsamt- 
Fürstengraben 1, 07743 Jena 
Tel: (+49/3641)93-1160,-1166,-1167 
hhj@sorkates.verwaltung.uni-jena.de 
http://www.verwaltung.uni-jena.de 
/aaa/aaa.html 
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Universität Friedericiana zu 
Karlsruhe (TH) 
-Akademisches Auslandsamt- 
Karlstrasse 42-44, 76133 Karlsruhe 
Tel: (+49/721)608-4911 
pco1@rz.uni-karlsruhe.de 
http://www.uni-karlsruhe.de/~akad/ 

Christian-Albrechts-Universität 
zu Kiel 
-Akademisches Auslandsamt- 
Olshausenstrasse 40, 24098 Kiel 
Tel: (+49/431)880-3715 
aaa@zentr-verw.uni-kiel.de 
http://www.uni-kiel.de/aaa/ 
 

Universität-Gesamthochschule 
Kassel 
-Akademisches Auslandsamt- 
Mönchebergstrasse 19, 
34109 Kassel 
Tel: (+49/561)804-2133 
aaa@hrz.uni-kassel.de 
http://www.uni-kassel.de/aaa/ 
Welcome.html  
 

* Deutsche Sporthochschule Köln 
-Auslandsamt- 
Carl-Diem-Weg 6, 50933 Köln 
Tel: (+49/221)4982-209 
sonnenschein@hrz.dshs-koeln.de 
http://www.dshs-koeln.de/ 

Universität zu Köln 
-Akademisches Auslandsamt- 
Kerpener Strasse 4, 50923 Köln 
Tel:(+49/221)470-2332 
aaa@verw.uni-koeln.de 
http://www.rrz.uni-koeln.de/ 
verwaltung/uni/aaa/ 
 

Universität Leibzig 
-Akademisches Auslandsamt- 
Goethe-Strasse 6, 04109 Leibzig 
Tel: (+49/341)97-32020 
aaa@rz.uni-leibzig.de 
http://www.uni-leibzig.de/ 

Universität Konstanz  
-Studentische Abteilung- 
Universitätsstrasse 10, 
78457 Kostanz  
Tel: (+49/7531)88-2468 
katja.achtermann@uni-konstanz.de 
http://www.uni-konstanz.de/ 
 

Hochschule für Grafik und 
Buchkunst Leibzig 
-Akademisches Auslandsamt- 
Wächterstrasse 11, 04107 Leibzig 
Tel: (+49/341)2135-144 

Handelhochschule Leibzig HHL 
-Internationale Beziehungen- 
Jahnallee 59, 04109 Leibzig 
Tel: (+49/341)9851-626 
hoffmann@hhl.de 
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Hochschule für Musik und Theater 
“Felix Mendelsohn Bartholdy” 
Leibzig 
Grassisstrasse 8, 04107 Leibzig 
Tel: (+49/341)21446-20 
http://www.uni-leibzig.de/~zahn/ 
Johannes Gutenberg Universität 
Mainz 
-Akademisches Auslandsamt- 
(Forum Universität 1-2) 
Saarstrasse 21,  55099 Mainz 
Tel: (+49/6131)39-2525 
aaa@verwaltung.uni-mainz.de 
http://www.verwaltung.uni-mainz. 
de/aaa/ 
 

Medizinische Universität Lübeck 
-Akademisches Auslandsamt- 
Ratzeburger Allee 160, 
23538 Lübeck 
Tel: (+49/451)500-3012 
seemann@zuv.mu-luebeck.de 
http://www.zuv.mu-luebeck.de/ 
selbst/ausland 
 
Universität Lüneburg 
-Immatrikulationsamt- 
Scharnhorstrasse 1,  
21332 Lüneburg 
Tel: (+49/4131)78-1080 
hesterman@uni-lueneburg.de 
http://www.uni-lueneburg.de/ 
 

Pädagogische Hochschule 
Ludwigsburg 
-Zulassungsstelle -  
Reuteallee 46,  
71634 Ludwigsberg 
Tel: (+49/7141)140-205,- 
                         207,-274 

Universität Mannheim 
-Akademisches Auslandsamt 
L9,668131 Mannheim 
Tel: (+49/621)292-5507 
aaa@verwaltung.uni-mannheim.de 
http://www.uni-mannheim.de/users 
/aaa/ 

Otto-von-Guericke-Universität 
Magdeburg 
-Akademisches Auslandsamt- 
Universitätsplatz 2,  
39106 Magdeburg 
Tel: (+49/391)67-18514,-18515 
akaa@verwaltung.uni-magdeburg.de 
http://www.uni-magdeburg.de/~k3/ 
verwaltung/ 
akademisches.auslandsamt.html  
 
 
 
 

- Ludwig-Maximilian Universität 
München 
-Akademisches Auslandsamt- 
Geschwister-Scholl-Platz 1, 
80539 München 
Tel: (+49/89)2180-2823 
auslandsamt@lrz.uni-muenchen.de 
http://www.uni-muenchen.de/ 
auslandsamt/ 
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Universität Koblenz-Landau 
-Presidialamt- 
Isaac-Fulda-Allee 3, 55124 Mainz 
Tel: (+49/6131)37460-0 
latscher@verwaltung.uni-ko-ld.de 
http://www.uni-ko.ld.de/ 
~praesamt/dez2/ref24.html 

Westfälische -Wilhelms 
Universität Münster 
-Auslandsamt- 
Schlossplatz 2a, 48149 Münster 
Tel: (+49/251)832-1520 
auslandsamt@uni-muenster.de 
http://www.uni-muenster.de/ 
Auslandsamt/ 
 

Philipps-Universität Marburg 
-Akademisches Auslandsamt- 
BiegenStrasse 12, 35032 Marburg 
Tel: (+49/6421)28-6176,-6120 
auslandsamt@verwaltung.uni- 
marburg.de 
http://www.uni-marburg.de 

Hochschule für Gestaltung 
Offenbach am Main 
Schlossstrasse 31, 
63065 Offenbach 
Tel: (+49/69)80059-0 
http://www.rz.uni-frankfurt.de/ hfg/ 
 

Technische Universität München 
-Akademisches Auslandsamt- 
Arcisstrasse 19, 80290 München 
Tel: (+49/89)289-25012,-25822 
ritter@zv.tum.de 
http://www.zab.hr.tu-muenchen.de 

Universität Osnabrück 
-Akademisches Auslandsamt- 
Neuer Graben 19/21,  
49069 Osnabrück 
Tel: (+49/541)969-4106,-4126 
aaa@.uni-osnabrück.de 
http://www.uni-osnabrueck.de/ 
aaa/de  

  
Carl von Ossietzky Universität 
Oldenburg 
-Akademisches Auslandsamt- 
Ammerländer Heerstrasse 121, 26111 
Oldenburg 
Tel: (+49/441)798-2468 
info.aaa@uni-oldenburg.de 
http://www.admin.uni-oldenburg. 
de/aaa/de/ 
 

Universität Passau 
-Akademisches Auslandsamt- 
Heuwieserstrasse 1,  
94032 Passau 
Tel: (+49/851)509-1161 
auslandsamt@.uni-passau.de 
http://www.uni-passau.de/ 
verwaltung/auslandsamt/ 
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* Universität-Gesamthochschule 
Paderborn 
-Akademisches Auslandsamt- 
Warburger Strasse 100, 
3310 Paderborn 
Tel: (+49/5251)60-2455,-3210 
drovs@zv.uni-paderborn.de 
http://www-zv.uni-paderborn.de/aaa/ 

Universität Regensburg 
-Akademisches Auslandsamt- 
Universitätsstrassi 31, 
93051 Regensburg 
Tel: (+49/941)943-2373 
marianne.sedlmeier@verwaltung.un
i-regensburg.de 
http://www.uni-regensburg. 
de/Einrichtungen/Verwaltung/ 
Abteilung-I/Referat-I-6/index.htm  

Universität Postdam 
-Akademisches Auslandsamt- 
Am Neuen Palais 10,  
14469 Postdam 
Tel: (+49/331)97-1533,-1676 
neum@rz.uni-postdam.de 
http://www.uni- postdam.de/u/ 
verwaltung/ dezernat2/AAA/ 
 

Universität des Saarlandes  
-Akademisches Auslandsamt- 
Im Stadtwald, Gebäude 28, 
66041 Saarbrücken 
Tel: (+49/681)302-3624,-4487 
aaa@univw.uni-sb.de 
http://www.uni-sb.de/verwalt/ 
student/aaa/ 

Universität Rostock 
-Studentensekretariat- 
Universitätsplatz 1,  
18051 Rostock 
Tel: (+49/381)498-1242,-1247,-1248 
http://www.uni-rostock.de/ 

* Universität-Gesamthochschule 
Siegen 
-Akademisches Auslandsamt- 
Sohlbacher Strasse 20, 
57068 Siegen 
Tel: (+49/271)740-3901,-3902 
eickbusch@aaa.uni-siegen-de 
http://www.uni-siegen-de/admin/ 
zv/d3/aaa 
 

Pädagogische Hochschule 
Schwäbisch-Gmünd 
-Studentensekretariat- 
Oberbettringer Strasse 200,  
73525 Schwäbisch-Gmünd 
Tel: (+49/7171)983-213 
http://www.ph-gmuend.de/ 

Universität Stuttgart  
-Studentensekretariat- 
Keplerstrasse 7, 70174 Stuttgart 
Tel: (+49/711)121-2280,-2281 
eva-maria.ill@verwaltung.uni-
stuttgart.de 
judith.marke@verwaltung.uni-
stuttgart.de 
http://www.uni-stuttgart.de. 
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Hochschule für 
Verwaltungswissenschaften Speyer 
Freiherr-vom-Stein-Strasse 2, 
67324 Speyer 
Tel: (+49/6232)654-250 
http://www.hfv-speyer.de/ 
 

Universität Trier 
-Studentensekretariat- 
Universitätsring 15, 54296 Trier 
Tel: (+49/651)201-2715 
http://www.uni-trier.de/ 
 

Universität Hohenheim 
-Akademisches Auslandsamt- 
Schloss Hohenheim,  
70593 Hohenheim 
Tel: (+49/711)459-2019 
aaa@uni-hohenheim.de 
http://www.uni-hohenheim.de/ 
i3v/00000700323041.htm 
 

Universität Ulm  
-Dezerant II-Studium und Lehre- 
Albert-Einstein-Allee 5,  
89081 Ulm 
Tel: (+49/731)50-22057 
http://www.uni-ulm.de/ 
alz@uni-ulm.de/ 

Eberhard-Karls-Universität 
Tübingen 
-Akademisches Beratungszentrum- 
Wilhelmstrasse 11, 72074 Tübingen 
Tel: (+49/7071)29-77735 
abz@uni-tuebingen.de 
http://www.uni-tuebingen.de /ABZ/ 
 

Hochschule Vechta (Universität) 
Driverstrasse 22, 49377 Vechta 
Tel: (+49/4441)15-340 
sven.pieper@uni-vechta.de 
http://www.uni-vechta.de/ 

Wissenschaftliche Hochschule für 
Unternehmensführung  
Otto-Beisheim-Hochschule(WHU) 
Burgplatz 2, 56179 Vallendar 
Tel: (+49/261)6509-0 
axel_schumacher@whu-koblenz.de 
http://www.whu-koblenz.de/ 
Bergische Universität-
Gesamthochschule Wuppertal  
-Akademisches Auslandsamt- 
Gausstrasse 20, 42097 Wuppertalb 
Tel: (+49/202)439-2406 
bieck@uni-wuppertal.de 
http://www.uni-wuppertal.de/ 
 

Bauhaus-Universität Weimar 
-Akademisches Auslandsamt- 
Coudraystrasse 7, 99421 Weimar 
Tel: (+49/3643)582362 
evelyn.beyer@staa.uni-weimar.de 
 
Pädagogische Hochschule 
Weingarten 
-Studentensekretariat-  
Kirchplatz 2, 88250 Weimar 
Tel: (+49/751)501-222 
haertlein@ph-weingarten.de 
http://www.ph-weingarten.de/ 
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Gustav-Siewerth-Akademie 
Weilheim 
Oberbierbronnen 1,  
79808 Weilheim-Bierbronnen 
Tel: (+49/7755)699 
 

Internationale Hochschulinstitut 
Zittau 
Markt 23, 02763 Zittau 
Tel: (+49/3583)7715-0,-12 
konschack@ihi.htw-zittau.de 

Hochschule für Musik Franz Liszt 
Weimar 
Platz der Demokratie 2/3, 
99423 Weimar 
Tel (+49/3643)555-0 
musiker@fossi.uni-weimar.de 
http://www.uni-weimar.de/HfM/ 
 

Bayerische Julius -Maximilians -
Universität Würzburg 
-Akademisches Auslandsamt- 
Ottostrasse 16, 97070 Würzburg 
Tel: (+49/931)31-2806,-2298 
auslandsamt@zv.uni-wuerzburg.de 
http://www.uni-wuezburg.de/ 

 
4.10  Meslek Yüksek Okullarinin (Fachhochschulen) Kayit-
Kabul Yerlerinin (Zulassungsstelle) Adresleri: 
 
* Fachhochschule Aachen 
-Sekretariat für studentische 
Angelegenheiten- 
Stephanstrasse 58/62,  
52064 Aachen 
Tel: (+49/241)6009-1600,-1601 
steffens@fh-aachen.de 
http://www.fh-aachen.de/ 
 

Fachhochschule Aalen 
Hochschule für Technik und 
Wirtschaft 
-Akademisches Auslandsamt- 
Beethovenstrasse 1, 73430 Aalen 
Tel: (+49/7361)576-125 
aaa@fh-aalen.de 
http://www.fh-aalen.de/ 

Fachhochschule für Verwaltung 
und Rechtspflege Berlin 
Alt-Friedrichsfeld 60,  
1015 Berlin 
Tel: (+49/30)5161-4101 
 

Alice-Salamon Fachhochschule 
für Sozialarbeit und 
Sozialpädagogik Berlin 
-Akademisches Auslandsamt- 
Alice-Salamon-Platz 5,  
12627 Berlin 
Tel: (+49/30)99245-304 
ausland@sonet.asfh-berlin.de 
http://www.asfh-berlin.de/ 
 



ALMANYA’DA YÜKSEK ÖGRENIM VE GÜNLÜK HAYAT
 

 

132 

 

Evangelische Fachhochschule 
Berlin 
Fachschule für Sozialarbeit und 
Sozialpädagogik Berlin 
-Akademisches Auslandsamt- 
Teltower Damm 118-122,  
14167 Berlin 
Tel: (+49/30)84582-135 
info@evfh-berlin.de 
http://www.evfh-berlin.de/ 
auslandsamt/infobfad.htm 
 

Katolische Fachhochschule Berlin 
Fachhochschule für Sozialwesen 
-Studentensekretariat- 
Köpenicker Allee 39-57,  
10318 Berlin 
Tel: (+49/30)501010-10 
* Fachhochschule für das 
öffentliche Bibliothekswesen 
Bonn 
Wittelsbacherring 9,  
53115 Bonn 
Tel: (+49/228)7258-113 
 

Fachhochschule Biberach 
Hochschule für Bauwesen und 
Wirtschaft 
-Akademisches Auslandsamt- 
Postfach 12 60, 88382 Biberach 
Tel: (+49/7531)582-101 
aaa@fh-biberach.de 
http://www.fh-biberach.de/ 
 

* Fachhochschule Bielefeld 
University of Applied Sciences 
-Akademisches Auslandsamt- 
Kurt-Schumacher-Strasse 6,  
33615 Bielefeld 
Tel: (+49/521)106-2609,-2610 
perlick@zv.fh-bielefeld.de 
http://www.fh.bielefeld.de/ausland/ 
fhaahome.html 

Fachhochschule Bingen 
University of Applied Sciences 
-Akademisches Auslandsamt- 
Rochusallee 4, 55411 Bingen 
Tel: (+49/6721)409-337 
aaoe@.fh-bingen.de 
http://www.fh-
bingen.de/auslandsamt/ 

* Fachhochschule Bochum 
Hochschule für Technik und 
Wirtschaft  
-Dezernat II- 
Universitätsstrasse 150,  
44780 Bochum 
Tel: (+49/234)700-7133 
http://www.fh-bochum.de/ 
 

* TechnischeFachhochschule  
“Georg Agricola” zu Bochum 
-Akademisches Auslandsamt- 
Herner Strasse 45, 44787 Bochum 
Tel: (+49/234)968-3659 
info@.tfh-bochum.de 
http://www.tfh-bochum.de/ 

* Evangelische Fachhochschule  
Rheinland-Westfalen-Lippe  
-Akademisches Auslandsamt- 
Immanuel-Kant-Strasse 18-20, 
44803 Bochum 
Tel: (+49/234)36901-133 
http://www.efh-bochum.de/ 



ALMANYA’DA YÜKSEK ÖGRENIM VE GÜNLÜK HAYAT 

 

133 

 
Hochschule Bremen 
-Akademisches Auslandsamt- 
Neustadtswall 30, 28199 Bremen 
Tel: (+49/421)5905-148,-460 
http://www.rz.hs-bremen.de/ 
hs-bremen.html?6 
 

Fachhochschule Brandenburg 
-Akademisches Auslandsamt- 
Magdeburger Strasse 50,  
14770 Brandenburg/Havel 
Tel: (+49/3381)355-104 
ridel@fh-brandenburg.de 
http://www.fh-brandernburg.de/ 

Fachhochschule Coburg 
Hochschule für Technik , 
Wirtschaft, Sozialwesen und 
Gestaltung 
-Akademisches Auslandsamt- 
Friedrich-Streib-Strasse 2,  
96450 Coburg 
Tel: (+49/9561)317-247 
stegemann@fh-coburg.de 
http://www.fh-coburg.de/ 
international_Office/ 
 

Hochschule Bremerhaven 
-Akademisches Auslandsamt- 
An der Karlstadt, 27586 
Bremershaven 
Tel: (+49/471)4823-103 
tvloten@hs-bremershaven.de 
http://www.hs-bremershaven.de/ 

Evangelische Fachhochschule 
Darmstadt 
-Bewerbungsamt- 
Zweifalltorweg 12,  
64293 Darmstadt 
Tel: (+49/6151)8798-16 
efhd@aol.com 

Fachhochschule Darmstadt 
-Sekretariat für studentische 
Angelegenheiten- 
Haardtring 100,  
64295 Darmstadt 
Tel: (+49/6151)16-8014,-8019 
all@.fh-darmstadt.de 
http://www.fh-darmstadt.de/ 
all/sek.htm 
 

* Fachhochschule Dortmund 
-Akademisches Auslandsamt- 
Sonnenstrasse 96,  
44047 Dortmund 
Tel: (+49/231)9112-266,-345 
aaa@fh-dortmund.de 
http://www.fh-dortmund.de/ 

Fachhochschule Deggendorf 
-Akademisches Auslandsamt- 
Edlmairstrasse 6-8,  
94469 Deggendorf 
Tel: (+49/991)3615-202 
Elise.vonRandow@fh-
deggendorf.de 
http://www.fh-deggendorf.de/ 
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Fachhochschule für Technik und 
Wirtschaft (FH) Dresden 
-Akademisches Auslandsamt-  
Friedrich-List-Platz,  
01069 Dresden 
Tel: (+49/351)462-3377 
auslandsamt@htw-dresden.de 
http://www.htw-dresden.de/ 
 

* International School of 
Management Dortmund 
-Auslandsamt- 
Otto-Hahn-Strasse 37,  
44227 Dortmund 
Tel: (+49/231)975139-30 
101460.1627@compuserve.com 
http://www.ism-dortmund.de/ 
 

* Fachhochschule Düsseldorf 
-Sachgebiet Studentische 
Angelegenheiten- 
Universitätsstrasse,  
Gebäude 23.31/32 
40225 Düsseldorf 
Tel: (+49/211)81-13356 
stud.angelegenheiten@fh-
duesseldorf.de 
http://www.fh-duesseldorf.de/DOCS/ 
Organe/SG%203.html 

Evangelische Fachhochschule für 
Sozialarbeit Dresden 
-Studentensekretariat- 
Voßstrasse 2,  
01219 Dresden 
Tel: (+49/351)46902/12 
ev.fhdresden@-online.de 

Fachhochschule Eberswalde  
-Studentenamt- 
Alfred-Möller-Strasse 1,  
16255 Eberswalde 
Tel: (+49/3334)65-431 
studamt.@fh-eberswalde.de 
http://www.fh-eberswalde.de  
 

* Gerhard-Mercator-Universität-
Gesamthochschule Duisburg 
-Akademisches Auslandsamt-  
Lotharstrasse 65, 47048 Duisburg 
Tel: (+49/203)379-2459,-2458 
aaa@verwaltung.uni-duisburg.de 
http://www.uni-duisburg.de/AAA/ 

Fachhochschule Ostfriesland 
-Akademisches Auslandsamt-  
Constantiaplatz 11, 26723 Emden 
walden@perseus.fho-emden.de 
http://www.fho-emden.de/~aaa/ 
Tel: (+49/4921)807-639,-640,-641 
 
 

Nordakademie Hochschule der 
Wirtschaft 
Köllner Chaussee 11,  
25337 Elmshorn 
Tel: (+49/4121)4090-0 
fh@nordakademie.de 
http://www.nordakademie.de 
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* Universität-Gesamthochschule 
Essen 
-Akademisches Auslandsamt-  
Universitätsstrasse 2, 45117 Essen 
Tel: (+49/201)183-2068,-2032,-2022 
ydz610@sp2.power.uni-essen.de 
http://www.uni-essen.de/dez_ 
0/auslamt/ 

Fachhochschule Erfurt 
University of Applied Sciences 
-Studentensekretariat- 
Altonaer Strasse 25a, 99085 Erfurt  
Tel: (+49/361)6700-144 
kosemund@hsv.fh-erfurt.de 
http://www.fh-erfurt.de/ 
 

Fachhochschule Frankfurt am 
Main 
University of Applied Sciences 
-Abteilung S, Referat für 
Auslandsbeziehungen- 
Nibelungenplatz 1,  
60318 Frankfurt/Main 
Tel: (+49/69)1533-2501,-2502 
mitschke@.abt-s.fh-frankfurt.de 
http://www.fh-frankfurt.de/ 
Evangelische Fachhochschule 
Freiburg 
Hochschule für Soziale Arbeit, 
Diakonie und Religionspädagogik  
-Bewerbungsamt- 
Bugginger Strasse 38,  
79114 Freiburg 
Tel: (+49/761)47812-29 
efh@ruf.uni-freiburg.de 
http://www.uni-freiburg.de/efh/ 
home.htm 
Fachhochschule Weihenstephan 
-Auslandsamt- 
85350 Freising 
Tel: (+49/8161)71-4532 
michaele.ring@fh-weihenstephan. de. 
http://www.fh-weihenstephan. de/ 
 
 
 

Fachhochschule Esslingen 
Hochschule für Technik  
-Zulassugsamt- 
Kanalstrasse 33,  
73728 Esslingen 
Tel: (+49/711)397-3060 
elvira.hopkins@fht-esslingen.de 
http://www.fht-esslingen.de 
Fachhochschule Esslingen 
Hochschule für Sozialwesen 
-Zulassugsamt- 
Flandernstrasse 101, 73732 
Esslingen 
Tel: (+49/711)397-4515 
zulamt@vw.hfs-esslingen.de 
http://www.hfs-esslingen.de/ 
Fachhochschule Flensburg 
-Akademisches Auslandsamt-  
Kanzleistrasse 91-93,  
24943 Flensenburg 
Tel: (+49)461/805-313 
sachau@verw.fh-flensburg.de 
http://www.fh-flensburg.de/ 
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Katholische Fachhochschule 
Freiburg 
Hochschule für Sozialwesen, 
Religionspädagogik und Pflege  
-Studentensekretariat- 
Karlstrasse 63,  
79104 Freiburg 
Tel: (+49/761)200-479,-486 
* Fachhochschule Gelsenkirchen  
-Sachgebiet Studentische 
Angelegenheiten- 
Neidenburger Strasse 23,  
45877 Gelsenkirchen 
Tel: (+49)209/9596-489 
gersch@fh-ge.de 
http://www.fh-gelsenkirchen.de/html/ 
dezernat_akademische_und_stude.ht
ml 

Fachhochschule Gießen-
Friedberg 
Hochschule für Technik und 
Wirtschaft 
-Studentisches Sekretariat- 
Wiesenstrasse 14, 35390 Gießen  
Tel: (+49/641)309-1202,-2850 
auslandsreferat@verw.fh-gießen.de  
http://www.fh-gießen.de/ 
Private Fachhochschule 
Göttingen  
Weender Landstrasse 3-5,  
37073 Göttingen 
Tel: (+49/551)54700-0 
http://www.pfh-goettingen.de/ 

Hochschule für Technik, 
Wirtschaft und Kultur Leipzig 
(FH) 
-Akademisches Auslandsamt-  
Eichendorfstrasse 2, 04251 Leipzig 
Tel: (+49/341)307-6243 
ebert@r.htwk-leibzig.de 
http://www.htwk-leibzig.de 

Fachhochschule Hamburg 
-Akademisches Auslandsamt- 
Winterhuder Weg 29,  
22085 Hamburg 
Tel: (+49/40)2988-3625 
reinhold-bildstein@pv.fh-
hamburg.de 
http://www.fh-hamburg.de/fh/ 
campus/akadamt/indexf.html 
 

Evangelische Fachhochschule für 
Sozialpädagogik der 
Diakonenanstalt des Rauhen 
Hauses  
Horner Weg 170, 22111 Hamburg 
Tel: (+49/40)6559-1183 

Fachhochschule Hannover 
-Immatrikulationsamt- 
Ricklinger Stadtweg 118,  
30459 Hannover 
Tel: (+49/511)9296-144 
http://www.fh-hannover.de/ 
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Evangelische Fachhochschule 
Hannover 
-Akademische Verwaltung- 
Blumhardstrasse 2, 30625 Hannover 
Tel: (+49/511)5301-0 
keese@efh.fh-hannover.de 

Fachhochschule Hildesheim-
Holzminden 
-Immatrikulations-und 
Prüfungsamt- 
Hohnsen 1, 31134 Hildesheim 
Tel: (+49/5121)881-114 
http://www.fh-hildesheim.de/ 

Fachhochschule Westküste 
Hochschule für Wirtschaft und 
Technik  
-Akademisches Auslandsamt-  
Rungholstrasse 9, 25746 Heide 
Tel: (+49/481)8555-950 
aaa@fh-westkueste.de 
http://www.fh-westkueste.de/ 

Fachhochschule Heilborn 
Hochschule für Technik und 
Wirtschaft 
-Akademisches Auslandsamt-  
Max-Plânck-Strasse 39,  
74081 Heilborn 
Tel: (+49/7131)504-262,-263 
http://www.fh-heilborn.de/ 
Fachhochschule/Einrichtungen/Ausl
andsamt/ 
 

Europa Fachhochschule Fresenius  
Staatlich anerkannte private 
Fachhochschule  
-Akademisches Auslandsamt - 
Limburger Strasse 2, 65510 Idstein 
Tel: (+49/6126)9352-60 
leogros@aol.com 

Fachhochschule Hof 
-Akademisches Auslandsamt-  
Wirthstrasse 31, 95028 Hof 
(+49/9281)409307 
susanne.joeres@fh-hof.de 
http://www.fh-hof.de/ 
 

* Märkische Fachhochschule 
Iserlohn  
-Studentensekretariat- 
Fraunstuhlweg 31,  
58644 Iserlohn 
Tel: (+49/2371)566-129 
mfh@mfh-iserlohn.de 
http://www.mfh-iserlohn.de 
 

Fachhochschule Ingolstadt  
-Akademisches Auslandsamt – 
Esplanade 10, 85049 Ingolstadt 
Tel: (+49/841)9348-121 
anne-marie.schnackertz@fh-
ingolstadt.de 
http://www.fh-ingolstadt.de/ 
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Fachhochschule Jena 
-Studentensekretariat- 
Tatzendpromenade 1b,  
07745 Jena 
Tel: (+49/3641)64-2937 
uwe.scharlock@fh-jena.de 
http://www.fh-jena.de/ 

Fachhochschule Isny 
Naturwissenschaftlich-Technische 
Akademie  
Prof. Dr. Grübler 
-Akademisches Auslandsamt – 
Seidenstrasse 12-35,  
88316 Isny/Allgäu 
Tel: (+49/7562)9707-0 
http://www.fh-isny.de 
 

Fachhochschule Kiel 
-Akademisches Auslandsamt- 
Sokrateslpatz 1,  
24149 Kiel 
Tel: (+49/431)210-1800 
aaa@fh-kiel.de 
http://www.auslandsamt.fh-kiel.de/ 
auslandsamt/index.htm 
 

Fachhochschule Kaiserslautern 
-Zentrale Studentensekretariat- 
Morlauterer Strasse 31,  
67657 Kaiserslautern 
Tel: (+49/631)3724-112 
studsek@verw-kl.fh-kl.de 
http://www.fh-kl.de 
 

Fachhochschule Karlsruhe  
Hochschule für Technik und 
Wirtschaft 
-Akademisches Auslandsamt- 
Moltkestrasse 30,  
76133 Karlsruhe 
Tel: (+49/721)925-1084 
gertrud.schink@fh-karlsruhe.de 
http://www.fh-karlsruhe.de/aaa/ 
de/intro.htm 
 

Universität-Gesamthochschule 
Kassel 
-Akademisches Auslandsamt- 
Mönchebergstrasse 19,  
34109 Kassel 
Tel: (+49/561)804-2103 
aaa@hrz.uni-kassel.de 
http://www.uni-kassel.de/aaa/ 
Welcome.html 

Muthesius -Hochschule  
Hochschule für Kunst und 
Gestaltung 
-Akademisches Auslandsamt- 
Lorentzendamm 6-8, 24103 Kiel 
Tel: (+49/431)5198-400 
 

Fachhochschule Koblenz 
-Studentensekretariat- 
Am Finkenherd 4, 56075 Koblenz 
Tel: (+49/261)9528-176,-177,-178 
verwaltung@fh-koblenz.de 
http://www.fh-koblenz.de/ 
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Fachhochschule Kempten  
Hochschule für Technik und 
Wirtschaft 
-Akademisches Auslandsamt- 
Immenstäder Strasse 69,  
87435 Kempten 
Tel: (+49/831)2523-117 
peter.roth@fh-kempten.de 
bernd.holzhausen@fh-kempten.de 
http://www.fh-kempten.de/ 
Ausland/ausland.htm 
 

* Fachhochschule Köln 
University of Applied Sciences 
Cologne  
-Auslandssekretariat- 
Claudiustrasse 1,  
50678 Köln 
Tel: (+49/221)8275-2136 
http://www.fh-koeln.de/ 

Fachhochschule Konstanz 
Hochschule für Technik, 
Wirtschaft und Gestaltung 
-Ausländerstudienkolleg- 
Brauneggerstrasse 55,  
78462 Konstanz 
Tel: (+49/7531)206-414 
pieper@fh-konstanz.de 
http://www.fh-konstanz.de/studium/ 
fachb/ask/index.html 
 

* Rheinische Fachhochschule 
Köln 
-Studentensekretariat- 
Hohenstaufenring 16-18,  
50674 Köln 
Tel: (+49/221)20302-11 
rektorat@rfh-koeln.de 
http://www.rfh-koeln.de/ 
 

* Fachhochschule Niederrhein  
University of Applied Sciences  
-Dezerant II- 
Reinarzstrasse 49, 4 
7805 Krefeld 
Tel: (+49/2151)822-625 
heike.koeth@fh-niederrhein.de 
http://www.fh-niederrhein.de 
 

Hochschule Anhalt (FH) 
Hochschule für angewandte 
Wissenschaften 
-Akademisches Auslandsamt- 
Bernburger Strasse 52-57,  
06366 Köthen 
Tel: (+49/3496)67-200 
aaa@fh-anhalt.de 
http://www.fh-anhalt.de/  
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Deutsche Telekom AG 
Fachhochschule Leipzig 
-Akademisches Auslandsamt - 
Gustav-Freytag-Strasse 43-45,  
04251 Leipzig 
Tel: (+49/341)3062-110 
aaa@fh-telekom-leipzig.de 
http://www.fh-telekom-leibzig.de 
Fachhochschule Lübeck 
-Akademisches Auslandsamt - 
Stephensonstrasse 3, 23562 Lübeck 
Tel: (+49/451)500-5098 
bittermann@fh-luebeck.de 
http://www.fh-luebeck.de 
/einrichtungen/aa.html 
Fachhochschule Ludwigshafen 
Hochschule für Wirtschaft 
-Akademisches Auslandsamt - 
Ernst-Boehe-Strasse 4,  
67059 Ludwigshafen 
Tel: (+49/621)5203-187 
kerstin.gallensteine@fh-
ludwigshafen.de 
http://www.fh- ludwigshafen. 
de/unshoch/aa.htm 
Fachhochschule 
Nordostniedersachsen 
-Akademisches Auslandsamt - 
Volgershall, 21339 Lüneburg  
Tel: (+49/4131)677-571 
FHN@aaa.fh-lueneburg.de 
http://www.fh-lueneburg. 
de/wwwfh/fhnon.htm 

Fachhochschule Landshut 
Hochschule für Wirtschaft, 
Sozialwesen Technik 
-Akademisches Auslandsamt - 
Am Lurzenhof 1, 84036 Landshut 
Tel: (+49/871)506-117 
silke.schmidt-rinke@fh-landshut.de 
http://www.fh-landshut.de/ 
fh/beratung.html#ausl 
 
* Fachhochs chule Lippe  
University of Applied Sciences 
-Akademisches Auslandsamt - 
Liebigstrasse 87, 32657 Lemgo 
Tel: (+49/5261)702-335,-336 
klee@adm.fh-lippe.de 
http://www.fh-lippe.de/ 
 
Evangelische Fachhochschule für 
Diakonie der Karlshöhe 
Ludwigsburg  
Paulsweg 24,  
71638 Ludwigsburg 
Tel: (+49/7141)965-200 
 
Evangelische Fachhochschule für 
Sozialwesen Ludwigshafen  
Maxstrasse 29,  
67059 Ludwigshafen 
Tel: (+49/621)59113-27 
Fachhochschule Magdeburg 
-Immatrikulatiosamt - 
Am Krökentorz 8,  
39104 Magdeburg 
Tel: (+49/391)67-16134 
studentische.angelegeheiten@fh-
magdeburg.de 
http://www.fh-magdeburg.de 
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Fachhochschule Mainz 
-Akademisches Auslandsamt - 
Seppel-Glückert-Passage 10,  
55116 Mainz  
Tel: (+49/6131)2392-17 
plate@fh-mainz.de 
http://www.fh-mainz.de/ 

Fachhochschule Mannheim 
Hochschule für Technik und 
Gestaltung 
-Akademisches Auslandsamt - 
Windeckstrasse 110,  
68163 Mannheim  
Tel: (+49/621)292-6447 
flach@fh-mannheim.de 
http://www.fh-mannheim.  
de/fh_5a.html 

Fachhochschule Mannheim 
Hochschule für Sozialwesen 
-Akademisches Auslandsamt - 
Ludolf-Krehl-Strasse 7-11,  
68167 Mannheim  
Tel: (+49/621)3926-114,-115 
 
Fachhochschule  München 
-Akademisches Auslandsamt – 
Lothstrasse 34, 80335 München 
Tel: (+49/89)1265-1461,-1456 
ausland@fh-muenchen.de 
http://www.fh-muenchen. 
de/home/common_fhm/ 
immatrikulationd_common-
info.html#ausland 
 
Georg-Simon-Ohm-
Fachhochschule Nürnberg 
-Akademisches Auslandsamt– 
Prinzregertenufer 41,  
90489 Nürnberg 
Tel: (+49/911)5880-804 
aaa@hv.fh-nuernberg.de 
http://www.fh-
nuernbegr.de/fhn/aad1-1.html 

 
Fachhochschule Mannheim 
Hochschule für Sozialwesen 
-Akademisches Auslandsamt - 
Ludolf-Krehl-Strasse 7-11,  
68167 Mannheim  
Tel: (+49/621)3926-114,-115 
 
Fachhochschule Nürtingen 
Hochschule für Wirtschaft, 
Landwirtschaft und 
Landespflege 
-Akademisches Auslandsamt– 
Neckarsteige 6-10,  
72622 Nürtingen 
Tel: (+49/2022)201-358 
wilcox@fh-nuertingen.de 
http://www.fh-nuertingen.de/ 
einricht/akaams.html 
Fachhochschule Oldenburg 
-Akademisches Auslandsamt– 
Ofener Strasse 19,  
26121 Oldenburg 
Tel: (+49/7708)114 
bluemel@fh-oldenburg.de 
http://www.fh-oldenburg.de/fh-
aka.htm 
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Fachhochschule Offenburg 
-Akademisches Auslandsamt– 
Badstrasse 25,  
77652 Offenburg 
Tel: (+49/781)205-218 
villinger@fh-offenburg.de 
http://www.fh-offenburg.de/ 
aaa/frame.htm 

Fachhochschule Osnabrück 
-Studierenderverwaltung- 
Caprivistrasse 1,  
49009 Osnabrück 
Tel: (+49/541)969-2049 
h.endlicher@vw.fh-osnabrueck.de 
http://www.et.fh-osnabrueck.de/ 
aaa/welcome.html 

Freie Kunst-Studienstätte 
Ottersberg 
Fachhochschule für Kunsttherapie, 
Kunspädagogik und Kunst 
Am Wiesterbruch 66-68,  
28870 Ottersberg 
Tel: (+49/4205)39490 
http://www.fh-ottersburg.de 

Katholische Fachhochschule 
Norddeutschland 
Staatlich anaerkannte 
Fachhochschule für Sozialwesen 
und Gesundheitspflege 
Detmarstrasse 2-8,  
49074 Osnabrück 
Tel: (+49/541)35885-0 
rektor@kath-fh-nord.de 
http://www.kath-fh-nord.de 
 

* Fachhochschule der Wirtschaft 
Paderborn 
Fürstenalle 3-5,  
33102 Paderborn 
Tel: (+49/5251)301-02 
fhdw@pb.bib.de 
http://www.fhdw.de/ 
 
 
 

Warburger Strasse 100,  
33100 Paderborn 
Tel: (+49/5251)60-2455,-3210 
drovs@zv.uni-paderborn.de 
http://www.-zv.uni-paderborn.de/ 
aaa/ 

Fachhochschule Postdam 
-Akademisches Auslandsamt– 
Pappalalle 8-9,  
14469 Postdam 
Tel: (+49/331)580-2010 
kotulla@fh-postdam.de 
http://www.fh-postdam.de/ 
 
 
 

Fachhochschule Pforzheim 
Hochschule für Gestaltung, 
Technik und Wirtschaft 
-Akademisches Auslandsamt– 
Tiefenbronner Strasse 65,  
75175 Pforzheim 
Tel: (+49/7231)28-6145 
aaa@fh-pforzheim.de 
http://www.intl.fh-pforzheim.de/ 
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Fachhochschule Rosenheim 
Hochschule für Technik und 
Wirtschaft 
-Akademisches Auslandsamt– 
Alteburgstrasse 150,  
72762 Reutlingen 
Tel: (+49/7121)271-488,-498 
baldur.veit@fh-reutlingen.de 
http://www.fh-reutlingen.de/ 
~www-aaa/ 
 

achhochschule Regenburg 
Hochschule für Technik, 
Wirtschaft, Sozialwesen 
-Akademisches Auslandsamt– 
Seybothstrasse 2,  
93049 Regensburg 
Tel: (+49/943)1067,-1068 
auslandsamt@fh-regensburg.de 
http://www.fh-regensburg.de/ 
auslandsbez/ 
 

Fachhochschule Lausitz 
-Studentensekretariat- 
Großenhainer Strasse 57,  
01958 Seftenberg 
Tel: (+49/3573)85-257 
studamt@fh-lausitz.de 
http://www.fh-lausitz.de/ 

Fachhochschule Schwäbisch 
Gmünd 
Hochschule für Gestaltung 
-Studentensekretariat- 
Rektor-Klaus-Strasse 100, 
73525 Schwäbisch Gmünd 
Tel: (+49/7171)602600 
sekretariat@hfg-gmuend.de 
http://www.hfg-gmuend.de/ 

Fachhochschule Stuttgart 
Hochschule für Technik  
-Akademisches Auslandsamt- 
Schellingstrasse 24,  
70174 Stuttgart 
Tel: (+49/711)121-2694 
harris.aaa@fht-stuttgart.de 
http://indigo.rz.fht-stuttgart.de/ 

Fachhochschule Stralsund 
-Amt für Akademische 
Auslandsangelegenheiten- 
Zur Schwedenschanze 15,  
18435 Stralsund 
Tel: (+49/3831)45-6533,-6539 
barbara.bartels@fh-stralsund.de 
http://www.fh-stralsund.de/ 
~aausland/ 

Fachhochschule Altmark i.G. 
-Immatrikulations-und Prüfungsamt– 
Am Dom 13, 39576 Stendal 
Tel: (+49/3931)794701 
sibylle.hennig@stendal.fh-
magdeburg.de 
http://www.stendal.fh-magdeburg.de 
 

Fachhochschule Albstadt-
Sigmaringen 
-Akademisches Auslandsamt– 
Anton-Günther-Strasse 51,  
72488 Sigmaringen 
Tel: (+49/7571)732-236 
miehle@vw.fh-alb.sieg.de 
http://www.fh-ablsieg.de/ 
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Merz-Akademie  
Hochschule für Gestaltung 
Stuttgart 
-Akademisches Auslandsamt- 
Teckstrasse 58,  
70190 Stuttgart 
Tel: (+49/711)26866-20 
maren.schmohl@merz-akademie.de 
http://www.merz-akademie.de 

Fachhochschule Stuttgart 
Hochschule für Druck und 
Medien  
-Akademisches Auslandsamt– 
Nobelstrasse 10, 70569 Stuttgart 
Tel: (+49/711)685-6620 
aaa@hdm-stuttgart.de 
http://www.hdm-stuttgart.de/ 
ausland/index.html 

Fachhochschule Trier 
-Studentensekretariat- 
Schneidershof,  
54293 Trier 
Tel: (+49/651)8103-300,-335 
info@fh-trier.de 
http://www.fh-trier.de/ 
hochschulleitung/aaa/ 
Fachhochschule Wedel 
-Studentensekretariat- 
Feldstrasse 143,  
22880 Wedel 
Tel: (+49/4103)8048-0 
sekretariat@fh-wedel.de 
http://www.fh-wedel.de/ 
 
Hochschule Harz 
Hochschule für angewandte 
Wissenschaft (FH) 
-Akademisches Auslandsamt– 
Fredrichstrasse 57-59,  
38855 Weingerode 
Tel: (+49/3943)359-104 
hsauer@fh-harz.de 
http://www.fh-harz.de/fh-harz/ 
infos/aaa/ 
 
 
 

Fachhochschule Stuttgart 
Hochschule für Bibliotheks-und 
Informationswesen   
-Zulassungsamt– 
Feuerbacher Heide 38-42,  
70912  Stuttgart 
Tel: (+49/711)22742-0 
spreer@hbi-stuttgart.de 
http://www.hbi-stuttgart.de/ 
Fachhochschule Ulm 
Hochschule für Technik 
-Akademisches Auslandsamt– 
Prittwitzstrasse 10, 98075 Ulm 
Tel: (+49)731/50-28272 
knil@fh-ulm.de 
http://www.fh-ulm.de/Studieren/ 
einrichtungen/Auslandsamt 
 
Fachhochschule Ravenburg-
Weingarten 
Hochschule für Technik und 
Sozialwesen  
-Akademisches Auslandsamt- 
Doggenriedstrasse ,  
88241 Weingarten 
Tel: (+49/751)502-592 
silke.hamer@verw.fh-
weingarten.de 
http://www.fh-weingarten.de/ 
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Technische Fachhochschule 
Wildau 
-Akademisches Auslandsamt– 
Friedrich-Engels-Strasse 63,  
15745 Wildau 
Tel: (+49/3375)508-197 
liebo@al.fh-tfh-wildau.de 
http://www.fh-wildau.de/ 
studium/ausland.htm 
Hochschule Wismar 
Fachhochschule für Technik, 
Wirtschaft und Gestaltung 
-Immatrikulationsamt– 
Philipp-Müller-Strasse, 
23952 Wismar 
Tel: (+49/3841)753-402 
g.vilkner@verw.hs-wismar.de 
http://www.hs-wismar.de/ 
Hochschule für Technik, 
Wirtschaft und Sozialwesen 
Zittau/Görlitz (FH) 
-Akademisches Auslandsamt- 
Theodor-Körner-Allee 16,  
02763 Zittau 
Tel: (+49/3583)611-533 
s.kuehne@htw.zittau.de 
http://www.htw-zittau.de/ 
 

 
Fachhochschule Wiesbaden 
-Studentensekretariat- 
Kurt-Schumacher-Ring 18,  
65197 Wiesbaden 
Tel: (+49/611)9495-130 
gdahm@rz.fh-wiesbaden.de 
http://www.fh-wiesbaden.de/ 
Fachhochschule Braunschweig-
Wolfenbüttel 
-Zentrale für Auslandskontakte– 
Sallzdahlumer Strasse 46/48,  
38303 Wolfenbüttel 
Tel: (+49/5331)939-790 
zafrap@fh-wolfenbuettel.de 
http://www.fh-wolfenbuettel.de 
/ze/zafrap/ausland- 
Westsächsische Hochs chule 
Zwickau 
Hochschule für Technik,  
Wirtschaft und Angewandte 
Kunst 
-Akademisches Auslandsamt– 
Dr. –Friedrichs-Ring 2a,  
08056 Zwickau 
Tel: (+49/375)536-1060,-1061 
lothar.wolf@fh-zwickau.de 
http://www.fh-
zwickau.de/aaa/aaa-d.htm- 

   
Fachhochschule Würzburg-
Schweinfurt-Aschaffenburg 
-Akademisches Auslandsamt– 
Münzstrasse 12, 97070 Würzburg 
Tel: (+49/931)304-172 
bender@mail.fh-wuerzburg.de 
ulsamer@mail.fh-wuerzburg.de 
http://www.fh-wuerzburg.de/ 
fh/auslandsamt/Homepages/ 

Internationale Fachhochschule 
Worms 
-Akademisches Auslandsamt– 
Erenburger Strasse 19, 67241 
Worms 
Tel: (+49/6241)509-197 
aaa@fh-worms.de 
http://www.fh-worms.de/ 
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* Bergische Universität-
Gesamthochschule Wuppertal 
-Akademisches Auslandsamt– 
Gaußstrasse 20, 42097 Wuppertal 
Tel: (+49/202)439-2406 
bieck@uni-wuppertal.de 

http://www.uni-wuppertal.de/ 
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4.11  Üniversiteler Için Hazirlik Siniflari’nin  
(Studienkolleg) Adresleri: 
 

Aachen 
Studienkolleg für ausländische Studierende an der Rheinisch-
Westfälischen Technischen Hochschulen Aachen 
Templergraben 55, 52056 Aachen 
Tel: (+49/241)80-4334,-4333 Faks: (+49/241)8888382 
stukol@ara.lih.rwt-aachen.de    http://www.rwt-aachen.de/stk/ 
Verilen kurslar: T-Kurs, W-Kurs 
Görev bölgesindeki yüksek okullar:  Aachen Rhein-Westfalya Teknik 
Yüksek Okulu  
 

Berlin 
Studienkolleg für ausländische Studierende der Freien Universität 
Berlin 
Brentanostrasse 50, 12163 Berlin 
Tel: (+49/30)8241989    Faks: (+49/30)8243613 
Verilen kurslar: M-Kurs, W-Kurs, G-Kurs, S-Kurs 
Görev bölgesindeki yüksek okullar:   
Berlin Humboldt Üniversitesi, Berlin Sanat Yüksek Okulu, Berlin Hür 
Üniversite, Berlin Teknik Üniversitesi 
 

Berlin 
Studienkolleg für ausländische Studierende Technische Universität 
Berlin 
Ackerstrasse 71-76, 13355 Berlin 
Tel: (+49/30)314-72720   Faks: (+49/30)314-72720 
studienkolleg@tu-berlin.de, http://www.tu-berlin.de/zuv/studkoll/ 
Verilen kurslar: T-Kurs 
Görev bölgesindeki yüksek okullar:   
Berlin Teknik Üniversitesi, Berlin Humboldt Üniversitesi, Berlin Sanat 
Yüksek Okulu, Berlin Hür Üniversite 
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Bochum 
Studienwerk des Ökonomischen Studienwerks für ausländische  

Studierende  
Girondelle 80, 44799 Bochum 
Tel: (+49/234)9388231   Faks: (+49/234)9388260 
stk.bo.oesw@t-online.de 
Verilen kurslar: T-Kurs, Yabanci yüksek okul mezunlari için dil kursu 
 

 

Bonn 
Studienkolleg für ausländische Studierende an der Universität 
Bonn 
Adenauerallee 10, 53113 Bonn 
Tel: (+49/228)73-7550   Faks: (+49/228)73-7079 
studienkolleg@uni-bonn.de 
http://www.ibm.rhrz.uni-bonn.de/usa000/stkbn.html 
Verilen kurslar: T-Kurs, M-Kurs, W-Kurs, G-Kurs  
Görev bölgesindeki yüksek okullar:  Bonn Üniversitesi 

 

 

Darmstadt 
Studienkolleg für ausländische Studierende Darmstadt 
Poststrasse 5, 64293 Darmstadt 
Tel: (+49/6151)84838  Faks: (+49/6251)84838 
Stuko@darmstadt.gmd.de 
http://www.darmstadt.gmd.de/schulen/stuko/ 
Verilen kurslar: T-Kurs  
Görev bölgesindeki yüksek okullar:   
Frankfurt Üniversitesi, Giessen Üniversitesi, Marburg Üniversitesi, 
Darmstadt Teknik Yüksek Okulu, Kassel Üniversitesi-Çok Amaçli 
Yüksek Okulu, Darmstadt Sanatsal Yarati Yüksek Okulu 
 

 

Freiberg 
Studienkolleg an der Technischen Universität Bergakademie 
Freiberg 
Lessingstrasse 45,  09596 Freiberg/Sachsen 
Tel: (+49/3731)39-3239,-3395  Faks: (+49/3731)39-3332 
Verilen kurs lar: T-Kurs, W-Kurs, 
Görev bölgesindeki yüksek okullar: Freiberg Teknik 
Üniversitesi/Madencilik Akademisi  
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Greifswald 
Staatliche Studienkolleg an der Ernst-Moritz-Arndt-Universität 
Greifswald 
Makarenkosstrasse 22, 17487 Greifswald 
Tel: (+49/3834)802501  Faks: (+49/3834)802502 
http://www.uni-greifswald.de/kolleg/ 
Verilen kurslar: T-Kurs, M-Kurs, G-Kurs, 
Görev bölgesindeki yüksek okullar: Greifswald Üniversitesi, Rostock 
Üniversitesi, 
 

Halle-Wittenberg 
Studienkolleg für ausländische Studierenbewerber der Martin-
Luther-Universität Halle -Wittenberg des Landes Sachsen-Anhalt 
Nietlebener Strasse 6, 06126 Halle (Saale) 
Tel: (+49/341)552-4486  Faks: (+49/341)552-7007 
wolter@studienkolleg.uni-halle.de 
Verilen kurslar: T-Kurs, M-Kurs, G-Kurs, 
Görev bölgesindeki yüksek okullar:  
Halle-Wittenberg Üniversitesi, Magdeburg Teknik Üniversitesi, Halle 
Sanat ve Tasarim Yüksek Okulu 
 

 

Mainz 
Staatliches Studienkolleg an der Johannes-Gutenberg Universität 
Mainz 
Saarstrasse 52, 55122 Mainz 
Tel: (+49/6131)37478-0  Faks: (+49/6131)37478-88 
Verilen kurslar: T-Kurs, M-Kurs,G-Kurs, W-Kurs, S-Kurs 
Görev bölgesindeki yüksek okullar: 
Kaiserslautern Üniversitesi, Mainz Üniversitesi, Trier Üniversitesi, 
Koblenz-Landau Üniversitesi, Saarland Üniversitesi için (W-Kurs, G-
Kurs ve S-Kurslari) 
 
 
 
 
 
 

 



ALMANYA’DA YÜKSEK ÖGRENIM VE GÜNLÜK HAYAT
 

 

150 

Münih 
Studienkolleg bei den Wissenschaftlichen Hochschulen des 
Freistaates Bayern 
Pfänderrstrasse 6-10, 80636 München 
Tel: (+49/89)187457  Faks: (+49/89)1238386 
leitung@stkm.lrz.muenchen.de 
Verilen kurslar: T-Kurs, M-Kurs, G-Kurs, W-Kurs 
Görev bölgesindeki yüksek okullar:  
Augsburg Üniversitesi, Bamberg Üniversitesi, Bayreuth Üniversitesi, 
Eichstätt Katolik Üniversitesi, Erlangen-Nürnberg Üniversitesi 
Münih Üniversitesi, Münih Teknik Üniversitesi, Passau Üniversitesi, 
Regensburg Üniversitesi, Würzburg Üniversitesi 
 

Münster 
Studienkolleg für ausländische Studierenbewerber der 
Universität Münster 
Robert-Koch-Strasse 31, 48149 Münster 
Tel: (+49/251)83-32219  Faks: (+49/251)83-38415 
stkol@uni-muenster.de,  http://www.uni-muenster.de/studienkolleg/ 
Verilen kurslar: M-Kurs, T-Kurs, W-Kurs, G-Kurs 
Görev bölgesindeki yüksek okullar:  
Münster Üniversitesi 
Nordhausen 
Staatliches Studienkolleg des Freistaates Thüringen 
Weinberghof 3, 99734 Nordhausen 
Tel: (+49/3631)902929  Faks: (+49/3631)902933 
Üniversitesi, Berlin Humbolt Üniversitesi (tip için), Weimar Müzik 
Yüksek Okulu, Erfurt Egitim Yüksek Okulu studienkolleg-
nordhausen@t-online.de 
http://www.nordhausen.de/html/studienkolleg.htm 
Verilen kurslar: T-Kurs, M-Kurs,G-Kurs, W-Kurs 
Görev bölgesindeki yüksek okullar:  
Jena Üniversitesi, Weimar Bauhaus Üniversitesi, Ilmenau Teknik 
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Postdam 
Universität Postdam-Studienkolleg 
Gutenbergstrasse 67, 14467 Postdam 
Tel: (+49/3312)2755070  Faks: (+49/3312)2755063 
rholubek@rz.uni-postdam.de 
Verilen kurslar: T-Kurs, W-Kurs, G/SKurs M-Kurs (ihtiyaç halinde) 
Görev bölgesindeki yüksek okullar:  
Postdam Üniversitesi, Cottbus Teknik Üniversitesi, Frankfurt Oder 
Avrupa Üniversitesi 
 

Saarbrücken 
Studienkolleg der Universität des Saarlandes 
Postfach: 15 11 50, 66041 Saarbrücken 
Tel: (+49/681)302-2850  Faks: (+49/681)302-2824 
studienkolleg@stk.uni-sb.de 
Verilen kurslar: M-Kurs, T-Kurs, Deutschkurs 
Görev bölgesindeki yüksek okullar:  
Kaiserslautern Üniversitesi, Mainz Üniversitesi, Saarland Üniversitesi 

 

Wismar 
Studienkolleg für ausländische Studierenbewerber der 
Hochschule Wismar 
Postfach: 12 10, 23952 Wismar 
Tel: (+49/3841)753236Faks: (+49/3841)753383 
http://www.hs-weimar.de/ 
Verilen kurslar: T-Kurs  
Görev bölgesindeki yüksek okullar: Greifswald Üniversitesi, 
Rostock Üniversitesi 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ALMANYA’DA YÜKSEK ÖGRENIM VE GÜNLÜK HAYAT
 

 

152 

 

4.12  Meslek Yüksek Okullar Için Hazirlik  
Siniflari ’nin (Studienkolleg) Adresleri:  
 

Baden-Würtemberg 
Fachhochschule Konztanz-Ausländer-Studienkolleg- 
Postfach: 10 05 43, 74805 Konstanz 
Brauneggerstrasse 55, 78462 Konstanz 
Tel: (+49/7531)206-360,-361  Faks: (+49/7531)206-400 
pieper@fh-konstanz.de 
http://www.fh-konstanz.de/studium/ fachb/ask/index.html 
Verilen kurslar: Kurs TI, Kurs WW  
Görev bölgesindeki yüksek okullar: 
Baden Wüttemberg eyaletindeki tüm meslek yüksek okullari 
Basvuru yeri: Studienkolleg 
Basvuru tarihleri:  
Gelecek kis sömestr için; 15 Temmuz  
Gelecek yaz sömestr için; 15 Ocak 
 

Bavyera 
bei den Fachhochschulen des Freistaates Bayern 
Friedrich-Streib-Strasse2, 96450 Coburg 
Tel: (+49/9561)30539  Faks: (+49/9561)317318 
http://www.fh-coburg.de/International_Office/  
Verilen kurslar: Kurs TI, Kurs WW ve Önkurs: Deutsch 
Görev bölgesindeki yüksek okullar: 
Bavyera’daki tüm meslek yüksek okullari, Münih Teknik Üniversitesi 
Basvuru yeri: Studienkolleg 
Basvuru tarihleri: 
Gelecek kis sömestr için; 30 Haziran 
Gelecek yaz sömestr için; 31 Aralik  
 

Berlin 
Studienkolleg der Technischen Universität Berlin, 
Fachhochschule subeleri 
Ackerstrasse 71-76, 13355 Berlin  
Tel: (+49/30)31472720  Faks: (+49/30)31472543 
studienkolleg@tu-berlin.de 
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Verilen kurslar: Kurs TI, Kurs WW  
Görev bölgesindeki yüksek okullar: 
Berlin Teknik Meslek Yüksek Okulu, Berlin Teknik ve Ekonomi 
Meslek Yüksek Okulu, Berlin Ekonomi Meslek Yüksek Okulu.  
Basvuru yeri: Berlin Teknik Üniversitesi  “Studienkolleg”i ve 
meslek yüksek okullarindaki subeleri  
Basvuru tarihleri:  
Gelecek kis sömestr için; 15 Temmuz 
Gelecek yaz sömestr için; 15 Ocak  
 

Nordrhein-Westfalen: FH Dortmund 
Studienkolleg für ausländische Studierende an der 
Fachhochschule Dortmund 
Sonnenstrasse 96, 44139 Dortmund 
Tel: (+49/231)9112-258  Faks: (+49/231)9112-313 
vahsen@fh-dotmund.de 
Verilen kurslar: Kurs TI, DSH- Vorbereitung (Hazirlik) 
Görev bölgesindeki yüksek okullar: 
Dortmund Meslek Yüksek Okulu, Bochum Meslek Yüksek Okulu,  
Gelsenkirchen Meslek Yüksek Okulu, GIserlohn Meslek Yüksek  
Okulu, Münster Meslek Yüksek Okulu.  
Basvuru yeri: Bezirksregierung Düsseldorf 
Ref. 43, Postfach: 30 08 65, 40408 Düsseldorf 
Basvuru tarihleri:  
Gelecek kis sömestr için;15 Mayis  
Gelecek yaz sömestr için; 31 Ekim 
 

Mecklenburg-Vorpromen 
Hochschule Wismar, Fachhochschule für Technik, Wirtschaft 
und Gestaltung Studienkolleg 
Postfach: 12 10, 23952 Wismar 
Philipp-Müller-Strasse, 23966 Wismar 
Tel: (+49/3841)753-236  Faks: (+49/3841)753-236 
Verilen kurslar: Kurs TI, Kurs WW  
Görev bölgesindeki yüksek okullar: 
Wismar Meslek Yüksek Okulu, Stralsund Meslek Yüksek Okulu, 
Neubrandenburg Meslek Yüksek Okulu.  
Basvuru yeri: Yüksek okul  
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Basvuru tarihleri:  
Gelecek kis sömestr için; 15 Temmuz 
Gelecek yaz sömestr için; 15 Ocak 
 

Niedersachsen 
Institut für ausländische Fachhochschulbewerber des Landes 
Niedersachsen 
Hanomagstrasse 8, 30449 Hannover 
Tel: (+49/511)9296-690,-694  Faks: (+49/511)9296-695 
auslaender@land.fh-hannover.de 
Verilen kurslar: Kurs TI, Kurs WW, DSH-Kurs  
Görev bölgesindeki yüksek okullar: Braunschweig-
Wolfenbüttel Meslek Yüksek Okulu, Lüneburg Meslek Yüksek 
Okulu, Hannover Ekonomi Meslek Yüksek Okulu, Hildesheim 
Meslek Yüksek Okulu, Emden Meslek Yüksek Okulu, 
Oldenburg Meslek Yüksek Okulu, Osnabrück Meslek Yüksek 
Okulu, Wilhelmshaven Meslek Yüksek Okulu.  
Basvuru yeri: Yüksek okullar 
Basvuru tarihleri:  
Gelecek kis sömestr için; 15 Temmuz 
Gelecek yaz sömestr için; 15 Ocak 
 

 
 

Nordrhein-Westfalen: FH Köln 
Studienkolleg für ausländische Studienbewerber an der 
Fachhochschule Köln 
Betzdorferstrasse 2, 50659 Köln 
Tel: (+49/221)8275-211  Faks: (+49) 221/8275-2836 
studienkolleg@fh-koeln.de 
Verilen kurslar: Kurs TI, Kurs WW, Kurs SW, Kurs GD, Hazirlik  
Kursu DÜ 
Görev bölgesindeki yüksek okullar: 
Köln Meslek Yüksek Okulu ve Kuzey Ren Westfalen Eyaleti’ndeki 
meslek yüksek okullarinda.  
Basvuru yeri: Bezirksregierung Düsseldorf, 
Ref. 43, Postfach:30 08 65, 40408 Düsseldorf 
Basvuru tarihleri:  
Gelecek kis sömestr için;15 Mayis ,  
Gelecek yaz sömestr için; 31 Ekim  
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Nordrhein-Westfalen: FH Niederrhein 
Studienkolleg für ausländische Studienbewerber an der 
Fachhochschule Niederrhein 
Reinarzstrasse 49, 47805 Krefeld 
Tel: (+49/2151)822-625  Faks: (+49/2151)822-555 
ask@fh-niederrhein.de 
Verilen kurs: Kurs TI 
Görev bölgesindeki yüksek okullar: Nordrhein-Westfalen 
eyaletinde bulunan tüm meslek yüksek okullari 
Basvuru yeri: Bezirksregierung Düsseldorf, 
Ref. 43, Postfach:30 08 65, 40408 Düsseldorf 
Basvuru tarihleri:  
Gelecek kis sömestr için;15 Mayis,  
Gelecek yaz sömestr için; 31 Ekim 
 

Rheinland/Pfalz 
Studienkolleg für ausländische Fachhochschulbewerber 
Morlaterer Strasse 31, 67657 Kaiserslautern 
Tel: (+49/631)96493  Faks: (+49)631/3705899 
studienkolleg@verw-kl.fh-kl.de 
Verilen kurslar: Kurs TI, Kurs WW 
Görev bölgesindeki yüksek okullar: 
Bingen Meslek Yüksek Okulu, Kaiserslautern Meslek Yüksek 
Okulu, Koblenz Meslek Yüksek Okulu, Ludwigshafen Meslek 
Yüksek Okulu, Mainz Meslek Yüksek Okulu,Trier Meslek Yüksek 
Okulu, Worms Meslek Yüksek Okulu.  
Basvuru yeri: Yüksek okula hazirlik kursu (Studienkolleg) 
Basvuru tarihleri:  
Gelecek kis sömestr için; 1 Haziran 
Gelecek yaz sömestr için; 15 Aralik 
 

Saarland 
Ausländerstudienkolleg zur Hochschule für Technik, Wirtschaft 
des Saarlandes 
Mecklenburgring 1, 66121 Saarbrücken 
Tel: (+49/681)81909-0  Faks: (+49/681)81909-49 
Verilen kurslar: Kurs TI 
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Görev bölgesindeki yüksek okullar: 
Saarland Teknik ve Ekonomi Meslek Yüksek Okulu  
Basvuru yeri: Yüksek okula hazirlik kursu (Studienkolleg) 
Basvuru tarihleri:  
Gelecek kis sömestr için; 31 Mart, 
Gelecek yaz sömestr için; 31 Ekim 

Sachsen 
 
Hochschule für Technik, Wirtschaft und Sozialwesen (FH) 
Zittau/Görlitz Ausländerstudienkolleg 
Theodor-Körner-Allee 16, 02763 Zittau 
Tel: (+49/3583)611-841,-842  Faks: (+49/3583)611-891 
FB-sprachen@HTW-zittau.de 
http://www.htw-zittau.de/sprachen/  
Verilen kurslar: Kurs TI,  
Kurs WW, DSH-Kurs, Vorkurs (Ön kurs)  
Görev bölgesindeki yüksek okullar: 
Zittau/Görlitz Teknik, Ekonomi ve Sosyal Bilgiler Yüksek Okulu, 
Leipzig Teknik, Ekonomi ve Kültür Yüksek Okulu, Mittweide 
Teknik ve Ekonomi Yüksek Okulu, Zwickau Bati Saksonya Yüksek 
Okulu, Saksonya Rotenburg Polis Meslek Yüksek Okulu, Leipzig 
Alman Telekom Meslek Yüksek Okulu, Meißen Saksonya Yönetim 
Meslek Yüksek Okulu 
Basvuru yeri: Hochschule für Technick, Wirtschaft und 
Sozialwesen Zittau/Görlitz Akademisches Auslandsamt 
Basvuru tarihleri: 
Gelecek kis sömestr için;15 Temmuz 
Gelecek yaz sömestr için; 15 Aralik 
 

Sachsen-Anhalt 
Studienkolleg für ausländische Studierende der Hochschule 
Anhalt 
Lohmannstrasse 23, 06366 Köthen 
Tel: (+49/3496)67-100,-101  Faks: (+49/3496)67-102  
pawlik@skt.hs-anhalt.de 
Verilen kurslar: Kurs TI, Kurs WW, Kurs SW, Vorkurs,  
DSH-Kursu  
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Görev bölgesindeki yüksek okullar: 
Anhalt Yüksek Okulu (Köthen, Bernburg ve Dessau’da), 
Magdeburg Meslek Yüksek Okulu, Merseburg Meslek Yüksek 
Okulu, Harz Meslek Yüksek Okulu (Wernigerode’de) .  
Basvuru yeri: Anhalt Yüksek Okulu Yabanci Ögrenci Ofisi 
Basvuru tarihleri:  
Gelecek kis sömestr için; 15 Temmuz 
Gelecek yaz sömestr için; 15 Ocak 
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